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KAPITOLA PRVNÍ

 

 

Caroline Gidleyová seděla schoulená do klubíčka a vnitřní stranu stehen si tiskla k tělu, aby se zahřála. Jaro už se sice chýlilo ke konci, večer se ale ještě ochlazovalo, a ona to ve své situaci pociťovala obzvlášť znatelně.

Bylo šílené, že o tom vůbec dokázala uvažovat jako o „situaci“. Po těch čtyřech dnech, které strávila spoutaná v kleci pro psy jenom v podprsence a kalhotkách a s tenoučkou dekou na zakrytí, jí to ovšem připadalo jaksi normální.

Celé to začalo úplně nevinně. Zrovna se po práci vracela k autu, když ji zastavil nějaký muž, aby se jí zeptal, jak se dostane na dálnici. Oslovil ji uprostřed veřejného parkoviště plného lidí a vypadal přitom tak váhavě a nejistě, že z ní veškerá počáteční ostražitost rychle vyprchala. Otočila se, ukázala směrem na východ a dala se do vysvětlování. 

Než si stihla uvědomit, co se děje, přiskočil k ní a přidržel jí před ústy a nosem tlustý hadr. Cítila, jak ji opouští vědomí, ještě předtím ale zaregistrovala, že muž otevírá kufr sousedního auta. Strčil ji do něj, zabouchl za ní dveře a jí v té chvíli proběhla hlavou poslední myšlenka.

Zaparkoval hned vedle mě. Měl to naplánované.

Když se probudila, byla zavřená v kleci, na sobě měla pouze spodní prádlo a ruce před sebou svázané tenkým, zato pevným gumovým lankem. Rozhlédla se kolem sebe a rychle dospěla k závěru, že je uvězněná v nějaké zchátralé budově. Ze stropu visely uvolněné dráty, z většiny oken nezbývalo víc než střepy. V místnosti nebylo žádné osvětlení. Soudě podle slábnoucího slunečního svitu venku muselo od jejího únosu uplynout několik hodin.

V tom okamžiku se její únosce jako na zavolání objevil v těžkých kovových dveřích. Srdce jí začalo bušit tak hlasitě, až se bála, že to uslyší. Do chřípí jí pronikl pach jejího vlastního strachu. Pokusila se ho zahnat, aby se mohla lépe soustředit na muže před sebou.

Jakmile k ní přistoupil blíž, postřehla několik věcí, které jí při jejich prvním krátkém setkání unikly. Na hlavě měl evidentně paruku. Jeho husté, černé vlasy připomínaly Caroline heavy metalové rockery z osmdesátých let. A ty rozježené vousy taky nemohly být pravé. Stejně jako ten velký umělý nos, co si nasadil. Na očích měl tmavé brýle s tlustými obroučkami, o nichž silně pochybovala, že je vůbec potřebuje.

Když došel až k ní a usmál se, uviděla, že má dokonce i falešné zuby. Celé jeho přestrojení působilo naprosto přehnaně. Jako by se schválně snažil vypadat co nejsměšněji.

„Ahoj, Caroline,“ pozdravil ji trochu šišlavě, za což zřejmě mohly ty zuby. „Tohle je naposledy, co mě uvidíš. Odteď budeš mít zavázané oči. Roubík jsem ti zatím nedal, ale jestli mě k tomu donutíš, tak to udělám. Pokud se pokusíš, sundat si pásku z očí, svážu ti ruce za zády místo vepředu. A pokud se pokusíš utéct, budu ti muset… ublížit. To bych nerad.“

„Proč to děláte?“ zeptala se a dávala si přitom záležet, aby se jí hlas netřásl hrůzou.

„To bys nepochopila. Žádná to nikdy nechápete.“

Nato vytáhl něco zpoza zad. Byla to jakási uspávací puška.

„Prosím,“ žadonila ho zalykavě. „Nemusíte to dělat.“

„Pamatuj na pravidla,“ opáčil bez zájmu. „Drž se jich a budeš to mít mnohem lehčí.“

Bez dalšího slova z pušky vystřelil. Caroline ucítila ostré štípnutí na levém stehně. O vteřinu později jí ztěžklo celé tělo. Víčka jí začala sama od sebe padat a svět se znovu ponořil do tmy.

Když se příště probudila, zakrývala jí oči páska, přesně, jak sliboval. Počáteční vlna paniky, která ji zachvátila během prvních pár hodin, postupně ustoupila naději, a ona se rozhodla, že se musí pokusit posbírat co nejvíce informací. Čas odhadovala podle toho, kdy jí nosil jídlo, jaká vládla v budově relativní teplota a kolik světla k ní pronikalo pod páskou.

Muž se vracel v pravidelných intervalech. Dusot jeho bot na betonové podlaze se ozvěnou rozléhal prázdným prostorem. Při tom zvuku se jí vždycky zrychloval dech, bez ohledu na to, jak usilovně se tomu snažila zabránit. Vzápětí pokaždé uslyšela odemykání visacího zámku, odsunování západek, otevírání kovových dvířek a nakonec klapnutí dvou misek pokládaných na zem. Protože Caroline měla svázaná zápěstí, nezbývalo jí, než z nich jídlo a vodu hltat jako opravdový pes.

Nikdy ji nepouštěl na normální záchod. Místo toho si musela sundat kalhotky a poodejít do nejzazšího kouta klece. Její únosce pak čas od času přišel a hadicí opláchl ji i podlahu. Hned potom zase odešel. Po prvním dnu zjistila, že bude nejlepší, když své spodní prádlo a přikrývku prostrčí mezerami v horní části klece, aby je proud vody tolik nepromáčel.

To vše se pro ni stalo tak zažitou rutinou, že při jakékoli odchylce propadala obavám. Jednou jí donesl k jídlu pouze jednu misku s tím, že je to guláš, takže stačí k naplnění všech jejích potřeb. Jindy se zase probudila přesvědčená, že je ráno, ale on se neobjevil až do oběda, a nechal ji tak napospas strachu, že ji úplně opustil. 

Občas se přistihla, jak dumá nad tím, zda ji opustili i ostatní. Všimli si její přátelé a rodina, že je nezvěstná? Pokud ano, oznámili to na policii? Hledal ji někdo?

Ale právě té mrazivé noci na konci jara, kdy se zády úzkostlivě tlačila na stěnu klece, aby jí z ramen nesklouzla její ubohá přikrývka, a kdy se snažila přitisknutím vnitřní strany stehen k pažím ochránit před zimomřivým třesem, postřehla další vybočení z rutiny.

Muž za ní přišel jako obvykle posbírat nádobí od večeře, která toho dne sestávala z vody a černých fazolí z konzervy. Před jeho odchodem ale Caroline nezaslechla povědomý zvuk zamykání zámku na kleci. Západky sice zasunul zpátky na místo, jenže hned potom mu někdo zavolal na mobil a on se vzdálil, aby hovor přijal. Dvířka od klece přitom nechal odemčená.

Caroline se ani nepohnula, protože čekala, že se její věznitel vrátí a práci dokončí. Zůstala tak asi hodinu, než pochopila, že k tomu nedojde. Byla si jistá, že ji snímá kamera, počínala si proto s největší opatrností, když se konečně odvážila stáhnout si pásku o kousíček níž a rozhlédnout se kolem.

V místnosti panovala tma. Jediné světlo přicházelo z noční oblohy, odkud dovnitř rozbitými okny nahlížel třpytivý srpek měsíce. V přítmí neviděla žádné sledovací zařízení, to ale ještě neznamenalo, že tam žádné není. 

Pokud možno nenápadně zabrousila pohledem do míst, kde by měl podle ní jistit západky visací zámek. Byl tam, ale nic nejistil. Jen tak tam visel, nezacvaknutý, přesně, jak si myslela. Jestli se nemýlila, stačilo jí zámek vyháknout, západky odsunout stranou a cesta z klece bude volná.

Caroline tiše seděla a přemítala, co dál. Pokud někdy hodlala utéct, právě se jí k tomu naskytla ideální příležitost. Soudě podle předchozích nocí by se teď muž neměl vrátit nejdříve do rána. Měla tedy celé hodiny na to, aby se odsud dostala co nejdál a s trochou štěstí našla pomoc. Jestli se chce o něco pokusit, nyní nastal ten správný čas.

Myšlenky se jí stočily k tomu, co se s ní asi stane, pokud nic neudělá. Její věznitel měl očividně v úmyslu ji zabít. Byla to jen otázka času. Kolik dní ji ještě bude držet v kleci, krmit ji ze psí misky a oplachovat ji hadicí, než ho to přestane bavit a přesune se k něčemu zajímavějšímu? Opravdu tu zůstane dřepět schoulená do klubíčka a bude čekat, až k tomu dojde?

Aniž by si stihla uvědomit, že se tak rozhodla, prostrčila prsty mezi mřížemi klece a natáhla je po visacím zámku. Kvůli gumové šňůře okolo zápěstí a dlouhé době bez pohybu je měla celé znecitlivělé, nakonec se jí ale přece jen podařilo jimi zámek uchopit a sundat ho. Následně popadla horní západku a odsunula ji doprava. To samé udělala i se spodní. Zatlačila. Dvířka se s hlasitým skřípotem otevřela. Caroline zůstala na vteřinu nehybně sedět, strnulá strachy. Pak se neohrabaně vypotácela ven.

Znovu se po tolika dnech poprvé napřímit bylo náročné a bolestivé. Caroline se zapřela ochromenými dlaněmi o zem a pomalu se zvedla. Sotva se roztřeseně postavila na nohy, ucítila, jak jí svaly ve stehnech a lýtkách zachvacuje křeč. Uběhla skoro minuta, než si vůbec troufla udělat krok. Jakmile si byla poměrně jistá, že po cestě nespadne, zamířila ke dveřím, kterými viděla muže tu první noc přijít. Opřela se do nich celou svou vahou, ale byly zamčené z druhé strany. 

Úplně si strhla pásku z očí a rozhlédla se kolem. Žádné jiné dveře neviděla. Vzápětí jí pohled utkvěl na jednom z rozbitých oken. Bylo příliš vysoko, než aby z něj mohla vylézt, a ona rozhodně nebyla ve stavu, kdy by zvládla skok z rozběhu. Zapátrala v místnosti po židli, jenže žádnou nenašla. Na druhou stranu tu byla ta klec.

Caroline ji s vypětím posledních zbytků sil dotáhla přímo pod okno. Podél parapetu trčely z rámu zubaté střepy, které lokty vymlátila. Potom se vyškrábala na klec a přitom se v duchu modlila, aby ji unesla. Zdálo se, že drží.

Jelikož se kvůli svázaným rukám nemohla pořádně zapřít, Caroline se vyklonila z okna a položila si předloktí na římsu. V příštím okamžiku ucítila, jak se jí do kůže zahryzává několik zbylých střepů. Pokusila se je ignorovat a radši se soustředila na to, jaká vzdálenost ji na druhé straně dělí od země. V matném měsíčním světle to odhadovala zhruba na metr a půl.

Neměla na vybranou. Opřela se proto o předloktí zaklíněná na římse a nohama se prudce odrazila od klece. Ta se při tom pohybu odsunula od okna a Caroline spadla, takže břichem a boky narazila na parapet a přistála na nebezpečně ostrých střepinách, které se tam nahromadily.

Většina její váhy naštěstí skončila na venkovní části římsy, a ona se tak pomalu převážila, dokud se hlavou napřed nezřítila k zemi. Dopadla na pravé rameno, načež se s žuchnutím převrátila na záda. Ačkoli se jí všechny kosti otřásly bolestí, nevšímala si toho, vyhrabala se na nohy a vrávoravě se vydala pryč od budovy. Hledala přitom cokoli, co by alespoň vzdáleně připomínalo silnici.

Po několika minutách marného tápání našla jednu zcela náhodou, když najednou bosýma nohama došlápla místo na trávu na hlínu a štěrk. Sklopila zrak a jen s námahou dokázala rozeznat barevný rozdíl mezi oběma povrchy. Přesto vynaložila veškeré úsilí, aby pokračovala po cestě, byť se přitom řídila spíš svými chodidly než očima. Po celou dobu se také musela bránit rostoucí panice.

Zatímco procházela zatáčkou kolem úbočí kopce, přemítala, kam ji to asi vzal, že ani nevidí žádná světla velkoměsta. A pak je zničehonic měla před sebou. Sotva se ocitla na opačné straně kopce, zablikala na ni jasná světla L. A. jako obrovský maják, který jí přinášel jak varování, tak útěchu.

Celá oslněná pokročila vpřed. Caroline bydlela ve West Hollywoodu, kde skoro nikdy nebyla tma a jí to skoro nikdy nedocházelo. Teď jí náhlé zjevení města připadalo, jako kdyby uprostřed beznadějného putování pouští narazila na oázu. Udělala další krok vpřed a hlínu jí pod chodidly opět vystřídal vlhký travnatý koberec.

Vtom však ucítila, jak ztrácí půdu pod nohama. Příliš pozdě si uvědomila, že musela stoupnout na okraj dalšího svahu, který se pod ní znenadání začal sesouvat. Pokusila se pádu zabránit tím, že se otočila a vymrštila ruce do vzduchu, aby se zachytila nějakého kořene nebo větve. Se spoutaným zápěstím to ovšem byla předem prohraná bitva.

Najednou se řítila dolů, kutálela se a odrážela od balvanů a stromů. Chtěla se aspoň stočit do klubíčka, ale zjistila, že se nezmůže na víc než na bolestné skučení. V jedné chvíli se udeřila pravou nohou do kmene stromu tak tvrdě, že se její končetina ohavně zkroutila.

Caroline netušila, jak dlouho padala, ale když se konečně zastavila, věděla, že je naživu, jenom proto, že jinak by nemohla cítit tak nesnesitelnou bolest. Otevřela oči a teprve teď jí došlo, že je měla celou dobu, co se valila s kopce, pevně zavřené. 

Trvalo jí několik vteřin, než se zorientovala. Postupně pochopila, že leží na zádech a dívá se nahoru na kopec. Hádala, že musela spadnout dobrých pětadvacet metrů z příkrého útesu, který byl posetý balvany, křovím a mrtvými stromy. Naklonila hlavu doleva a tam uviděla něco, co ji navzdory veškerému utrpení naplnilo radostí: blížící se světlomety.

Přinutila se převalit se na břicho. Moc dobře věděla, že ji pravá noha v žádném případě neunese, natož aby jí dovolila se postavit. A tak se plazila, zarývala nehty do země před sebou a odrážela se stále ještě použitelnou levou nohou. Tímto způsobem se jí podařilo dovléct své tělo napůl do cesty, kde se převalila na záda a zoufale mávala svázanýma rukama nad hlavou.

Světlomety se přestaly pohybovat a ona slyšela, jak motor vozidla zhasíná. Potom kdosi vystoupil ze dveří řidiče. Po silnici k ní zamířily vysoké boty. Caroline v té chvíli přepadla děsivá myšlenka.

Co když je to ten muž, co mě unesl?

O okamžik později se její obavy rozplynuly, když k ní dotyčný poklekl a ona uviděla, že je to žena. Zdálo se, že má na sobě uniformu strážce parku.

„Co to ksakru…?“ vybreptla žena, načež sáhla po vysílačce a spěšně do ní promluvila. „Centrálo, tady strážkyně Kelsová. Mám tu naléhavou situaci na Vista Del Valley Drive v šestém kvadrantu. Na silnici leží zraněná žena. Má ošklivě zlomenou pravou nohu a svázaná zápěstí. Zavolejte devět jedna jedna. Myslím, že ji unesli, stejně jako ty ostatní.“
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„Proč cítím spáleninu?“

Ačkoli Hannah pronesla tu otázku naprosto nevzrušeně, Jessie za ní neunikl obviňující podtón. Existoval jen jediný důvod, proč se mohlo něco pálit – protože se Jessie pokoušela péct a zase při tom jednou těžce pohořela.

Nyní proto vyskočila od kuchyňského stolu, kde hráli Trivial Pursuit, vrhla se k troubě a trhnutím otevřela dvířka. Její brusinkovopomerančové šátečky měly charakteristicky připečenou, zčernalou barvu. Rychle si nasadila chňapku, vytáhla plech a bez velkých okolků ho hodila na sporák. Z nejspálenějšího šátečku, toho malého vzadu, se vinuly tenké pramínky kouře.

Jessie slyšela, jak se Ryan u stolu směje. Hannah se na tváři usadil zklamaný výraz zákonné opatrovnice, která se usilovně snaží nekárat svoji problémovou svěřenkyni. Většinou to samozřejmě bylo naopak, takže Hanniným zklamáním prosvítal i náznak zadostiučinění. 

„Nemusíš se v tom tak vyžívat!“ ohradila se Jessie.

„Já? Nikdy,“ opáčila Hannah s předstíraným pohoršením.

„Možná bychom z nich mohli udělat hokejové puky,“ nadhodil Ryan.

„Nebo vrhací trojhránky?“ přidala se Hannah s přehnaným nadšením. „Chápeš, jako čínské vrhací hvězdice, akorát s přidanými sacharidy.“

Jessie se pokoušela nenechat se dobromyslným popichováním své sestry příliš zdeptat. Sklopila oči k doutnajícím pozůstatkům svého úsilí a povzdechla si.

„Asi radši vytáhneme z mrazáku tvoji poslední várku,“ prohlásila odevzdaně.

„Klidně,“ řekla Hannah. „Ale pohni. Chybí mi poslední dva kousky koláče, abych tuhle hru vyhrála.“

„Za minutku to bude,“ oznámila Jessie, zatímco se hrabala v mrazáku, dokud nenašla krabičku s šátečky. Strčila je do topinkovače a čekala, až se ohřejí. Nehodlala spálit i tyhle.

„Já to nechápu,“ škádlil ji Ryan. „Jsi druhá nejuznávanější forenzní psycholožka v jižní Kalifornii a přitom nezvládneš uvařit nic, na co nestačí mikrovlnka. Jak je to možné?“

„Priority, Hernandezi,“ odbyla ho stroze. „Se vším tím chytáním sériových vrahů, kličkováním v policejní politice, udržováním sex appealu, abych se ti líbila…“

„Fuj,“ okomentovala to Hannah.

„A vychováváním náctileté chytrolínky,“ pokračovala Jessie.

„Já žádnou výchovu nepotřebuju, abys věděla,“ namítla Hannah s úsměvem.

Jessie si jí nevšímala.

„S tím vším jsem nějak zapomněla chodit na lekce pečení. Pověste mě za to.“

„To proto se tě tvůj bývalý manžel pokusil zabít?“ zeptala se Hannah na oko nevinně.

„Ne,“ opravil ji Ryan. „To bylo kvůli její sekané. To je zločin proti lidskosti.“

Jessie se snažila ubránit úsměvu.

„Vůbec se mi nelíbí, jak se proti mně spolčujete. A pro vaši informaci – nikdo, kdo se mě zatím pokusil zabít, nikdy neříkal, že by to bylo kvůli mému vaření.“

„Jenom se tě nechtěli dotknout,“ vysvětlila Hannah.

Jessie se jí právě chystala odseknout, ale předběhlo ji cinknutí topinkovače. Vytáhla z něj šátečky, položila je na talířky a každému podala jeden. Pak se posadila a zakousla se do toho svého.

„Mmm,“ zamumlala potichu proti své vůli.

„Nejsou moc připálené?“ rýpla si Hannah. 

„Strašně ráda bych ti odpověděla sarkasticky, ale prostě to nejde,“ zahuhlala Jessie s plnou pusou. „Jak to děláš, že jsou tak dobré?“

Hannah se usmála od ucha k uchu bez sebemenší známky jejího obvyklého cynismu. Jessie si nemohla nevšimnout, jak vypadá poslední dobou plná života. Zelené oči, ve kterých se jí nejčastěji zračil nezájem, jí doslova zářily. Pískově blonďaté vlasy se jí najednou jaksi víc leskly. Dokonce se teď zdála být vyšší, protože chodila s hlavou vysoko zdviženou. Při svých sto sedmdesáti pěti centimetrech byla sice o necelých pět centimetrů menší než Jessie, s tímto novým držením těla a atletickou figurou by své sestře ovšem klidně mohla dělat dvojníka.

„Celé tajemství spočívá v jediném slově: máslo. Vlastně spíš ve dvou slovech: hromada másla.“

Než si Jessie stihla ukousnout další sousto, zazvonil jí telefon. Podívala se na něj a zjistila, že je to hovor, který si domluvila. 

To už je devět večer?

Tak skvěle se bavila, že úplně ztratila pojem o čase.

„Kdo to je?“ vyzvídal Ryan.

„První nejuznávanější forenzní psycholog v jižní Kalifornii. Chce slyšet můj názor na jeden případ,“ zalhala. „Dejte mi patnáct minut.“

„Tak jo,“ svolila Hannah, „ale potom tě začneme přeskakovat.“

„Beru na vědomí,“ odvětila Jessie a odnesla si svůj šáteček a telefon do ložnice.

Snažila se přitom udržet veselý tón. Jenže ani Hannino lahodné pečivo nedokázalo zaplnit nervózní propast, která se jí najednou zhmotnila v žaludku. Už už se chystala, že hovor přijme, když vtom si to na poslední chvíli rozmyslela. Nechtěla narušit téměř dokonalý večer jenom proto, aby mohla probírat zlověstnější záležitosti. A rozhodla se, že to ani neudělá. Místo toho poslala hovor do hlasové schránky a naťukala na mobilu zprávu.

Užívám si s Hannah parádní večer. Nechci ho předčasně ukončit. Můžeme si promluvit zítra?

Odpověď přišla po pár vteřinách. Jessie málem slyšela její úsečnost.

Sraz osobně. Stanice, odpočívárna. Přesně 7 ráno.

Odepsala jenom „ok“ a dál to neřešila. Věděla, že její kolega chodí rád do práce brzo, přesto se ale neubránila pocitu, že jejich schůzku schválně naplánoval na tak nekřesťanskou hodinu, aby ji potrestal za změnu termínu. Tak či tak, pokud jí to dovolí strávit víc pohodových chvilek s Hannah, pak to stálo za to.

„Hej,“ zavolala, když se vrátila do obývacího pokoje, „dospěla jsem k závěru, že nakopat vám zadky je důležitější než nějaký případ. Běda vám, jestli jste mě přeskočili.“

Vykročila zpět ke stolu a moc dobře si přitom uvědomovala, že pouze odkládá okamžik, kdy se bude muset postavit tomu, co ji tolik užírá. Ale jenom proto, že si budou ještě jednu noc hrát na rodinu, se svět nezboří. Tak si to přinejmenším obhájila sama před sebou. Realita na ni bude ve vší své ošklivosti stejně čekat i zítra.
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Odpočívárna byla až na jednu zásadní výjimku prázdná.

„Díky, že jste si na mě udělal čas,“ řekla Jessie, když tam v 6:58 dorazila. Pro jistotu za sebou zamkla dveře.

„Já jsem zaneprázdněný muž,“ zdůraznil Garland Moses suše a otočil se k ní. Seděl u stolu a žvýkal cosi, co vypadalo jako granolová tyčinka. Jessie se zmocnilo pokušení ho žertem upozornit, aby si na ní nevylámal umělé zuby, ale nakonec mu odolala.

„Zaneprázdněný muž, který se mi poslední měsíc vyhýbá,“ poznamenala.

„Pracoval jsem na velkém případu,“ bránil se. „A pak jsem musel na tu konferenci ve Filadelfii. A potom jsem měl dovolenou.“

„Nevalte to do mě, Garlande. Během našeho posledního pořádného rozhovoru na mojí narozeninové oslavě jste naznačil, že vám Hannah dělá starosti. A pak jste se na mě na měsíc vyprdnul. Mohla jsem se strachy zbláznit.“

To bylo poněkud nadnesené tvrzení. Za ty čtyři týdny to šlo s Hannah popravdě jako po másle. Vzhledem k tomu, čím si její nevlastní sestra musela během předchozích šesti měsíců projít, považovala Jessie skutečnost, že se vůbec dokáže doopravdy bavit při hraní deskových her a pojídání šátečků, za malý zázrak. Také proto nechtěla včerejší večer ukončovat předčasně.

„Uvědomujete si, že jsem postarší člověk, viďte?“ podotkl Garland. „Obvykle nevedu konverzace, ve kterých figuruje slovo ‚vyprdnul‘.“

„Teď jenom zdržujete,“ osočila ho.

„Ne, zdržuji takhle,“ odvětil a pomalu se postavil. „Nedáme si kávu?“

Zamířil ke kávovaru. Jessie se usilovně snažila ignorovat vedle stojící automat s občerstvením. Ještě nesnídala a cítila, jak jí při pomyšlení na konzerváty nadopované dobroty kručí v břiše. Zatímco se Garland šoural pro kávu, Jessie si všimla, že má na sobě stejné oblečení, jaké nosil v podstatě každý den. Byla to taková jeho uniforma.

Horní část oděvu tvořila matně béžová košile, hnědá pletená vesta a obnošené šedé sako. Tmavě modré kalhoty měl celé pomačkané a polobotky samou oděrku. Bílé vlasy mu trčely do všech stran, jako kdyby se ucházel o cenu za nejlepší napodobení Alberta Einsteina. Celkový dojem završovaly bifokální brýle, které mu seděly na kořeni nosu.

Jessie už nicméně stihla zjistit, že vzhled může být zavádějící a že tento ostřílený profilista využívá své zdánlivé neupravenosti k tomu, aby ho lidé podceňovali. Zároveň byl totiž vždycky hladce oholený a člověk by mu na tváři nenašel jediný zbloudilý vous. Stejně tak měl i dokonale bílý chrup a bezvadně udržované nehty. Tkaničky na ošuntělých polobotkách mu zářily novotou a byly úhledně zavázané do dvojitých mašliček. 

Ve všech důležitých ohledech zůstával starý muž v nejlepší formě. Jessie si k němu za tu dobu, co se znali, vypěstovala nejen hluboký respekt, ale také nefalšovanou náklonnost.

„Tak dobře, slečno Huntová…“ spustil, patrně připravený se zdržováním skoncovat.

„Myslím, že už jsme došli do bodu, kdy byste mi mohl říkat Jessie, Garlande. Krucinál, vždyť já přemýšlím, že vám začnu říkat dědečku.“

„To prosím vás nedělejte,“ zarazil ji. „Dobře, Jessie. Nechtěl jsem vás vyděsit. Ale pár postřehů ohledně Hannah přece jen mám. Jsem ochotný vám je sdělit, pokud je přijmete v patřičném kontextu.“

„Jaký kontext máte na mysli?“ zajímala se Jessie.

„Nesmíte zapomínat, že se tu bavíme o sedmnáctileté dívce, která musela na vlastní oči přihlížet brutální vraždě svých adoptivních rodičů v rukou svého biologického otce, neblaze proslulého sériového vraha.“

„Toho jsem si velice dobře vědoma, Garlande,“ odbyla ho Jessie netrpělivě. „Zaprvé jsem u toho byla. A zadruhé byl ten sériový vrah taky můj otec, pokud si vzpomínáte.“

„Chci nastínit situaci,“ odpověděl klidně. „Mohu pokračovat?“

„Prosím,“ vyzvala ho Jessie. Usoudila, že bude moudřejší nepřerušovat někoho, koho se snaží zastihnout už měsíc.

„Potom,“ pokračoval, „jen o pár týdnů později, ji unesl jiný sériový vrah, který si dal za úkol udělat z ní zabijáka po vzoru jejího otce a sebe samého. Přinutil ji přitom sledovat, jak chladnokrevně vraždí její pěstounské rodiče.“

Jessie musela odolat nutkání mu připomenout, že to byla v obou případech ona, kdo Hannah zachránil, takže je s detaily těchto incidentů důvěrně obeznámená. To on ale samozřejmě všechno věděl. Někam tím mířil. A tak ho raději nechala mluvit a pozorovala ve skleněné stěně automatu svůj odraz, jak se pokouší čistě silou vůle narovnat svraštělé obočí.

„To je pravda,“ přisvědčila neutrálním tónem.

„A uprostřed toho všeho zjistila, že má nevlastní sestru. Sestru, kterou před ní mučili a která kvůli práci dennodenně laškuje se smrtí a nebezpečím. Jste její poslední žijící příbuzná. A ona ví, že pokaždé, když se s vámi loučí, může to být naposledy.“

Jessie, kterou nikdy nenapadlo o tom takhle uvažovat, rázem zaplavila vlna provinilosti. Jednak kvůli Hannah a jednak kvůli tomu, jak málo jí rozuměla.

„Ale i tak,“ pronesla nakonec. „To vše jste věděl už ve chvíli, kdy jste ji vzal k sobě.“

„Chcete říct, když jste mě poprosila, abych ji pohlídal a přitom ji potají profiloval?“

„Říkejte si tomu, jak chcete. Důležité je, že jste to všechno věděl ještě předtím, než jste se s ní setkal. A přesto jste se mi pak svěřil, že si děláte starosti.“

„Ano, to dělám,“ přiznal konečně. „Nebudu zacházet do přílišných podrobností, protože nechci zradit její důvěru a navíc stejně nejsou až tak důležité. Nicméně mi na základě naší tehdejší konverzace dělá starosti Hannin zdánlivý nedostatek empatie. Jenom nevím jistě, jak velké starosti si dělat.“

Jessie shledala, že je velmi poučné sledovat se při vstřebávání těch informací v proskleném panelu. Mohla tak pozorovat vlastní reakce v reálném čase. Upřímně doufala, že na veřejnosti si umí udržet lepší kamenný výraz. V relativním soukromí odpočívárny, kde se Garland víc soustředil na přidávání cukru do kávy než na ni, se totiž zbytečně nesnažila zakrýt svou náhle popelavou tvář ani strach v zelených očích. Odfoukla si hnědé vlasy z obličeje a opatrně ho pobídla.

„Nechcete to trochu rozvést?“

„To máte tak,“ odvětil. „Většina puberťáků je do jisté míry sebestředná sama o sobě. Souvisí to s hledáním jejich vlastní identity. Někdy to sice může být k nevydržení, ale jinak je to naprosto normální.“

„Zatím vám rozumím.“

„Jenže ona si zároveň prošla takovým traumatem, že bychom se nemohli divit, kdyby se zkrátka emocionálně úplně uzavřela. Jestli je všechno, co cítí, jen další variantou bolesti, tak proč se vůbec s nějakými city obtěžovat? Jak k sobě, tak k ostatním? Je tedy možné, že se v ní určitá část pouze zatvrdila, aby se chránila. I to by bylo znepokojivé, ovšem zdaleka ne šokující.“

„A přesto…“ napověděla Jessie a upřela na něj zrak.

„A přesto,“ připustil, „mi není jasné, jestli neměla takto uzavřenou povahu už dávno předtím, než se jí cokoli přihodilo. Někteří lidé si zkrátka žádná pevná pouta ani vztahy nevytvoří, ať už z jakéhokoli důvodu. Její matka zemřela, když byla Hannah ještě malá. Než děvče adoptovali noví rodiče, strávilo nějakou dobu v náhradní péči. Existuje nespočet věcí, které mohly zmařit její schopnost navázat s lidmi hlubší spojení.“

„Nebo se tak prostě mohla narodit,“ nadhodila Jessie. „Třeba za to může genetika.“

„I to je možné,“ přitakal Garland a ustoupil stranou, aby si mohla taky udělat kávu. „Potíž je v tom, že v tomhle ohledu nemáme žádné kvalitní studie, které by nám poskytly nějaké jednoznačné závěry. Na to jste se mě ale ve skutečnosti zeptat nechtěla, že ne?“

„A na co jsem se vás chtěla zeptat, Garlande?“ opáčila Jessie.

„Chtěla jste se zeptat, zda má potenciál stát se vrahem, jako byl váš společný otec, jako to zamýšlel Bolton Crutchfield a jakým se bojíte, že byste se mohla stát i vy. Je to tak?“

Jessiino mlčení trvalo déle, než by se jí samotné zamlouvalo.

„Je to tak,“ přisvědčila nakonec sotva slyšitelně.

Ačkoli se Jessie očima soustředila na nalévání smetany do kávy, jejímu sluchu neušlo, že se Garland opatrně odmlčel, než znovu promluvil. Tušila, že se v duchu dohaduje, jak nejlépe pokračovat.

„Obávám se, že vás zklamu – sám nevím. Jak je nám oběma dobře známo, behaviorální průzkumy FBI naznačují, že skoro každý evidovaný sériový vrah zažil v mládí nějaké trauma. To se mohlo projevit ve formě zneužívání, šikanování nebo ztráty milovaného člověka. Mé osobní zkušenosti z praxe tyto poznatky potvrzují.“

„Moje taky,“ souhlasila Jessie. „Nicméně mi neuniklo, že jste řekl ‚skoro‘ každý sériový vrah.“

„Ano. Existují záznamy o vrazích, u kterých se zdá, že měli zcela normální dětství bez nějakého většího utrpení. Někteří lidé jsou prostě… mimo. To víte stejně dobře jako já.“

„To vím,“ přitakala Jessie po cestě zpátky ke stolu. „Ale jde mi o to, jestli k nim patří i moje nevlastní sestra, holka, co se mnou žije pod jednou střechou. Protože pokud si už na počátku života prošla takovými hrůzami, a k tomu jí chybí ten – nenapadá mě lepší výraz – gen empatie, tak máme problém.“

„Možná,“ pronesl Garland rozvážně, když si sedli. „A možná ne. Pokud víme, tak zatím netýrala žádná zvířata ani nikoho nezabila.“

„Pokud víme,“ zdůraznila Jessie.

„S mnohými z útrap, které ji potkaly, jste se navíc musela vypořádat i vy sama. Váš otec, sériový vrah, vám zavraždil matku a adoptivní rodiče a pokusil se zabít i vás. Stejně jako další sériový vrah, který vámi byl posedlý. A nezapomeňte, že váš bývalý manžel na vás chtěl zase hodit vraždu své milenky a následně vás zabít, když jste mu na to přišla. Sama jste si zažila hezkou dávku traumatu a nedohnalo vás to k žádnému šílenému vraždění.“

„Ne,“ připustila Jessie, načež se odmlčela. Chystala se mu prozradit něco, s čím se nebyla zvyklá svěřovat. „Ale často uvažuju nad tím, jestli jsem si tenhle obor nevybrala kvůli tomu, abych se mohla zdržovat v blízkosti násilí a krutosti takových lidí, aniž bych se musela uchylovat k páchání jejich činů. Mám strach, že se vyžívám v kontaktu s jejich zločiny.“

Garland chvíli nic neříkal a Jessie se zmocnily obavy, zda muž neuvažuje nad tím samým.

„Od toho máme terapii,“ prohlásil nakonec neužitečně.

Zrovna mu chtěla sarkasticky odseknout, ale vtom jí zazvonil telefon. Podívala se na displej. Byla to její kamarádka Kat Gentryová. Nechala hovor spadnout do hlasové schránky.

„Byl byste tedy ochotný se s Hannah setkat znovu?“ zeptala se. „Abyste zjistil, jestli dokážete dojít k nějakým konkrétnějším závěrům?“

„Jsem ochotný se s ní setkat za předpokladu, že jí to nebude vadit,“ odpověděl. „To ale neznamená, že budu mít nějaký převratný ‚aha‘ moment. Přece jen není lehké poznat, jestli to je prostě náladová puberťačka, traumatizovaná a emocionálně nevyspělá mladá slečna, anebo od každého trochu.“

Na telefonu jí vyskočila textová zpráva od Kat: Potřebuju pomoct s případem. Potkáme se v 7:30 v Downton Grounds?

Jessie mrkla na hodiny. Bylo 7:10. Ať už Kat potřebovala cokoli, muselo to být naléhavé, jestli se chtěla sejít tak brzy.

„Vynechal jste jednu možnost,“ poznamenala Jessie a odpověděla na zprávu „ok“.

„Jakou?“ chtěl vědět.

„Sociopatka, která to umí dobře skrývat.“
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Když Jessie vešla do přeplněné kavárny, Kat už tam na ni čekala.

Jessie si všimla, jak je její kamarádka nervózní, ještě předtím, než se stihla posadit.

To bylo neobvyklé. Tedy alespoň v poslední době. Katherine „Kat“ Gentryová bývala dřív mnohem napjatější. Pracovala totiž jako vedoucí bezpečnosti v psychiatrické věznici a předtím jako příslušnice Army Rangers v Afghánistánu, takže se to k ní tak nějak hodilo.

Jenže pak ji z vězení vyhodili kvůli útěku Boltona Crutchfielda a ona se převtělila do role soukromého detektiva. Od té doby působila mnohem uvolněněji. Tím spíš od chvíle, kdy začala chodit s Mitchem Connorem, zástupcem šerifa z horského městečka, které se nacházelo pár hodin od L. A. To přímo zářila štěstím. Mitch jí pomohl, když asistovala Jessie s jedním případem, a od toho okamžiku se z nich stala nerozlučná dvojka. Každý víkend se navštěvovali, aby spolu mohli trávit víkendy.

Ale jak se k ní teď Jessie proplétala davem, spatřila v Katině obličeji tu starou známou ostražitost. Dlouhá jizva, která se jí svisle rýsovala pod levým okem a kterou si odnesla z nikdy nezmiňovaného incidentu v daleké poušti, vypadala vždycky jaksi hlubší, když si Kat dělala starosti.

„Jak se daří, Kat?“ zeptala se Jessie nahlas a usrkla si kávy, kterou jí její kamarádka mezitím objednala. „Pořád si užíváš haldy sexu?“

Lišácky se zazubila, když k nim několik hostů pohoršeně otočilo hlavu. Vzápětí ovšem pochopila, že situace musí být opravdu vážná, protože s Kat její popíchnutí ani nehnulo. Na tváři se jí dál zračil stejný ustaraný výraz.

„Potřebuju tvoji pomoc,“ oznámila jí bez zbytečných průtahů.

„Tak jo,“ zvážněla i Jessie. „O co jde?“

Kat se nejdřív napila kávy a teprve pak se dala do řeči.

„Slyšelas o té nedávné sérii únosů žen z okolí?“

„Něco málo,“ odvětila Jessie. „Vím, že zhruba za poslední měsíc byly uneseny tři ženy. Moc velkou pozornost jsem tomu nevěnovala, protože to není moje parketa ani na žádném z těch případů nedělá centrální stanice.“

Jessie s Ryanem pracovali oba ve středu města na centrální stanici Central Bureau policejního oddělení Los Angeles.

„Mám novou klientku,“ vysvětlovala Kat. „Jmenuje se Morgan Remarová. Je to ta druhá unesená žena. Někdo se jí zmocnil asi před třemi týdny a jí se po pěti dnech v zajetí podařilo utéct. Nejdřív spolupracovala s oddělením pohřešovaných osob na pacifické stanici, jenže ti se ani po dvou týdnech nikam nepohnuli. Posledních pár dní s ní sotva komunikují. A tak si najala mě.“

„Bez urážky, ale jestli k tomu došlo až kdesi u pacifické stanice, proč si najala tebe?“

„To je férová otázka,“ uznala Kat. „Pracuje ve Venice, ale bydlí kousek odsud a její manžel pracuje v centru, jen o pár bloků dál. Popravdě řečeno jsem se s ní poprvé seznámila přímo v téhle kavárně, před nějakými třemi měsíci. Staly se z nás kamarádky. Docházela jí trpělivost, tak mě poprosila, jestli bych jí nemohla pomoct.“

„Dobře, tak mi pověz, co víš.“

Kat si zhluboka povzdechla, jako kdyby jí vidina takového zdlouhavého vysvětlování připadala obzvlášť deprimující.

„Řeknu ti zkrácenou verzi,“ prohlásila nakonec. „První obětí byla Brenda Fergusonová. Je to šestatřicetiletá matka v domácnosti se dvěma dětmi z druhého manželství. Její manžel je výkonný ředitel nahrávací společnosti. Unesli ji během dopoledne, když si šla zaběhat na stezku kousek od svého domu v Brentwoodu. Tři dny strávila uvězněná v zahradní kůlně, pak se jí povedlo uniknout.“

Jessie si během kamarádčina vyprávění všechno horlivě zapisovala.

„Nejdu na tebe moc rychle?“ ujišťovala se Kat.

„Ne. V pohodě. Klidně pokračuj.“



„Tak jo. Druhou obětí se stala moje klientka, Morgan. Je jí dvacet devět a bydlí se svým manželem ve West Adams, jenom několik mil odsud. Pracuje ale v azylovém domě ve Venice. Někdo ji sebral, když se vracela z oběda na Boardwalk. Jak už jsem říkala, byla v zajetí pět dní, než se osvobodila. Ten chlap ji držel ve staré skříni.“

„A co ta třetí žena?“

„Ta se jmenuje Jayne Castillová. Má třicet tři let, je vdaná a bydlí v Mid-City. Před týdnem a půl ji unesli z parkoviště u obchodu s potravinami. Utekla po třech dnech, kdy byla zavřená v popelnici.“

„Spojila ses i s těmi dalšími dvěma ženami?“ chtěla vědět Jessie.

„Zkoušela jsem to,“ odpověděla Kat a zatvářila se při té vzpomínce mrzutě. „Ale všude narážím do zdí. Žádná z nich nechce mluvit. Policajti nechtějí mluvit. Proto jsem se obrátila na tebe. Jsem s rozumem v koncích. Morgan trpí paranoidní představou, že tam ten chlap pořád někde je, a já ji nemám jak ukonejšit, protože nejsem k jeho nalezení o nic blíž než v den, kdy si mě najala.“

Jessie znovu upila ze šálku. S další otázkou si dávala na čas. Věděla, kam Kat míří, ale chtěla si nejdřív rozmyslet, jak odpoví.

„Jak ti můžu pomoct?“ zeptala se konečně.

Kat ani na vteřinu nezaváhala.

„Mohla bys obvolat detektivy, kteří mají ty případy na starost? Třeba k tobě budou vstřícnější. Já teď totiž jedu úplně naslepo.“

Jessie si povzdechla.

„Můžu to zkusit,“ svolila. „Jediný problém je, že jsou všichni z jiných stanic. Nejspíš se dvakrát nepřetrhnou, aby se podělili o podrobnosti svých případů s profilistkou z cizí stanice, která s nimi navíc ani nemá žádnou společnou oběť. Ale za zkoušku nic nedám. Třeba narazím na někoho hodného.“

„Vím, že po tobě chci moc,“ omlouvala se Kat. „Určitě na to budeš mít čas?“

„Jasně,“ ujistila ji Jessie. „Vlastně teď máme docela klid. Dodělávám papírování k případu z minulého týdne a u dalšího bych měla brzo svědčit, ale jinak nemám nic aktivního. Což samozřejmě znamená, že by mi kapitán Decker mohl každou chvíli něco přidělit. Do té doby se ale můžu pokusit něco vyčmuchat.“

„Byla bych ti za to neskutečně vděčná.“

„Děláš si srandu?“ opáčila Jessie. „Kolikrát jsi mi už ty pomohla s případem, když jsem nechtěla jít oficiální cestou? Je to to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“

„Díky, Jessie,“ ocenila to Kat a poprvé od začátku jejich konverzace jí v hlase zazněla úleva.

„Žádný problém. Jenom se tě musím zeptat, jestli bych si nemohla promluvit s Megan. Hodně by mi pomohlo získat její bezprostřední perspektivu.“

„Samozřejmě,“ slíbila Kat. „Je teď na nějaké konferenci mimo město a vrátí se až pozdě večer. Ale můžu něco domluvit na zítřek.“

„To zní dobře. A já uvidím, co se mi mezitím podaří zjistit,“ uzavřela to Jessie a dopřála si pořádný hlt kávy. „Tak, teď když to máme z krku, mám pro tebe ještě jednu otázku.“

„Jakou?“

„Užíváš si haldy sexu?“

Kat se po tváři konečně rozlil ten úsměv, na který Jessie čekala od chvíle, co se zeptala poprvé. Její obličej zároveň nabral sytě růžovou barvu.

„Nenudím se,“ pronesla neurčitě.

„To se vsadím,“ dobírala si ji Jessie.

„A co ty?“ otočila konverzaci Kat ve snaze si ji taky trochu podat. „Jak jste na tom s Ryanem?“

Teď se pro změnu začervenala Jessie.

„Jsme na tom dobře,“ odpověděla. „Střídáme se, u koho strávíme noc, i když je to kvůli Hannah většinou u mě.“

„A tobě nevadí žít v hříchu pod stejnou střechou jako přecitlivělá puberťačka?“ prohodila Kat. Na rtech jí přitom pohrával šibalský úsměv.

„Věř mi, s tím, kolik toho ta holka v životě viděla, nemám dojem, že by ji nějak rozhodilo, když si její sestra přivede na noc přítele. Myslím, že ji to naopak uklidňuje.“

„Uvidíme, jestli bude tak klidná, až se propadneš do spárů Háda,“ neustupovala Kat, ačkoli v sobě jen s námahou dusila smích.

„Ty si to fakt užíváš, že jo?“

„To si ani nedokážeš představit.“

Jessie si ten okamžik navzdory všemu popichování vychutnávala. Aspoň na pár sekund mohla zapomenout na to, že si nemůže být jistá, jestli její mladší sestra není sociopat, i na to, jestli ji nebo jejího přítele v práci nezastřelí. Mohla předstírat, že žije normální život s normální rodinou a normálními rodinnými problémy.

A pak ten okamžik pominul.
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Jessie měla štěstí.

Když se těsně po osmé hodině nenápadně vplížila do hlavní haly centrální stanice LAPD, zjistila, že tam panuje horečná aktivita. Mravnostní policie podnikla přes noc obrovský zátah, při kterém rozbila významný gang kuplířů. Stanice se tak hemžila pasáky, děvkami a jejich zákazníky.

Nikdo si tudíž nevšiml, jak se protáhla ke svému stolu. Neviděl ji procházet dokonce ani Ryan, který právě pomáhal jednomu uniformovanému policistovi usměrnit rozčileného zákazníka. Zato ona ho přehlédnout nedokázala. I když už spolu chodili několik měsíců a ona důvěrně znala každičký kousíček jeho těla, stále nepřestávala žasnout nad jeho neskutečnou přitažlivostí.

Ačkoli se svými sto osmdesáti pěti centimetry a necelými devadesáti kily nepůsobil nijak zvlášť impozantně, sama moc dobře věděla, že jeho svalnatou postavu nehyzdí ani gram tuku. Navzdory vyrýsovanému tělu vyzařovala z třiatřicetiletého Ryana překvapivá pokora a vlídnost, jakou by u detektiva z oddělení vražd čekal jen málokdo. Na tváři nosil nenucený úsměv a vlasy měl ostříhané nakrátko, takže mu zbytečně nepadaly do přátelských hnědých očí.

Když mluvil, jeho tichý hlas ani v nejmenším nenapovídal, že se jedná o nejproslulejšího detektiva ze speciální sekce vražd, alias HSS, která vyšetřovala případy s vysokým zájmem veřejnosti nebo pod pečlivým drobnohledem médií. Často to byly případy s více než jednou obětí a zločiny spáchané sériovými vrahy. Jessie si občas říkala, že by si za svou schopnost zvládat tuhle práci a zároveň jejich milostný vztah zasloužil speciální čestnou medaili.



Jessie se přinutila vyhnat z hlavy myšlenky na svého přítele, posadila se a začala otevírat spisy z vyšetřování případů těch unesených žen. Moc podrobností neobsahovaly, zčásti patrně proto, že všechny ženy měly po většinu svého zajetí zavázané oči, a tak nemohly policii příliš pomoci.

Jakmile se o incidentech dozvěděla, co se dalo, rozhodla se zavolat hlavnímu detektivovi z případu Morgan Remarové. Jednak proto, že byl pro Kat nejdůležitější, a jednak proto, že ho přidělili detektivu Rayi Sandsovi z pacifické stanice, který se pyšnil skvělými výsledky a pověstí člověka, jemuž víc záleží na vyřešení případu, než na otrockém dodržování pravidel. Snad by ji tedy nemusel úplně odbýt.

„Tady Sands,“ ohlásil se, ještě než doznělo první zazvonění.

„Zdravím, detektive Sandsi,“ pronesla co nejledabylejším hlasem. „Tady Jessie Huntová. Pracuji jako forenzní psycholožka na centrální stanici. Jak se dnes ráno máte?“

„Mám hrozně moc práce, slečno Huntová. Co pro vás mohu udělat?“ odpověděl zdvořile, ale přitom věcným tónem.

„Doufala jsem, že bych z vás mohla vytáhnout nějaké informace ohledně případu, kterým se teď zabýváte.“

„O jaký případ se jedná?“ zeptal se Sands obezřetně.

„O únos Morgan Remarové. Ráda bych, kdybyste mi pomohl vyplnit pár mezer.“

„Proč vás ten případ zajímá, slečno Huntová? Slyšel jsem o vás a měl jsem za to, že se specializujete na vraždy, převážně na ty spáchané sériovými vrahy.“

„To ano,“ přiznala Jessie. Usoudila, že bude mít nejlepší šanci, pokud s ním bude jednat na rovinu, a tak vyšla s pravdou ven. „Popravdě to dělám pro kamarádku, Katherine Gentryovou. Slečna Remarová si ji najala jako soukromého detektiva, ale ona se při snaze získat informace o průběhu vyšetřování setkala s odporem.“

„Ano. O slečně Gentryové vím,“ přisvědčil vyčerpaně. „Je rozhodně… vytrvalá. Řeknu vám to, co jsem řekl jí. V současné době zkrátka nemáme mnoho spolehlivých informací, o které bychom se mohli podělit.“

Sands působil na Jessie jako slušný chlap, zároveň jí ale evidentně neříkal všechno.

„Chcete mi snad tvrdit, detektive, že jste po měsíci a třech únosech, které má zjevně na svědomí ten samý pachatel, nenašli žádné užitečné stopy?“

Nedokázala v hlase zakrýt pochyby. Sands se několik vteřin neozýval.

„Podívejte, slečno Huntová,“ pronesl velice pomalu a kladl přitom důraz na každou slabiku. „Vyvozujete zde celou řadu nepodložených závěrů, z nichž první je ten, že spolu jednotlivé případy souvisí.“

„Snažíte se naznačit, že to tak není?“ užasla Jessie.

„Tím si nemůžeme být jistí,“ prohlásil nepřesvědčivě. „Ke každému únosu došlo v jiné jurisdikci. Každá žena byla nalezena daleko od místa, kde ji unesli.“

„Ale všechny zůstaly uvězněné zhruba stejně dlouho, než se jim podařilo utéct,“ oponovala mu Jessie. „Všechny byly zavřené ve stísněných prostorách. Všechny spadají do plus mínus stejné věkové kategorie a socioekonomické sféry. Přece nechcete doopravdy tvrdit, že to spolu nesouvisí?“

„Ne,“ připustil. „Ale ne všichni detektivové, kteří vyšetřují ostatní únosy, se na to dívají stejně. A jelikož mám podezření, že jim budete volat hned po mně, rád bych vám zavčasu vyjasnil, že jsme zatím nedospěli k žádnému závěru.“

Jessie si povzdechla. Chápala sice Sandsovu opatrnost, ale zároveň ji to nesmírně rozčilovalo.

„Podívejte, detektive. Já to chápu. Jedná se o politicky citlivou záležitost. A vy mě ani neznáte. Ale Kat Gentryová je moje dobrá kamarádka. A snaží se pomoct velice vyděšené mladé ženě. Jenom se jí pokouším sehnat nějaké odpovědi, které by ji mohly uklidnit.“

„Vy si myslíte, že nevím, jak je Morgan Remarová vyděšená?“ opáčil Sands a poprvé za celou dobu zněl rozzlobeně. „To já ji vyslýchal v nemocnici, zatímco jí doktoři museli transplantovat kůži a napravovat kotník, který si zničila, když se snažila prokopat z té skříně. To já jsem jí musel oznámit, že jsme na místě, kde ji drželi, nenašli žádné užitečné důkazy. Dělám na tom případu bez přestávky už dva týdny. Dva týdny, během kterých se mnou kolegové z Mid-Wilshiru a západního L.A. odmítají sdílet jakékoli informace. Teprve dnes ráno jsem dostal povolení dát dohromady vyšetřovací tým. Jsem si plně vědom toho, jak se věci mají, slečno Huntová.“

„Omlouvám se,“ řekla Jessie, které došlo, že to přepískla. „Nechtěla jsem tím naznačit, že je vám to jedno. Já jen, no, prostě se omlouvám.“

Sands mlčel. Slyšela ho, jak na druhé straně hlasitě dýchá. Ale protože nezavěsil, rozhodla se to brát jako dobré znamení. Rychle zkusila jinou taktiku, než si to rozmyslí.

„Říkal jste, že vám dnes ráno schválili vyšetřovací tým?“

„Ano,“ zabručel.

„Můžu se zeptat, co se změnilo?“

„Došlo ke čtvrtému únosu,“ odpověděl.

„Cože?“

„Našli ji včera v noci v Griffith Parku,“ pokračoval Sands. „Stejný postup, jenom byla tentokrát čtyři dny uvězněná v kleci pro psy.“

„Bože,“ zamumlala Jessie sotva slyšitelně.

„Jo,“ přitakal. „Pánům z ředitelství kvůli tomu konečně nezbylo nic jiného, než přestat brát ohledy na kapitány z ostatních stanic a nařídit, abychom sloučili zdroje. Doufáme, že se nám podaří všechno zařídit a rozběhnout do dnešního odpoledne.“

„Kdo to má na starosti?“

„Má maličkost.“

„Není divu, že jste tak mrzutý,“ poznamenala, než jí došlo, že by si to nemusel vyložit ve stejně žertovném duchu, v jakém to myslela.

„Děláte si srandu? Zastihla jste mě v mé nejšarmantnější formě,“ ohradil se. Její poznámka se ho očividně nijak nedotkla.

„Výborně, tak dokud máte podle vás dobrou náladu, můžu se vás zeptat na další urážlivou otázku?“

„Jen do mě,“ odvětil. „Už jsem si zvykl.“

„Čtyři únosy. Ani jedna jediná stopa k identitě únosce. A přesto se všem ženám povedlo uniknout. Nepřipadá vám divné, že si pachatel, který umí ženy tak šikovně unášet, počíná tak nešikovně při jejich věznění?“

„Připadá,“ přisvědčil Sands bez dalšího komentáře.

„Mohu na základě vaší významné odmlky usoudit, že máte stejně jako já pochybnosti, zda některá z těchto žen opravdu ‚uprchla‘ sama?“

„Můžete,“ potvrdil Sands. „Ačkoli jsou tací, kteří se mnou nesouhlasí, osobně mám silné podezření, že ten chlap – a my už víme, že je to chlap – nechal své oběti utéct úmyslně.“

„Kde berete takovou jistotu?“ zajímala se Jessie.

„Kromě toho, na co jste sama poukázala – totiž že se zdá mimořádně nepravděpodobné, že by ten samý muž zvládl všechny ženy sebrat, aniž by ho přitom někdo přistihl, ale pak je nedokázal uhlídat – je tu ještě něco.“

„A to je co?“

„Našli jsme místa, kde jednotlivé ženy držel. Na žádném z nich nezanechal sebemenší známku použitelné DNA. Žádné otisky prstů. Absolutně žádné usvědčující důkazy. Dosáhnout něčeho takového není lehké za žádných okolností, jak sama víte. Natož pokud se o útěku těch žen dozvěděl až po svém návratu a musel narychlo uklízet. To by bylo prakticky nemožné.“

„Ovšem ne, pokud je nechal uniknout schválně,“ dokončila Jessie.

„Přesně tak,“ souhlasil Sands. „Jestli si sám vybral chvíli, kdy jim dovolí utéct, pak by měl dost času po jejich odchodu uklidit. Podle mě si dával pozor už od okamžiku, kdy je tam přivedl, protože věděl, že to místo dřív nebo později objevíme a důkladně prohledáme.“

„Proč by to dělal?“ chtěla vědět Jessie. „Proč by je nechával odejít a riskoval, že ho později budou moci identifikovat?“



„Nezapomínejte, že měly všechny zavázané oči.“

„Ale určitě ne poprvé, když je unášel.“

„Ne,“ připustil. „Jenže první tři unesené ženy trvají na tom, že měl na sobě důmyslné přestrojení.“

„Pořád by ale mohly odhadnout jeho výšku a váhu, jeho etnický původ. Možná by se jim podařilo identifikovat jeho hlas.“

„To je všechno pravda,“ přisvědčil Sands.

„Mám takový dojem, že tu jde o víc, než se na první pohled zdá,“ mínila Jessie.

„Já taky,“ přitakal Sands. „Jenom bohužel netuším o co.“






 

 

 

KAPITOLA ŠESTÁ

 

 

Jessie se pouštěla na tenký led.

Jenom proto, že teď neměla žádné aktivní případy, to ještě neznamenalo, že by měl kapitán Decker radost, kdyby věděl, že si vyjela do Brentwoodu, aby strkala nos do případu, do kterého jí nic není. A přitom přesně to právě dělala.

Caroline Gidleyová, nová oběť ze včerejší noci, byla v bezvědomí, a tudíž zdaleka ne ve stavu, kdy by se s ní dalo mluvit. Detektiv Sands Jessie varoval, že třetí oběť, Jayne Castillová, o žádné výslechy nestojí. A jelikož Katina klientka Morgan Remarová byla mimo město, zbývala pouze jediná osoba, s níž si mohla promluvit.

Na otázku, zda udělá chybu, pokud si pojede popovídat s první obětí, Brendou Fergusonovou, jí Sands odpověděl pouze to, že tím příliš nepotěší detektivy ze stanice v západním L. A., kteří mají případy v Brentwoodu na starosti. Výslovně proti tomu ale nic nenamítal. Ačkoli ho Jessie znala pouze chvíli, pochopila, že jasnějšího povolení se jí od něj už nedostane.

Ryan velkoryse souhlasil, že mezitím na stanici odláká pozornost, aby se o její absenci nedozvěděl kapitán Decker. Ještě než zaparkovala před domem Fergusonových, tak mu pro jistotu zavolala.

„Jak to tam vypadá?“ zajímala se.

„Decker je tak zabraný do vyřizování té razie mravnostního, že si ani nevšiml, že tu nejsi.“

„Teď nevím, jestli mě to má těšit, nebo urážet,“ poznamenala.

„Pokud tě to uklidní, tak mně tady chybíš,“ prohlásil Ryan.

Obrněná jeho ujištěním vystoupila z auta a zamířila k domu. Předem se neohlašovala, protože se bála, že by Fergusonovi mohli zavolat detektivům, kterým byl případ přidělen. Navíc se již několikrát přesvědčila, že získá užitečnější informace, když svědka, podezřelého nebo i oběť nečekaně překvapí. Neměli pak tolik času si uspořádat myšlenky a vypustit ze své výpovědi důležité skutečnosti.

Dům působil impozantně, byť zdaleka ne tak okázale jako některé další domy na stromy lemované ulici. Byl postavený ve španělském stylu, měl dvě patra a rozprostíral se na velkém pozemku ještě daleko dozadu. Na trávník před ním by se klidně vešel další dům. Jessie zaklepala na dveře a musela počkat dobrých šedesát vteřin, než jí je otevřel muž po třicítce s nedůvěřivým výrazem.

„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se ostražitě.

„Doufám, že ano. Hádám správně, že jste manžel paní Fergusonové?“

„Ano. Jmenuji se Ty.“

„Dobrý den, Tyi,“ pozdravila Jessie svým nejvlídnějším, nejméně znepokojivým hlasem. „Já jsem Jessie Huntová. Pracuji jako forenzní psycholožka pro LAPD. Vím, že si toho Brenda už zažila hodně. Ale ráda bych si s ní na chviličku promluvila. Snažím se vytvořit profil muže, který ji unesl, jenže ze spisu člověk nevyčte všechno. Z úcty k tomu, čím si musela projít, jsem to odkládala, jak dlouho se dalo. Nicméně by mi ohromně pomohlo si s ní popovídat osobně.“



Vůbec se jí nelíbilo, že se musí hned při představování uchýlit ke lžím, i když neškodným. Potřebovala však nějakou „vstupenku“ a tahle cesta jí připadala nejschůdnější. Ty jí sice nepřibouchl dveře před nosem, ale i nadále se tvářil zdráhavě.

„Poslyšte,“ hlesl a ohlédl se přitom přes rameno. „Já vím, že jen děláte svoji práci. Ale Brenda už toho má tolik za sebou. Je to teprve pár dní, co se jí v noci zase daří spát. Bojím se, že se tím ty rány znovu otevřou.“

Jessie cítila, jak v něm vzdor málem vítězí nad dobrými úmysly, a rozhodla se proto, že je načase vyložit karty na stůl.

„Nemůžu vám slíbit, že se to nestane, Tyi. Jenže já potřebuji zjistit, co je ten chlap zač, aby už nemohl ublížit nikomu dalšímu. Nevím, jestli se to k vám doneslo, ale včera v noci našli čtvrtou oběť.“

„Ne,“ odvětil Ty s vytřeštěnýma očima.

„Ano. Je teď v nemocnici. Má ošklivě zlomenou nohu. Poranila si ji, když se jí po čtyřech dnech podařilo uniknout z klece pro psy. Popravdě řečeno nemáme nic, co by naznačovalo, že se ten chlap chystá v nejbližší době přestat. Proto doufám, že se k němu s Brendinou pomocí dostaneme dřív, než napadne pátou ženu.“

Ty se sice pořád tvářil rozpolceně, Jessie na něm ale poznala, že se začíná přiklánět k tomu, pustit ji dovnitř. Ještě jednou se ohlédl do chodby za sebou.

„Zůstaňte tady,“ přikázal jí nakonec. „Nejdřív jí to vysvětlím. Třeba ji zvládnu přemluvit.“

„Děkuji,“ řekla Jessie a vstoupila do předsíně, zatímco Ty se vytratil do neznámého pokoje na konci chodby.“

Pár minut odtamtud slyšela tlumený, rozrušený šepot, než ze dveří konečně vykoukla Tyova hlava.

„Pojďte dál,“ zavolal na ni. „Zavřete za sebou prosím vás dveře a zamkněte.“

Jessie přikývla, udělala, co po ní chtěl, a pak vyrazila chodbou dál do domu. Jakmile zabočila za roh, uviděla Tye, jak si sedá ke snídaňovému pultu vedle baculaté, tmavovlasé ženy se ztrhaným výrazem a zarudlýma očima. Nevypadalo to, že by jí nečekaná návštěva udělala radost.

„Dobrý den, paní Fergusonová,“ pozdravila Jessie chraplavým hlasem. „Díky, že jste ochotná si se mnou promluvit.“

„Dělám to jen kvůli Tyovu žadonění. Pověděl mi o té čtvrté ženě. Jak je na tom?“

„Přežije to,“ konstatovala Jessie. „Našli ji na prašné cestě v Griffith Parku se zlomenou nohou a několika dalšími zraněními. Ale pokud vím, do konce týdne ji pustí domů.“

„Je vdaná? Má děti?“

„Myslím, že ne,“ odpověděla Jessie.

„To je dobře. Ono už je dost špatné samo o sobě, když si tím člověk musí projít. Ale jeho rodina to odnese skoro stejně. Dcera nám většinu nocí chodí do ložnice s pláčem. Syn se začal v posteli počůrávat. Ty to musí všechno zvládat, i když na něm vidím, že je sám na pokraji sil.“

„To nic, broučku,“ ujistil ji Ty a chytil ji za ruku. „Jsem v pohodě. A dětem bude taky líp. Ty se teď soustřeď jenom na sebe. Tohle by ti mohlo pomoct. Jestli slečna Huntová dokáže přijít s novým způsobem, jak toho chlapa najít, bude se nám v noci všem spát lépe.“

„Myslíte, že to dokážete, slečno Huntová?“

„Říkejte mi Jessie. A doufám, že s vaší pomocí ano.“

Brenda si ji prohlížela unavenýma očima. Nakonec přikývla.

„Pojďte se mnou, Jessie,“ vyzvala ji. „Chci vám něco ukázat.“

Bez dalšího slova se zvedla a vyšla z místnosti. Jessie ji následovala a přitom se po očku ohlédla po Tyovi, který jen pokrčil rameny a také vstal. Brenda je zavedla na chodbu, kde se zhruba v půli zastavila před knihovnou. 

Natáhla ruku do výše pasu a položila ji na knihu s červeným hřbetem na pravém konci police. Kousíček knihu vysunula, než se kniha sama vrátila na místo. Jessie uslyšela tiché cvaknutí. Vtom se knihovna zhoupla dozadu jako dveře a odhalila za sebou otevřený prostor.

Nad hlavami se jim rozsvítila zářivka a její matné světlo zalilo místnost o velikosti malé pracovny. U zdi stála malá pohovka. Vedle ní byly postavené dvě dřevěné židle. Mezi nimi se nacházel malinký konferenční stolek. V rohu vrněla mini lednička. 

Kromě pár časopisů a omalovánek s pastelkami zde nebylo nic pro zábavu. Na jedné stěně visel staromódní telefon se šňůrou. Druhou z velké části pokrýval plakát s motivem přebalu alba Nevermind od Nirvany, na kterém se malé dítě natahuje pod vodou po dolarové bankovce.

„Ten je super,“ ukázala na něj Jessie, protože nevěděla, jak jinak zareagovat.

„Když to říkáte,“ odvětila Brenda. „Dali jsme ho tam kvůli tomu, že je dostatečně velký, aby zakryl vchod do tunelu, který jsme pod domem vykopali. Vede dopředu na dvorek.“

„Aha,“ řekla Jessie. Překvapilo ji, jak nevzrušeně dokázala Brenda popsat tak netradiční situaci.

„Ukazuji vám to, protože chci, abyste měla představu o tom, jak teď vypadá náš život. Přemluvila jsem Tye, aby ten úkryt nechal vybudovat, když jsem se vrátila domů. Nevím, jestli nám bude v nouzi k něčemu dobrý. Ale dokud ho nedostavěli, nedokázala jsem usnout na víc než dvě hodiny.“

„To chápu,“ pronesla Jessie tiše.

„Opravdu?“ opáčila Brenda vyzývavě.

„Ano, opravdu,“ ujistila ji Jessie. „Nebudu vás zbytečně nudit detaily, ale měla jsem pár pronásledovatelů. Nechala jsem si v bytě zavést několik bezpečnostních opatření, jaká se běžně používají v bankách nebo vládních zařízeních. A i když už nejsem v bezprostředním ohrožení, od toho zabezpečení jsem neupustila. Takže vám naprosto rozumím.“

Jessie si všimla, že se na ni Brenda poprvé dívá, jako by možná našla spojence.

„Je mi líto, že se vám něco takového stalo,“ prohlásila. „A můžete mi říkat Brenda.“

Jessie se usmála.

„Díky, Brendo. Neposadíme se?“ navrhla a kývla hlavou směrem k pohovce.

„Tam?“

„Proč si na to rovnou nezvyknout?“ prohodila Jessie.

Brenda přejela pohledem ke svému manželovi, který za celou dobu nepronesl jediné slovo. Ten znovu pokrčil rameny.

„Počkám v kuchyni, abyste měli trochu soukromí.“

Jakmile odešel, Brenda stiskla tlačítko na zdi a dveře se s dalším cvaknutím zavřely. Ukázala prstem na malý vypínač, který se nacházel zhruba ve stejných místech, kde byla z druhé strany na polici červená kniha. Byl označený slovy „zamčeno“ a „odemčeno“.

„To aby se sem nikdo nedostal, až budeme uvnitř, i kdyby věděl o té knize,“ vysvětlila Brenda.

„To dává smysl,“ uznala Jessie. „Jinak by to asi nebyl moc dobrý úkryt.“

Chopila se iniciativy, přešla k pohovce a posadila se. Brenda ji napodobila, jen si sedla na jednu ze sousedních židlí.

„Tak,“ začala Jessie. „Vím, že už jste několikrát mluvila s policií. Četla jsem si váš spis. Budu se proto snažit příliš neopakovat jejich otázky. Vlastně mě budou zajímat trochu jiné věci než je.“

„Například jaké?“ chtěla vědět Brenda. Nervózně překřížila nohy a zase je narovnala.

„Podle popisu, který jste spolu s dalšími dvěma ženami poskytla policii, vím, že váš únosce měl na sobě složité přestrojení. Dokonce i paruku, vousy a umělé části těla. Stejně tak vím, že vám po samotném únosu zavázal oči. Proto se teď chci zaměřit na jeho hlas. Pamatujete si ho?“

„Nemůžu ho dostat z hlavy,“ přiznala Brenda. „I když toho zase tolik nenamluvil.“

„Dokázala byste popsat zabarvení jeho hlasu?“ vyptávala se Jessie. „Byl hluboký, nebo vysoký? Něco mezitím?“

„Mezitím. Zněl jako normální, střední hlas.“

„Dobře,“ pokračovala Jessie. „A co přízvuk? Postřehla jste v tomhle ohledu něco? Třeba nějaké typické koncovky? Nebo monotónní řeč jako ze středozápadu? Nebo možná něco, co vám připomínalo New York či Novou Anglii? Nepoužíval nějaká slova, která u nás normálně neslýcháme, například ‚perlivka‘ místo ‚minerálka‘, nebo ‚všeci‘ místo ‚všichni‘?“

„Ničeho neobvyklého jsem si nevšimla,“ pronesla Brenda zamyšleně. Samým soustředěním se jí nakrabatilo obočí. „Jsem z L. A. a přišlo mi, že zní normálně, takže je možná taky odsud?“

„To je klidně možné,“ přitakala Jessie povzbudivě. „A co volba jazyka? Používal hodně slangu, nebo mluvil spíš spisovně? Zněl jako člověk s vysokým vzděláním?“

Brenda na okamžik zapátrala v paměti.

„Nemám dojem, že by mluvil nějak zvlášť fajnově. Ale taky si nevzpomínám, že bych od něj slyšela moc slangových výrazů. Většinou mluvil obyčejným, nevyumělkovaným jazykem.“

„Nehovořil nezvykle rychle nebo pomalu?“

Při té otázce se Brendě rozsvítily oči.

„Možná trochu pomaleji, než je normální,“ odpověděla. „Jako kdyby se chtěl ujistit, že když mluví, tak říká přesně to, co má. Byl velice odměřený. Pomůže vám to?“

„Mohlo by,“ přisvědčila Jessie. „Pojďme se ještě podívat na další aspekty. Nezaregistrovala jste nějaký charakteristický pach?“

Brenda zůstala mlčet a obličej jí najednou celý zčervenal.

„Co se děje?“ zeptala se Jessie opatrně.

Už si začínala myslet, že jí žena ani neodpoví, ta se k tomu ale po několika dlouhých vteřinách přece jen odhodlala.

„Abych řekla pravdu,“ svěřila se skoro šeptem, „tak si na žádný jeho pach nevzpomínám. Nevím, čím mě to tehdy omámil, když mě unesl, ale přebilo to všechny ostatní pachy. A potom jsem nic necítila kvůli svému vlastnímu zápachu. Nejdřív to byl zápach mého těla a potu a později… mých výkalů.“

Sklopila oči a dál nic neříkala.

„Dobře, pojďme dál,“ vyhrkla Jessie rychle. „Co kdybychom se obecně zaměřily na to, jak se choval, zatímco vás držel v zajetí?“

Během následující půl hodiny se Jessie dozvěděla, že se muž nikdy vyloženě nerozčiloval, zato ho popuzovalo, když Brenda mluvila o manželovi nebo o dětech. Jeho zajatkyně se proto brzy naučila je raději nezmiňovat. Nikdy se nesmál, ale zněl veseleji vždycky, když jí na podlahu v zahradní kůlně házel misky s jídlem a vodou nebo když ji oplachoval hadicí.

„Zdálo se, že si vychutnává okamžiky mého ponížení,“ mínila Brenda. „Tvrdil, že je to součást mojí ‚očisty‘.“

Potom se sesypala a už moc k užitku nebyla. Jessie jejich rozhovor ukončila, než se situace úplně vymkne kontrole. Jakmile byla připravená k odchodu, oba Fergusonovi ji doprovodili ke dveřím. Brenda teď vypadala o něco lépe, než když ji Jessie poprvé spatřila. Vyšla za Jessie ven a také jí položila jednu otázku.

„Myslíte, že byste nám mohla poslat jméno těch lidí, co vám zabezpečovali byt?“

„Jistě,“ slíbila Jessie, kterou zaplavila náhlá vlna soucitu. „Pošlu vám jejich údaje na mobil.“

Zatímco se vracela k autu, vířily jí v hlavě nejrůznější možnosti a kombinace povahových rysů únosce. Teprve když dorazila ke svému vozu, došlo jí, že má propíchnuté všechny pneumatiky.
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Jessie ignorovala nenadálou propast v žaludku a rozhlížela se kolem, jestli neuvidí něco podezřelého.

Kdo by se odvážil k tak nehorázně nestydatému činu uprostřed dne, navíc na poklidné ulici v bohaté čtvrti? Ať to byl kdokoli, zřejmě si nedělal moc velkou hlavu s tím, jestli ho při tom někdo přistihne.

Na první pohled nic pochybného nezaznamenala. Asi o půl bloku dál stála čelem k ní bílá dodávka, ale zpoza té se o vteřinu později vynořili dva muži s velkou pohovkou a zamířili k nedalekému domu.

V příštím okamžiku uviděla, jak z přilehlé silnice odbočuje policista na motorce a vzdaluje se od ní opačným směrem. Zdálo se, že provádí běžnou hlídku. Měla jen takovou smůlu, že tady zrovna nebyl, když jí někdo propíchl gumy? Nebo v tom vězelo něco víc?

Příčilo se jí tu druhou možnost vůbec zvážit, ale neměla na vybranou. Sotva před měsícem se totiž úzce zapletla do případu, který odhalil obrovský korupční skandál v řadách policie. Přispěla tím k zatčení více než tuctu důstojníků včetně velitele oddílu pro vyšetřování policejního násilí LAPD a seržanta Hanka Costabila ze stanice Van Nuys pod Valley Bureau. 

Costabile během jejího vyšetřování nejdřív nenápadně a později mnohem otevřeněji vyhrožoval jak jí, tak Hannah. Mohl to udělat jeden z jeho kumpánů ve snaze pomstít uvězněného kamaráda? Pokud ano, proč čekal celý měsíc, jen aby udělal něco tak nesmyslného a malicherného?

Nebo to mohlo nějak souviset s těmi únosy? Že by únosce sledoval dům Fergusonových? Chtěl snad tímto způsobem Jessie odradit? To se jí zdálo nepravděpodobné, protože pochybovala, že by se tu jen tak poflakoval. A i kdyby ano, nemohl přece vědět, že sem Jessie, oděná v civilním oblečení, přijela vyšetřovat případ.

Ať to udělal kdokoli a z jakéhokoli důvodu, neměnilo to nic na tom, že Jessie bude potřebovat odtahovou službu. Zatímco čekala, až dorazí, zavolala Ryanovi, aby ho informovala o výslechu i o osudu svých pneumatik. Podělila se s ním o všechny podrobnosti v naději, že ho napadne něco, co jí uniklo.

„Třeba to byly jen nějaké otravné děcka,“ vyjádřil se ke druhé záležitosti.

„Třeba,“ připustila Jessie. „Až na to, že se to stalo uprostřed školního dne. I kdyby to byli nějací záškoláci, copak by se šli jen tak projet po čtvrti a propíchnout všechny pneumatiky jediného auta? Tohle mi připadá cílenější.“

„Nejspíš máš pravdu,“ přiznal. „S tou obětí únosu jsi měla větší štěstí?“

„Tak trochu,“ odpověděla Jessie. „To, co mi řekla, nám ale bohužel pomůže víc, až budeme mít nějakého podezřelého. Do té doby to za moc nestojí. Co ty, doslechl ses něco?“

„Já jsem se popravdě řečeno soustředil na svoji odpolední výpověď. Nebýt toho, tak tě přijedu vyzvednout.“

„To je sice strašně milé, ale jinak úplně zbytečné. Trvalo by ti hodinu, než by ses sem dostal, a já nikam nespěchám. Až mi ty pneumatiky vymění, pojedu na stanici, kde nemám na práci nic, než zkontrolovat papírování k Olinovu případu.“

Na druhé straně se rozhostilo ticho. Jessie přemýšlela, co řekla špatně.

„Co je?“ zeptala se úzkostlivě.

„Nic,“ uklidňoval ji Ryan. „Jenom mě napadlo, že než ti to auto opraví, nebude mít cenu, aby ses sem vracela. Decker odjel na ředitelství podat našim papalášům hlášení o té razii mravnostního. Ještě hezkých pár hodin se tu neobjeví. A ty máš pro změnu málo práce. Možná by sis mohla odpoledne vzít volno a strávit ho s Hannah, aniž bych vám u toho dělal křena.“

„Ty nám přece žádného křena neděláš,“ zaprotestovala.

„Víš, jak to myslím. Poslední dobou jsem pořád s vámi. Takhle budete mít šanci na takovou malou dámskou jízdu. A jestli se ji Hannah rozhodne využít k tomu, aby se ti svěřila i s něčím osobnějším, určitě to nebude na škodu.“

Jessie jeho návrh překvapil.

„Měl jsi snad dojem, že chce něco takového udělat?“ vyzvídala a přemýšlela přitom, jestli přehlédla nějaké náznaky.

„Nemají náhodou všechny sedmnáctileté holky nějaké tajnosti, co si nechávají pro sebe? I bez toho, aby si musely projít tím, čím ona?“

„To jo,“ připustila Jessie. „Akorát se ujišťuju, že oklikou nenarážíš na něco konkrétního.“

„Ne. Já jenom vím, že Hannah chodí k té terapeutce, doktorce Banánové.“

„Doktorce Lemmonové,“ opravila ho Jessie a musela přitom přemáhat smích.

„Jasně, jasně. Já věděl, že to má něco společného s ovocem. A k tomu jsi naverbovala Garlanda Mosese, aby se jí pošťoural v hlavě.“

„Tys věděl, že to včera večer volal on?“

„Jsem velice dobrý detektiv. Nehledě na to, že sis k němu nastavila speciální vyzváněcí tón, a když jsi to zvedla, řeklas ‚Nazdar, Garlande‘. To mi taky trochu pomohlo.“

„Takže v tom nebylo zas tak moc dobrého detektivování?“ popíchla ho.

„Každopádně,“ pokračoval, aniž by se nechal odvést od tématu, „jsem myslel, že by jí nejspíš prospělo popovídat si s někým, kdo s ní nebude mluvit v rámci svého povolání. Chápeš, jako třeba se starší sestrou?“

Jessie si uvědomila, že má pravdu. Poslední dobou spolu s Hannah vycházely až překvapivě dobře. Většinu jejich volného času s nimi ovšem trávil i Ryan. A ten byl sice prvotřídní smírce, ale taky mohl neúmyslně stát Hannah v cestě, kdyby chtěla přijít s něčím závažnějším. Možná, že když bude se sestrou o samotě, tak se jí Hannah víc otevře. Jestli o to tedy opravdu stála.

„Ryane Hernandezi,“ prohlásila Jessie, která najednou navzdory stavu svého vozidla pocítila nečekané veselí, „ty zdaleka nejsi ten nejhloupější ani nejméně vnímavý člověk, jakého jsem kdy potkala.“

„Díky?“

„A k tomu máš parádní zadek.“

Slyšela, jak mu z toho zaskočilo cosi, čeho se právě napil. Spokojená se svým dílem zavěsila.

 

*

 

Hannah očividně mile překvapilo, když ji Jessie hned po škole vyzvedla. Její potěšení ovšem přerostlo v hotové nadšení, jakmile se dozvěděla, že se po cestě staví na zmrzlinu.

„Jak to, že nepracuješ?“ zeptala se nakonec zdráhavě, zatímco si v cukrárně kousek od bytu objednávaly zmrzlinu do kornoutku.

„Nemám teď moc práce,“ odpověděla Jessie. „A navíc jsem s tebou chtěla strávit trochu času. Bez toho nechuťáka za zadkem, chápeš.“

„Nechuťák není první slovo, které mě napadne, když si vybavím tvého přítele,“ poznamenala Hannah.

„Bacha,“ pokárala ji Jessie na oko. „Nemusíme spolu sdílet každý pocit, jen co ho ucítíme.“

Hannah se usmála, zjevně spokojená, že se jí podařilo uvést sestru do rozpaků.

„Netušila jsem, že mají dcery sériových vrahů dovoleno sdílet vůbec nějaké pocity,“ podivila se.

Jessie se pokusila neskočit po té příležitosti příliš hladově, přestože ji dostala naservírovanou na stříbrném podnose.

„Přísně vzato to dovoleno nemáme,“ konstatovala suše. „Podle oficiální příručky bychom měly být chladní roboti bez emocí, co sem tam projeví chabý pokus napodobit normální lidské chování. Jak se ti daří ta pravidla dodržovat?“

„Vlastně docela dobře,“ mínila Hannah a pokračovala ve stejném duchu. „Zdá se, že mi to jde samo od sebe. Kdyby na to existovala nějaká profesionální liga, věřím, že bych byla žhavý favorit.“

„Já taky,“ souhlasila Jessie a lízla si své mátovočokoládové zmrzliny. „Tebe by nejspíš nasadili do turnaje jako první. Nechci se chlubit, ale myslím, že já bych byla silná dvojka.“

„Děláš si srandu?“ užasla Hannah a spolkla přitom pořádné sousto čokoládové s oříšky. „Ty bys mohla přinejlepším doufat v divokou kartu.“

„Jak to?“ chtěla vědět Jessie.

„Protože dáváš najevo city vůči ostatním. Máš skutečné přátele. Jsi v opravdovém vztahu s člověkem, na kterém ti zjevně záleží. Působíš skoro jako normální lidská bytost.“

„Skoro?“

„No, řekněme si to na rovinu, Jessie,“ prohlásila Hannah. „Pořád bereš každou interakci jako šanci danou osobu profilovat. Vrháš se do práce, aby ses vyhnula strastiplné komunikaci ve svém osobním životě. Připomínáš jelena, co podezírá každého, koho potká, že je to lovec, který ho chce zastřelit. Takže úplně normální zase nejsi.“

„Páni,“ pronesla Jessie, kterou vnímavost její sestry ohromila a zároveň trochu znepokojila. „Možná bys měla být profilistka ty. Nic ti neujde.“

„No jo,“ dodala Hannah. „Taky máš ve zvyku zlehčovat nepříjemné pravdy sarkastickými vtipy.“

Jessie se uznale pousmála.

„Touché,“ přiznala. „Znamená všechno tohle pochopení našeho svorně zaostalého citového růstu, že tvá sezení s doktorkou Lemmonovou začínají přinášet ovoce?“

Hannah protočila oči způsobem, který jasně naznačoval, že považuje její pokus o změnu tématu za obzvlášť neohrabaný.

„Znamená jenom to, že si svoje problémy uvědomuju, ne že jsem schopná s nimi něco dělat. Totiž, jak dlouho už k ní chodíš ty?“

„Počkej. Teď je mi třicet, takže bezmála deset let,“ počítala Jessie.

„A pořád jsi v háji,“ podotkla Hannah. „To ve mně nebudí moc velký optimismus.“

Jessie se neubránila smíchu.

„Měla jsi mě vidět předtím,“ opáčila. „Ve srovnání s mým dvacetiletým já by moje současné já mohlo dělat reklamu na duševní zdraví.“

Hannah se nad tím prohlášením zamyslela a znovu se zakousla do své zmrzliny.

„Takže mi chceš říct, že za deset let budu mít taky přítele, který bude úplně mimo moji ligu?“ zeptala se.

„A pak kdo používá sarkastické vtípky, aby se vyhnul choulostivé pravdě?“ odpověděla jí Jessie otázkou.

Hannah na ni vyplázla jazyk.

Jessie se znovu zasmála a lízla si zmrzliny. Rozhodla se netlačit na pilu. Hannah se jí už tak otevřela víc, než čekala. Nechtěla, aby se jejich rozhovor změnil v typickou rodičovskou konverzaci.

Navíc považovala Hanninu ochotu přiznat, jak odcizeně se cítí, za dobré znamení. Možná, že sdílené obavy Garlanda a doktorky Lemmonové byly přehnané. Možná, že její neustálý strach, že by v její nevlastní sestře mohl klíčit zárodek sériového vraha, byl neopodstatněný. Možná, že ta holka byla prostě puberťačka, co si prošla peklem a teď se z něj snažila nešikovně vyškrábat.

Zatímco sledovala, jak si Hannah otírá z brady kapku čokolády, rozhodla se tomu věřit.

Alespoň prozatím.
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Morgan Remarová byla úplně zničená. 

Její zpáteční let z konference sociálních služeb v Austinu přistál se zpožděním. Byla tak unavená, že když pro ni na letiště přijel Ari, její manžel, hned v autě usnula. Než dorazili domů do West Adams, nedaleko centra L. A., bylo už po jedenácté večer.

Další ráno se měla sejít s Jessie Huntovou, Katinou kamarádkou a policejní profilistkou. Chtěla se proto ještě pořádně vyspat. To se samozřejmě poslední dobou zdálo takřka nemožné.

Od chvíle, kdy před více než dvěma týdny utekla, se budila nejméně třikrát za noc, někdy s křikem a vždycky zalitá potem. Do chřípí se jí nepřestávala vkrádat borová vůně té skříně, v níž byla pět dní uvězněná. Pokaždé, když se někde zabouchly dveře nebo zatroubilo auto, polekaně nadskočila. Bála se, aby se to po zítřku, až bude muset celou tu hrůzu znovu prožít před Katinou kamarádkou, ještě nezhoršilo.

Konečně dojeli k domu a Ari zaparkoval na příjezdové cestě. Ani jeden z nich nevystoupil, dokud se za nimi nezavřela bezpečnostní brána. Ta tu sice stála i předtím, než dům před dvěma lety koupili, ale stejně jako celé stárnoucí sídlo, které pomalu rekonstruovali, byla tehdy ve zbědovaném stavu. V den, kdy Morgan uprchla a zotavovala se v nemocnici, žadonila Ariho, aby ji nechal opravit. Když se vrátila domů, našla bránu jako novou a plně funkční.

Nemělo ji to překvapit. Ari byl ten nejhodnější, nejvelkorysejší člověk, jakého kdy potkala. Naprostý opak jejího prvního manžela, za jehož opuštění necítila sebemenší vinu. Ariho trpělivost s její nepopiratelnou horkokrevností byla už od začátku obdivuhodná, a to i předtím, než se jí cokoli stalo. Nicméně od jejího únosu se z něj stal učiněný anděl. Vozil ji na terapie, dělal jí masáže, vařil všechna jídla a nekonečné hodiny ji jen tak držel v objetí.

„Jsi vzhůru?“ zeptal se tiše, když se na sedadle spolujezdce protáhla.

„Jo,“ zahuhlala přes mohutné zívnutí, „a mám překvapivý hlad. Ty sladké sušenky, co nám dali v letadle, mě moc nezasytily.“

„Mám ti něco nachystat?“ nabídl se.

„Ne. Vím, že jsi unavený. A já už jsem velká holka. Zvládnu si malou svačinku připravit sama.“

„Jsi si jistá?“ dobíral si ji dobrácky.

S předstíraným zamračením vystoupila z auta a dobelhala se k bočním dveřím do domu. Musela si přitom dávat pozor, aby udržela rovnováhu i s tou obrovskou sádrou na levé noze. Nutila se na ni nemyslet, protože pak by si také musela připomenout, proč ji vlastně má. A ona nijak netoužila vzpomínat na to, jak vykopla dveře té dřevěné skříně, kterou její únosce pořádně nedomkl. Nechtěla znovu prožívat tu chvíli, kdy se jí levý kotník nepřirozeně ohnul a hlasitě v něm zapraskalo, když se jí posledním kopem konečně podařilo dveře rozrazit. Raději tu myšlenku vyhnala z hlavy.

Zatímco jí Ari odnášel tašku do domu, snad poprvé za celý den se usmála. Bylo fajn být zase doma s jediným mužem, kterému mohla věřit. Bylo fajn vědět, že se zítra setká s někým, o kom Kat věřila, že jim pomůže posunout vyšetřování kupředu.

Morgan se o existenci Jessie Huntové dozvěděla dávno předtím, než se o ní zmínila Kat. Ta žena přechytračila dva sériové vrahy, ještě než oslavila třicáté narozeniny. Navíc unikla ze spárů svého vlastního manžela, který se zdál přinejmenším stokrát horší než Morganin bývalý. V rozhovorech přitom působila dojmem, jako by ji to nijak nepoznamenalo. Morgan byla popravdě řečeno trochu nervózní, že se má sejít s takovou celebritou.

Ale Kat ji ujistila, že Jessie je ve skutečnosti velice přátelská a že na světě neexistuje nikdo, kdo by se za spravedlnost pro oběti rval s takovou vervou jako ona. A tak souhlasila, že na schůzku přijde, i kdyby to mělo znamenat dočasné zhoršení jejích nočních můr.

Jenže to bylo zítra. Dnes potřebovala v první řadě tu půlnoční svačinku. Zatímco odkulhala do kuchyně, Ari se šel osprchovat. Byl to komoditní makléř a zítra musel v šest ráno na schůzi s týmem z východního pobřeží. Měl proto v plánu jenom vstát a obléct se, aby se dostal do kanceláře dřív.

Slyšela, jak v hlavní koupelně na konci chodby pustil vodu. Ona se mezitím začala přehrabovat v ledničce ve snaze najít něco dobrého, ale zároveň ne moc těžkého. Nakonec se rozhodla pro krůtí šunku zabalenou v tortille s pikantní hořčicí. To by jí mělo do rána stačit.

Představa, že má jít zítra po svém setkání s Jessie do práce, ji naplňovala složitou směsicí hrůzy a nadšení. Konference totiž proběhla skvěle a ona se těšila, až u nich zavede některé nové iniciativy, o kterých se dozvěděla. 

Azylový dům ve Venice, kde pracovala, fungoval jako opora celé tamější komunity. Nové metody oslovování ohrožených skupin si ale osvojoval jen velmi pomalu. Na tak nekonvenční, avantgardní část města byl jejich pečovatelský program naopak překvapivě tradiční.

Ale stejně jako ji na jednu stranu vzrušovala vidina, že s sebou do práce přinese něco nového, tak ji na druhou stranu sužovala nervozita z toho, že má znovu zavítat na místo, kde ji unesli. Zítra se tam po několika týdnech domácího zotavování vrátí poprvé. 

Azylový dům sice najal nového bezpečnostního pracovníka, aby doprovázel zaměstnance mezi parkovištěm a jejich kanceláří, jenže na tomhle úseku Morgan neunesli. Unesli ji, když se po cestě z oběda vracela do kanceláře po Venice Boardwalk, pouhých pár kroků od proslulé a proslule přeplněné Muscle Beach.

Navzdory tomu, kolik se zde pohybovalo lidí, patrně nikdo nevěnoval přílišnou pozornost muži, který se k ní zezadu připlížil, přitiskl jí na obličej chemikálií napuštěný kus hadru a pak hodil její bezvládné tělo na zadní sedadlo vozu zaparkovaného o několik metrů dál. 

Nebýt malého chlapce, který celé dění pozoroval, zatímco jeho máma platila za levná trička ve stánku na druhé straně Boardwalk, neznali by ani tyhle detaily. Klučina měl nicméně teprve pět let a byl bohužel natolik vylekaný, že se nezmohl na žádný lepší popis, než že muž byl bílý a auto modré.

Morgan se pokusila vytřást ten obrázek z hlavy stejně jako předtím tu vzpomínku na skříň. S ředitelem azylového domu opakovaně probírali, jak budou postupovat. Morgan si odteď bude nosit oběd z domu a obědvat u sebe v kanceláři. Jakmile dorazí na parkoviště, zavolá na bezpečnost a počká, až pro ni k autu dojde strážce. Ten ji pak odvede k hlavním dveřím do budovy. To samé udělá v opačném pořadí na konci dne. Morgan bude mít na telefonu neustále zapnutou funkci sledování polohy a zavolá Arimu hned, jak přijede do práce, a vždy, když se bude chystat vyrazit domů.

Nezbývalo jí než doufat, že policie s pomocí Kat a Jessie Huntové toho chlapa dopadne a ona se bude moct vrátit k nějakému relativně normálnímu životu. Věděla, že si stejným peklem jako ona prošly i tři další ženy, z toho jedna, která uprchla teprve včera v noci. Nechtěla, aby ta muka musel zažít ještě někdo další. Zítřejší schůzka bude dalším krokem, jak tomu učinit přítrž.

Právě vyskládala všechny přísady na kuchyňský ostrůvek, když vtom uslyšela zvenku hlasité zařinčení. Tělo jí zalila mrazivá hrůza. Z bloku na ostrůvku vytáhla řeznický nůž, zhasla světlo v kuchyni, dovrávorala k bočním dveřím a rozsvítila světlo na verandě. 

To, co tam uviděla, ji přimělo vydechnout úlevou. Do jedné z jejich zamčených popelnic se agresivně snažil vloupat mýval. Povedlo se mu do malinké škvíry mezi košem a víkem strčit tlapku, ale nedařilo se mu ji tamtudy úplně protáhnout. Sotva se venku rozsvítilo světlo, okamžitě otočil hlavu jejím směrem a Morgan by málem odpřísáhla, že než seskočil a odpelášil do temnoty, mihl se mu na obličeji provinilý výraz.

Potichu se sama sobě zasmála. Jestli se jí takhle rozbušilo srdce jenom kvůli mývalímu zloději, bude zřejmě chvíli trvat, než bude schopná alespoň vzdáleně normálního fungování. Zase v kuchyni rozsvítila a vrátila se k ostrůvku, aby si dochystala jídlo.

Ale jen co položila nůž a natáhla se pro šunku, všimla si, že jí chybí tortilla.

Přísahala bych, že jsem ji předtím vytáhla.

Otočila se zpátky k ledničce. V tom samém okamžiku spatřila na podlaze špinavé stopy, které vypadaly, jako by je tam zanechaly něčí holínky. Ona ani Ari v domě boty nenosili. Ten mrazivý pocit strachu, co ji před chvílí opustil, se najednou vrátil v plné síle, jako kdyby celé její tělo sevřela obrovská, ledová pěst. Znovu se chopila řeznického nože. Ale když zalétla pohledem k ostrůvku, postřehla něco dalšího. Z bloku zmizel malý okrajovací nůž.

Málem začala volat Ariho, vtom však ze spíže za jejími zády vystřelil jakýsi stín a zakryl jí rukou ústa, ještě než z nich stihla vypravit manželovo jméno. Pokusila se útočníkovi vymanit, ten ji ale mezitím zvládl čtyřikrát bodnout okrajovacím nožem do kříže. Teprve pak ji napadlo ohnat se po něm řeznickým nožem.

Morgan pod rukou na svých ústech zasípala. Neměla tušení, jestli muže zasáhla, protože ji natolik stravovaly bolest a šok, že nedokázala vnímat nic jiného. Ztratila už přehled o tom, kolikrát jí vrazil malý nůž do měkké kůže nad kyčlemi. Po nějaké době se ovšem zhroutila na zem.

Dopadla tvrdě na kuchyňské dlaždice, až ucítila, jak jí na nich jednou poskočila hlava. Ležela sice na břiše, ale oči měla otevřené, takže mohla pozorovat, jak muž rukama v rukavicích opatrně odkládá nůž na kuchyňský ostrůvek. Pak se předklonil a očistil ostří řeznického nože, který Morgan stále křečovitě držela v prstech. Do obličeje mu neviděla.

„Kaj se,“ zašeptal jí do ucha.

Ačkoli Morgan rychle opouštělo vědomí, tělem jí projelo zděšené zachvění, když si uvědomila, že ten hlas zná. Byl to hlas jejího únosce. Muž se napřímil a shlédl na ni s výrazem mírného zájmu. Nato odešel k bočním dveřím.

Těsně předtím, než vyšel ven, uviděla, jak si dává do úst její tortillu a ukusuje si z ní velké sousto. Pak zavřel dveře a byl tentam. O tři minuty později byla tatam i ona.
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Jessie propadala zoufalství.

Věděla, že by nejspíš měla jít spát. Koneckonců už byla skoro půlnoc a Ryan dnes přespával u sebe. Ale vůbec se necítila unavená. Na posteli před sebou měla vyskládané spisy ze všech čtyř únosů, a zatímco poslouchala, jak se Hannah ve vedlejším pokoji směje při sledování pořadu Top Chef, pokoušela se mezi nimi najít souvislosti.

Jednotlivé ženy spolu sice spojovalo hodně, ale v ničem se navzájem nepodobaly natolik, aby se z toho dal vyčíst nějaký evidentní vzorec. Všechny se věkově pohybovaly okolo třiceti, plus mínus pár let. Všechny patřily přinejmenším ke střední třídě, pokud nebyly vyloženě bohaté, a žily v hezkých čtvrtích. Zde ovšem veškerá podobnost končila.

Žádné dvě ženy nebydlely ve stejné části města. Žádná z nich nebyla nalezena poblíž místa, kde ji unesli, ani poblíž ostatních obětí. Tři byly vdané, jedna, zatím poslední oběť, vdaná nebyla. Tři byly bělošky, ale třetí oběť, Jayne Castillová, byla hispánka. Jedna měla děti. Další tři ne. Dvě pracovaly v kanceláři, jedna z domu a jedna byla matka v domácnosti. Žádná neměla záznam v trestním rejstříku.

Jessie chtěla Morgan Remarové přinést na zítřejší ranní schůzku něco pozitivního. V současnosti se ale moc neměla čeho chytit. Doufala, že jí Megan třeba poví něco, co se bude shodovat s informacemi, které se dnes dozvěděla od Brendy Fergusonové.

Zrovna uvažovala nad tím, jestli není načase říct Hannah, aby mazala do postele, když jí zazvonil telefon. Byl to Ryan.

„Chybím ti?“ zeptala se.

„Pořád,“ odpověděl. „Ale kvůli tomu ti nevolám. Právě mi přidělili případ. Decker chce, abys ho vzala se mnou. Teď tam jedu. Můžu tě po cestě vyzvednout? Byl bych u tebe tak za patnáct minut.“

„Jasně,“ souhlasila Jessie, která už začala sbírat spisy unesených žen z postele. „Co je to za případ?“

„Zatím toho moc nevím. Jenom to, že před necelou hodinou našel nějaký muž svou ženu mrtvou v kuchyni. Bydlí ve West Adams. Bylo jí skoro třicet. Vykrvácela poté, co ji několikrát bodli do zad.“

„Dobře,“ řekla Jessie. „Za patnáct minut tě budu čekat před domem. Tím mi zbývá akorát tak dost času na to, abych Hannah přemluvila, že má jít spát.“

„Tak to přeju hodně štěstí.“

„Díky. Kouká v televizi na jídlo, takže ho budu potřebovat.“

 

*

 

Dojeli k domu v 0:35. Okolí budovy už bylo ohrazené páskou a obklíčené čtyřmi černobílými policejními auty, sanitkou a dodávkou soudního lékaře.

Jessie s Ryanem vystoupili o půl bloku dál a museli projít kolem několika stoletých sídel, než dorazili na místo činu. I tento dům vypadal velký a impozantní, ale oproti ostatním působil poněkud zchátraleji. Soudě podle plachtoviny a hromady stavebních materiálů na dvorku před domem se to jeho majitelé snažili napravit.

Ryan ukázal odznak. Uniformovaný policista jim nadzdvihl pásku, aby se pod ní mohli protáhnout a zamířit k hlavním dveřím. Tam už na ně čekal strážník Pete Clark, starý policajt s krátkým šedým sestřihem na ježka a pažemi jako akční figurka He-Mana. Na oddělení byl proslulý tím, že si nebere žádné servítky. Nezklamal ani tentokrát.

„Jak to jde, Pete?“ zeptal se Ryan, jakmile se k němu připojili na zápraží.

„Dodgers byli zrovna na pálce v druhé polovině třinácté směny, když mi zavolali. Takže žádná sláva. Tohle mi v podstatě zkazilo večer.“

„Je mi líto, že tě tahle otravná vražda vyrušila od baseballu,“ prohlásil Ryan s předstíraným soucitem. „Mohl bys nám povědět, co se tu stalo?“

„Jasně,“ řekl Clark, kterého se Ryanovo popíchnutí zjevně nijak nedotklo. Jako na povel přepnul do profesního režimu. „Pojďte za mnou.“

Jessie se před vstupem do domu na okamžik zastavila, aby si v hlavě urovnala myšlenky. Vše, co od této chvíle uvidí, jí může pomoci nahlédnout do mysli vraha. Vytěsnila proto z mozku veškeré úvahy o problematických nevlastních sestrách a unesených ženách a vešla dovnitř. Clark je vedl chodbou s nerovnou dřevěnou podlahou, která se pod jejich kroky prohýbala, a po cestě jim předával dosud zjištěné informace.



„Oběť je devětadvacetiletá žena, vdaná, bez dětí. Její manžel ji právě vyzvedl z letiště LAX, kam přiletěla z pracovní konference. Zatímco si chystala jídlo, šel se osprchovat. Když se vrátil, našel ji mrtvou na kuchyňské podlaze. Někdo ji jedenáctkrát bodl do spodní části zad. Jídlo leželo pořád na kuchyňském ostrůvku, stejně jako okrajovací nůž zalitý krví. Žena držela v ruce řeznický nůž, ale nezdálo se, že by ho měla šanci použít.“

Mezitím došli do kuchyně, kde jim další strážník podal návleky na boty. Jessie viděla oběť ležet tváří dolů na podlaze na opačné straně ostrůvku. Hlavou byla otočená směrem od nich, ke dveřím. Na levé noze měla obrovskou sádru potřísněnou krví.

„Na zemi jsme našli otisky holínek, které vedou ven na příjezdovou cestu,“ dodal Clark. „Manžel tvrdí, že v bytě nikdy boty nenosili, tak jsme je poslali na testy – zatím bez výsledku. Vyšetřovatelé mají za to, že rukojeť toho okrajovacího nože někdo očistil, takže si nedělají moc velké naděje, že by na ní něco objevili.“

„Kdo je oběť?“ zajímal se Ryan.

„To je na tom to šílené,“ odvětil Clark. „Byla to jedna z těch unesených žen, co se nedávno osvobodila. Jmenuje se Morgan Remarová.“

Jessie bezděky zvedla paži a opřela se o zárubeň. Ryan se na ni podíval, očividně neméně šokovaný než ona.

„Víš to jistě?“ obrátil se ke Clarkovi.

„Jo. Její manžel mluvil o tom, jak se konečně sebrala natolik, aby zvládla jít zítra do práce. Poprvé od chvíle, co se jí to stalo. Je to sakramentská smůla.“

Jessie počkala, až si bude jistá, že ustojí na vlastních nohou, a pak obešla ostrůvek, aby mohla oběti pohlédnout do obličeje. Přestože byla ženina tvář nyní bledě modrá a její hnědé oči prázdné a skelnaté, Jessie ji poznala z fotografií v jejím spisu. Jenom světle hnědé vlasy měla mnohem kratší, protože jí je ostříhali v nemocnici. I tak to ale byla ta samá žena, se kterou se měla zítra sejít. 

„Nějaké známky vloupání?“ zeptala se tiše, překvapená zvukem svého vlastního hlasu. „Chybí něco? Nějaké cennosti? Její peněženka?“

„Zatím nic,“ informoval ji Clark.

„Kde je manžel?“ chtěl vědět Ryan.

„V ložnici. Dost ho to vzalo, měl jsem dojem, že je v šoku. Zdravotníci ho chtějí odvézt do nemocnice, ale on se odmítá pohnout, dokud neodnesou její tělo. Říká, že ji tady nemůže nechat.“

„Víme už, jestli má záznam?“ vyptával se Ryan.

Jessie Clarka s odpovědí předběhla.

„Nemá,“ řekla. „Během jeho bakalářského studia na UCLA ho jednou zadrželi při barové rvačce kousek od kampusu. Ale všechna obvinění byla později stažena.“

„Jak to víte, Huntová?“ užasl Clark.

„Pomáhala jsem s případem toho únosu kamarádce, která pracuje jako soukromý detektiv,“ vysvětlila. „Vlastně jsem si zrovna dneska četla Morganin spis. Vím vše o vzdělání obou manželů Remarových, o tom, jak se seznámili, kdy se vzali, jak dlouho dělají svoji práci. Dokonce jsem věděla i to, že bydlí ve West Adams, jenom jsem si to nespojila.“

„Proč bys taky měla?“ opáčil Ryan. „Vždyť jaká je šance, že půjde o stejnou oběť?“

„To je otázka, které bychom měli věnovat pozornost,“ zamumlala si Jessie spíš pro sebe.

„Co tím chcete říct?“ pronesl Clark skepticky. „Že se ten samý chlap, co ji unesl, vrátil, aby dokončil svou práci? Podle toho, co jsem viděl, mi to na jeho postupy moc nesedí.“

„Máte pravdu,“ přiznala Jessie. „Nesedí. Třeba je to jen náhoda. Nehorázná smůla.“

„Nebo,“ přidal se Ryan, „se třeba pan Remar rozhodl využít situaci k tomu, aby se zbavil své ženy. Vzhledem k jejímu únosu by se mu nabízel dokonalý způsob, jak odvést podezření jinam. Měli bychom si s ním promluvit, než uběhne příliš mnoho času.“

„Jen si poslužte,“ vyzval je Clark. „Tělo nebudou odnášet ještě aspoň dvacet minut. Jelikož nechce nikam jít, dokud to neudělají, máte ideální příležitost.“

Zavedl je k hlavní ložnici, kde Ari Remar seděl shrbený na kraji postele, s hlavou zabořenou v dlaních. Začínal pomalu plešatět, ale rozhodl se to neskrývat. Zbytek vlasů si prostě oholil, takže mu teď temeno a zátylek pokrývaly krátké štětinky. Ve svém bílém tričku a kraťasech, které na sebe patrně hodil po sprše, působil chabě a uboze.

Jessie si ho představovala, jak vchází do kuchyně, aby po dlouhém dni odvedl svou ženu do postele a pokusil se ji uklidnit, než se poprvé vrátí do práce. Pak se jí ale do mysli vloudil jiný obrázek, takový, co ho nemohla ignorovat. Otočila se ke Clarkovi.

„Zkontroloval už někdo sprchu?“ zeptala se ho.

„Co tím myslíte?“ nechápal.

„Dívali se vyšetřovatelé, jestli nenajdou ve sprše nějaké zbytky krve? Na podlaze, v odtoku nebo dole v potrubí?“

„Prověřím to,“ slíbil Clark.

„Prosím,“ požádala ho Jessie. „Předpokládám, že kontrolují také odpadky, aby zjistili, jestli tam není nějaké ušpiněné oblečení.“

„Už jdu na to,“ oznámil Clark a vzdálil se, aby si promluvil se zástupcem soudního lékaře přítomným na místě činu.

Jessie pohlédla na Ryana a ten přikývl. Pracovali spolu už na tolika případech, že věděl, jak chce pokračovat. Přistoupili k Arimu Remarovi, který od jejich příchodu nepromluvil ani se jedinkrát nepohnul. Vzhlédla k nim jenom zdravotnice po jeho boku, mladá žena s blonďatým culíkem, a ta zavrtěla hlavou. Ryan si jí nevšímal a k muži se sklonil.

„Dobrý večer, pane Remare,“ oslovil ho přívětivě. „Jsem detektiv Hernandez z LAPD. Rád bych vám ohledně dnešní noci položil pár otázek.“

Remar pomalu zvedl hlavu. Jessie okamžitě poznala, že je pod vlivem nějakých léků. Oči měl zamlžené a po bradě mu zvolna stékal pramínek slin.

„Vy jste mu dali sedativa?“ obořila se Jessie na zdravotnici.

„Byl v hrozném stavu,“ vysvětlovala. „Když jsme se ho snažili odvést z domu, dostal panický záchvat. Odmítal odejít. Mlátil sebou do zdi. Báli jsme se, že si ublíží nebo že ublíží někomu jinému. Tak jsme mu dali něco na uklidnění. Za pár hodin by to mělo odeznít.“

„To nám moc nepomůže,“ odsekl Ryan podrážděně. „Jak ho máme se slečnou Huntovou vyslechnout, když je skoro katatonický?“

Zdravotnice se mu chystala odpovědět, ale přerušil ji Remar, který zamumlal cosi nesrozumitelného.

„Co jste to říkal?“ chtěl vědět Ryan.

Remar svá slova zopakoval, tentokrát mnohem pomaleji než předtím.

„Huntová? Morgan s Huntovou zítra.“

„Přesně tak,“ přisvědčila Jessie napjatě. „Řekla vám o tom Morgan něco?“

Remar na ni několik vteřin nepřítomně zíral, než promluvil.

„Huntová zítra pomůže. Povídala Morgan.“

Zdálo se, že z něj ten výrok vysál veškerou zbylou energii. Hlava se mu opět zhoupla dopředu a zdravotnice ho musela chytit a podepřít, aby úplně nespadl z postele. Opatrně ho položila na záda, dokud neležel.

„Je mi to líto,“ omlouvala se. „Nechtěla jsem vám pokazit vyšetřování. Jenom jsem se mu snažila zabránit, aby si něco udělal.“

Jessie přikývla a postavila se. Co se stalo, stalo se. Nemělo cenu si to na zdravotnici vybíjet. Vyšla s Ryanem z ložnice a společně vykročili chodbou ke dveřím. Jakmile se ocitli venku, Ryanovo rozčilení vybublalo na povrch.

„Remar rozhodně nebude při smyslech za pár hodin,“ zavrčel. „Nebude s ním řeč přinejmenším do rána. A tou dobou už bude mít právníka, ať je nevinný nebo ne.“

„Jestli najdou vyšetřovatelé něco podezřelého, můžeme to s ním zkusit znovu,“ konejšila ho Jessie. „Já se spíš obávám, že kvůli tomu opomíjíme jiné možnosti.“

„A ty jsou jaké?“

„Clark má nejspíš pravdu. Na historii našeho únosce to nesedí. Stejně ale přemýšlím, jestli bychom na ty ostatní unesené oběti neměli nasadit nějaké policisty. Aspoň pro jistotu.“

„Mám takový dojem, že kapitán Decker to bude považovat za přehnané,“ varoval ji Ryan. „Ale můžu mu zavolat a nadhodit to. Za zkoušku nic nedáme.“

„Dobře, já musím mezitím taky vyřídit jeden telefonát.“

„S kým?“ zajímal se Ryan.

„S Kat,“ odpověděla Jessie s hlubokým povzdechem. „Musím jí oznámit, že její klientku zavraždili.“
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Hovor se hned od začátku nevyvíjel příznivě.

Jessie ještě ani nestihla vytočit číslo, když ji Ryan varoval, že informovat o případu soukromého detektiva je v rozporu s protokolem.

„Nemůžu jí to neříct,“ zaprotestovala Jessie. „Jenom díky ní toho už o oběti tolik vím. Jestli uslyší o Morganině smrti ve zprávách a pak zjistí, že na tom případu pracuju já, bude zuřit.“



„Fajn,“ svolil Ryan. „Ale nezapomeň, že prozradit jí, co se stalo, je jedna věc. Nechat ji, aby se v případu angažovala, je věc druhá. Tahle záležitost je nyní v rukách policie. Dávej si pozor, abys neztratila pojem o tom, kde jsou hranice.“

Kat evidentně spala, když jí Jessie zavolala. Dávalo to smysl. Bylo 1:15 v noci.

„Mám špatné zprávy,“ oznámila jí Jessie hned, jak si byla jistá, že je její kamarádka vzhůru a při smyslech.

„Hm.“

„Morgan Remarová je mrtvá.“

„Cože?“ vyjekla Kat nevěřícně.

Jessie jí převyprávěla všechna základní fakta, která se dosud dozvěděla. Kat je několik vteřin tiše vstřebávala, než se znovu ozvala.

„Můžu tam být za dvacet minut,“ prohlásila nakonec.

„Ne, to nemůžeš,“ odporovala jí Jessie, kterou překvapilo, s jakou neústupností to vyslovila.

„Co tím chceš říct?“

„Je to místo činu, Kat. Nepustí tě dovnitř.“

„Ty mě můžeš dostat dovnitř,“ nedala se odradit Kat.

„Ne při vyšetřování vraždy. Porušovala bych tím protokol. Přísně vzato bych ti teď ani neměla volat. Ale myslela jsem, že si to zasloužíš vědět.“

„Dobře,“ řekla Kat, ačkoli Jessie z jejího tónu poznala, že to podle ní dobře vůbec není. „Tak mi aspoň řekni, jak jste na tom s podezřelými. Protože mně to připadá jako příšerná shoda okolností. Jaká může být šance, že tu samou ženu náhodou unesou, ona pak uteče a o necelé tři týdny později ji někdo zavraždí?“

„Prověřujeme všechny možnosti,“ ujistila ji Jessie. „Manžela, zpackané vloupání a ano, i toho únosce.“

„To je vše, co mi k tomu můžeš říct?“ zeptala se Kat, nyní o poznání příkřeji.

„To je vše, co zatím vím,“ přesvědčovala ji Jessie.

„Pověděla bys mi, kdyby nebylo?“ zajímala se Kat.

„Povím ti všechno, co v rámci možností můžu. Ale nechtěj po mně nemožné, prosím tě. Nestav mě do ošemetné situace.“

„Chtít po tobě nemožné?“ zopakovala po ní Kat hlasem plným emocí. „Jessie, Morgan Remarová za mnou přišla, abych jí pomohla. Slíbila jsem jí, že udělám, co budu moct, abych toho chlapa, co ji unesl, našla a ona se mohla vrátit k jakž takž normálnímu životu. Dala jsem jí své slovo, že jí pomůžu. A že jí pomůžeš ty. A ona je teď mrtvá. Takže mi nevykládej o tom, co je nemožné. Obě to té ženě dlužíme.“

Jessie se přinutila k hlubokému nádechu, než odpověděla.

„Já vím,“ pronesla pomalu a pečlivě přitom volila slova. „A udělám vše, co je v mých silách, abych jí zajistila spravedlnost. Teď už to není jenom laskavost. Je to můj případ a já jsem odhodlaná ho vyřešit. Ale musíš taky respektovat jisté hranice.“

„To zní jako něco, co by z pusy vypustil Ryan,“ odsekla Kat.

Než se Jessie zmohla na další slovo, uvědomila si, že spojení ohluchlo. Napadlo ji, že je to možná dobře. Stejně neměla, co by jí na to řekla.

 

*

 

Jessie se podařilo si na hodinku zdřímnout na pohovce v odpočívárně. Jinak ale s Ryanem pracovali celou noc a získávali informace od vyšetřovatelů z místa činu, od techniků a z ústavu soudního lékařství. Nikdo z nich jim toho nedokázal příliš nabídnout.

Rukojeť okrajovacího nože někdo očistil, takže na ní nezůstaly žádné otisky ani DNA. Otřeno bylo také ostří řeznického nože, což Jessie přivedlo na myšlenku, zda se Morgan přece jen nepovedlo vraha zasáhnout. Ten by se tím pádem potřeboval zbavit důkazů.

Dům hlídal bezpečnostní systém s kamerami, který nechal Ari nainstalovat hned poté, co Morgan uprchla svému únosci. Baterie se ale včera z nějakého důvodu pořádně nenabila, a tak jim systém neposkytl žádné použitelné záznamy. Ari měl ještě zkontrolovat seznam věcí v domě, aby zjistil, zda pachatel něco neukradl, Jessie nicméně pochybovala, že to má vůbec cenu. Na snídaňovém pultu totiž ležel notebook, kterého se nikdo ani nedotkl. Obyčejný zloděj by ho považoval za snadnou kořist.

Na výsledky vzorků ze sprchy stále čekali. Ale podle technika z místa činu, se kterým Ryan mluvil, to nevypadalo příliš nadějně. Co se týkalo Ariho Remara samotného, měl Ryan pravdu. Když přijeli ve 4:30 ráno do nemocnice, aby ho vyslechli, stál už u jeho postele právník. 

Ten Remarovi dovolil, aby zopakoval svůj popis událostí z předchozího večera včetně nalezení Morganina těla, jinak mu ale doporučil neodpovídat na žádné otázky. Zdálo se, že Remarovi osobně by to nijak nevadilo, rozhodl se však řídit radou svého právníka, který byl neústupný.

Jessie nejdřív zavolala Hannah, aby se ujistila, že je její sestra vzhůru a chystá se do školy, a pak čekala, až bude aspoň sedm hodin ráno, což se podle ní dalo považovat za dostatečně rozumnou hodinu na další telefonát. Tentokrát vytočila číslo detektiva Sandse z pacifické stanice. Jeho mobil zvedla otráveně znějící žena, o níž Jessie usoudila, že to musí být jeho manželka.

„Doufám, že se to týká práce,“ prohlásila žena rozladěně. „Protože jestli jste nějaká tajná milenka, tak je vaše utajení vážně mizerné.“

„Omlouvám se, madam,“ řekla Jessie. Ženin sarkastický humor na ni takhle zrána udělal dojem. „Týká se to práce. Snažím se detektivu Sandsovi dovolat kvůli případu, který jsme spolu včera probírali. Mohla byste ho poprosit, aby zavolal Jessie Huntové z centrální stanice, až bude mít chvilku?“

„Právě se sprchuje. Ale vyřídím mu to.“

Žena zavěsila. Jessie pochybovala, že by se Sandsovi podařilo od jejich posledního rozhovoru sestavit a rozjet vyšetřovací tým, ale za zkoušku to stálo. Měla toho tak málo, čeho se chytit, že by se jí mohla hodit i sebemenší informace.

Jakmile obvolala všechny, co potřebovala, zamířila do odpočívárny pro svůj čtvrtý nebo pátý šálek kávy – už ani sama nevěděla. Ryan tam na ni čekal s kyselým výrazem.

„Co se děje?“

„Právě jsem potkal Deckera,“ odpověděl.

„Proč z toho už teď nemám dobrý pocit?“

„Říkal, že pro nás má novinky ohledně té žádosti o ochranku a že si s námi o tom chce promluvit v osm, až se trochu zorganizuje.“

Jessie mrkla na hodiny na stěně. Ukazovaly 7:06.

„Na to mu kašlu. Nebudu tu hodinu čekat, až nás odpálkuje a my ho budeme muset poslouchat, jak žvaní o financích oddělení,“ prohlásila, otočila se na patě a chystala se vyrazit ke kapitánově kanceláři.



Ke svému překvapení však zjistila, že kapitán Roy Decker, který právě vešel do místnosti, stojí přímo naproti ní.

„Tak já žvaním, co?“ pronesl spíš pobaveně, než rozzlobeně.

Člověk by při pohledu na něj řekl, že taky celou noc nespal. Jeho šedesátileté tělo bylo scvrklé a schvácené letitým stresem. Tvář mu křižovalo víc vrásek, než kolik mu zbývalo vlasů na hlavě, a obnošené sako viselo na jeho hubené postavě jako na strašákovi. Jenom jeho pronikavé, korálkové oči, kterými zpoza dlouhého, špičatého nosu, sledoval okolní svět jako ostříž, napovídaly tomu, že tohle není žádný obyčejný stařík, co by počítal dny do důchodu.

„Doufám, že ne,“ opáčila Jessie pohotově. „Předpokládám, že jste nám přišel říct, že náš návrh na ochranu všech ostatních nedávno unesených obětí, byl schválen?“

V místnosti se dosud kromě Jessie, Ryana a Deckera nacházeli pouze dva uniformovaní policisté, kteří si kupovali občerstvení z automatu. Nyní se ovšem bez jediného slova rychle vytratili.

„Taky vám přeji dobré ráno, Huntová,“ řekl Decker hlasem, v němž se mísila odevzdanost s frustrací. „Obávám se, že to není tak jednoduché.“

„To není nikdy,“ poznamenala Jessie.

„Jen velmi výjimečně,“ připustil. „V tomto případě považoval náměstek ředitele Sklar za předčasné schvalovat obětem ochranu, když nemáme žádné důkazy, že by ta vražda měla s únosy něco společného.“

„Jaký důkaz si Sklar představuje? Další mrtvolu? Byl by to pro něj dostatečně přesvědčivý argument, aby uvěřil, že to spolu souvisí?“

„To by nejspíš zabralo,“ odvětil Decker kousavě. „Poslyšte, Huntová. Podle mě není vaše teorie, že to mohl udělat ten únosce, vůbec scestná. Popravdě řečeno mi připadá stejně dobrá jako každá jiná. A kdyby patřily všechny ženy, které byly uneseny, do naší jurisdikce, milerád bych jim tu ochranu poskytl bez ohledu na náklady. Jenže tři z nich bydlí v Brentwoodu, v Mid-Wilshirském okrsku a ve West Hollywoodu. Tím pádem se bavíme o několika různých stanicích s různým velením. Jediný způsob, jak získat schválení pro všechny je přes ředitelství. A tam v této chvíli zkrátka nejsou ochotní to autorizovat.“

„Možná bych si měla popovídat s ředitelem Lairdem a zjistit, co na to říká on,“ nadhodila Jessie.

Na vteřinu nikdo nepromluvil. Všichni tři věděli, že tím nepříliš nenápadně naráží na to, jak jí ředitel LAPD sotva před měsícem osobně vyhrožoval vyhazovem za neposlušnost, jen aby jí o pár hodin později děkoval, protože pomohla usvědčit bandu zkorumpovaných policajtů, z nichž jeden byl šestý nejvýše postavený člen v celém oddělení.

„Klidně si s ním popovídejte,“ přisvědčil Decker. „Ale pamatujte, že za tuhle páku můžete vzít jen jednou. Ředitel vám dluží laskavost. A vy máte rozhodně právo si ji vybrat. Ale jakmile bude ten dluh splacen, navždycky o něj přijdete. Takže si musíte položit otázku – opravdu ho chcete vyplýtvat nyní?“

„Vůbec bych ho neměla muset plýtvat, kapitáne,“ trvala na svém. „Měli by to udělat prostě proto, že je to logické řešení.“

„A přesto to neudělali,“ konstatoval Decker. „Takže se kvůli tomu můžete vrhnout do boje. Anebo se můžete vydat po stopách a zjistit, k čemu vás dovedou.“

Než stihla Jessie odpovědět, zazvonil jí mobil. Lekla se, že má Hannah nějaké problémy, a tak se na něj rychle podívala. V příštím okamžiku se jí sevřelo srdce. Byla to Brenda Fergusonová.

„Musím to vzít,“ prohlásila hořce. „Je to jedna z těch dalších unesených. Vsadím se, že volá jenom proto, aby si kamarádsky poklábosila.“

Ani Decker, ani Ryan nic neříkali a nechali ji odejít.
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„Zdravím, Brendo,“ ohlásila se po cestě ke svému stolu a připravovala se na nevyhnutelné.

„Slyšela jste, že jednu z těch dalších unesených zabili?“ zeptala se okamžitě vyděšená žena.

„Slyšela,“ přisvědčila Jessie a snažila se zachovat klidný tón. „Popravdě řečeno na tom případu pracuji. Ale veřejnost o tom ještě neví. Jak jste se to dozvěděla?“

„Varovala mě po telefonu soukromá detektivka, která pro ni pracovala. Radila mi, abych vás kontaktovala. Řekla jsem jí, že už jsme spolu mluvily.“

Jessie cítila, jak se jí v hrudi vzdouvá vlna rozhořčení. Chápala, že je Kat naštvaná, ale představa, že by takhle zneužila další oběť, ji naplnila hněvem, který dokázala jen stěží potlačit.

 „Nejmenovala se ta detektivka Katherine Gentryová?“ pronesla pomalu a dávala si přitom pozor, aby nedala najevo své skutečné rozpoložení.

„Ano. Tvrdila, že se znáte.“

Jessie si potichu povzdechla. Nechtěla si svou frustraci vybíjet na Brendě.

„To je pravda. Vlastně se jí zrovna chystám volat, hned, jak s vámi domluvím.“

„Takže když to máte na starosti vy,“ nakousla Brenda otázku, o které Jessie věděla, že přijde, „znamená to, že přidělíte mně a ostatním ženám nějaké policisty, aby nás chránili pro případ, že Morgan Remarovou zabil ten samý člověk, co nás unesl?“

„Už jsem to prověřovala, Brendo,“ začala Jessie omluvně. „Bohužel jsem u těch únosů byla jenom konzultantka. Vliv mám pouze v tom případu vraždy. Nemůžu oddělení přimět, aby vám poskytlo ochranu. Věřte mi, že jsem se o to pokoušela. Ale ještě se nevzdávám. Budu o ni dál usilovat. Mezitím vám dám pár doporučení, se kterými se sice nebudete cítit úplně super bezpečně, ale i tak vám je poradím.“

„Dobře,“ řekla Brenda v zoufalé touze po jakékoli pomoci, jaké se jí může dostat.

„Nikdy nenechávejte odemknuté dveře. Nevycházejte z domu sama. Jestli může váš manžel dál pracovat z domu, požádejte ho, aby to udělal. Omezte svůj pohyb venku pouze na nezbytné pochůzky. Když budete muset někam jít a Ty nebude moct jít s vámi, zkuste zjistit, jestli by vás nemohli doprovodit nějací přátelé. Použijte kontaktní údaje té bezpečnostní společnosti, co jsem vám poslala. Jsou dobří. Zvládnou vám zařídit spolehlivé zabezpečení během čtyřiceti osmi hodin. Zmiňte moje jméno. Bůh ví, že jsem u nich utratila víc než dost. Jinak se nějak zaměstnejte. Hrajte si se svými dětmi. Zacvičte si doma. Dělejte cokoli, co vám pomůže odvést myšlenky od téhle situace.“

„Cením si vaší pomoci,“ prohlásila Brenda s očividným zklamáním. „Ale určitě mi odpustíte, že nejsem nijak zvlášť ohromená, jestli policie nedokáže přijít s ničím lepším, než s tím, abych se nějak zaměstnala.“

„Je mi líto, že vám v této chvíli nemohu nabídnout více. Můžu vám jen říct, že ten případ vyšetřuji. Toho vraha chytím. Pokud je to ten samý muž, co vás unesl, pak tím vaše noční můra skončí. A pokud ne, možná se vám aspoň uleví, protože budete vědět, že se váš únosce ke svým obětem nevrací. Tak či tak na tom budete líp než teď.“

„Děkuji,“ řekla Brenda bez velkého nadšení.

„Poděkujte mi, až ho dopadnu,“ odpověděla Jessie.

Sotva zavěsila, už vytáčela číslo Katina mobilu. Dovolala se rovnou do hlasové schránky.

„Já vím, že jsi naštvaná,“ spustila Jessie hned, jak uslyšela pípnutí. „A chápu to. Máš na to plné právo. Ale volat kvůli tomu Brendě Fergusonové, jen abys ji vyděsila k smrti a navedla ji, ať mi zavolá? Čemu to pomůže, Kat? Moc dobře víš, že na tom dělám od nevidím do nevidím. Nepotřebuju, aby se na mě ještě sesypala veřejnost. Zavolej mi prosím tě, až si to poslechneš. Myslím, že bychom se měly sejít, jen co budu mít deset minut pauzu. Jestli k tomu tedy někdy dojde.“

Ukončila hovor, hodila telefon na stůl a opřela se zády o židli. Se zavřenýma očima se pokusila oprostit od okolního hluku na stanici. Potřebovala mozku dopřát pár vteřin, aby mohl zpracovat vše, co se za posledních osm hodin odehrálo.

Nestihla si ale užít ani dvacet sekund samoty, když se jí znovu rozezvonil mobil. Navzdory hluboké touze nechat to být se přinutila mrknout na displej. Byl to Ray Sands. Zdálo se, že jeho žena přece jen usoudila, že ji nepodvádí, a předala mu její vzkaz. Jessie to zvedla.

„Zdravím, detektive Sandsi,“ ohlásila se s rádoby chladným profesionalismem. „Díky, že jste se ozval.“

„Je mi to líto,“ pronesl tónem, který naznačoval, že ho to doopravdy mrzí. „Vím, že jste s těmi případy jen pomáhala kamarádce. A teď jste do toho spadla taky. To musí být pech.“

„Díky, detektive,“ ocenila Jessie jeho soucit. „Pech to tedy rozhodně je. Ale nedá se nic dělat. Tak se do toho prostě vrhnu po hlavě. Doufala jsem, že byste mi s tím mohl pomoct.“

„Samozřejmě,“ přitakal. „Rád udělám, co bude v mých silách. Jen abyste věděla, už jsem vám a detektivu Hernandezovi nějaké materiály poslal. Slyšel jsem, že na tom případu pracuje s vámi.“

„Ano, pracuje.“

„Je to dobrý detektiv,“ konstatoval Sands. „Alespoň podle toho, co jsem slyšel. Sám jsem s ním nikdy nepracoval.“

„Ujde,“ prohlásila Jessie a rozhodla se to dál nerozvádět. „Jaké materiály jste nám to poslal?“

„Všechno ze spisů našeho vyšetřovacího týmu, nejenom co se týká Morgan Remarové, ale i obětí těch ostatních únosů. Předpokládám, že prověřujete všechny potenciální souvislosti.“

„Ano, prověřujeme. Díky,“ odpověděla Jessie. „Ale snad mi nechcete tvrdit, že jste dal ten vyšetřovací tým dohromady od naší včerejší konverzace? A že už funguje?“

Sands se potichu zasmál.

„Dokážu být docela přesvědčivý, když chci, slečno Huntová. A taky tvrdohlavý.“

„To je jedna z mých nejoblíbenějších lidských vlastností,“ poznamenala Jessie s úsměvem. „Je tam něco konkrétního, na co bych se měla podívat?“

„No, nejspíš by nebylo od věci mrknout se na některé chlapy, které jsme původně vyslýchali jako možné podezřelé z únosu Morgan Remarové. Než nám došlo, že se jedná o sériového únosce, vyšetřovali jsme spoustu lidí. Po tom třetím únosu jsme je v podstatě všechny zavrhli. Možná měla smůlu a šli po ní hned dva padouši.“

„Žádný z nich vás ale nepraštil do očí?“ ujišťovala se Jessie.

„Nikdo na mě nijak zvlášť nezapůsobil,“ přiznal Sands. „Nicméně znovu připomínám, že jsem tehdy kontroloval alibi na dobu, kdy ji unesli. Možná, že to teď bude všechno jinak, když hledáte vraha.“

„Díky, Sandsi.“

„Není zač,“ pokračoval ochotně. „A jak už jsem říkal, poslal jsem vám i podrobnosti ohledně těch ostatních únosů. Je toho mnohem víc, než co by se vám jinak podařilo získat. Nevím jistě, jestli vám to nějak poslouží, zvlášť pokud jde o jiného pachatele. Ale říkal jsem si, že to ničemu neuškodí.“

„Moc si toho všeho cením. My tady málem vaříme z vody. Takže se budu tisíckrát radši brodit horami informací, než abych neměla žádné.“

„To věřím,“ odvětil. „Dejte mi vědět, kdybych pro vás mohl ještě něco udělat. A já vás mezitím budu informovat o všem užitečném, co se nám podaří odhalit.“

Jessie zavěsila a rozklikla si soubor vyšetřovacího týmu, který od něj s Ryanem dostali. Byl obrovský a každá oběť v něm měla detailní podrubriky. Nad tím, jak se Sandsovi podařilo dát tohle všechno od včerejška dohromady, jí zůstával rozum stát.

Váhavým krokem se k ní přišoural Ryan. Věděla, že se jí úmyslně vyhýbal, dokud nevyřídila všechny svoje telefonáty. Bylo to moudré rozhodnutí. Naučil se, že je lepší se od ní držet dál, dokud trochu nevychladne.

„Jak to jde?“ zeptal se s nepřeslechnutelným zajíknutím.

Jessie se usmála, aby mu dala najevo, že mu pro danou chvíli nic nehrozí.

„Špatné zprávy přeskočím. Dobrá zpráva je to, že nám Sands z pacifické stanice poslal hotový zlatý důl dokumentů týkajících se všech únosů. Jsou tam i zápisy z výslechů, které prováděli se všemi podezřelými v rámci původního vyšetřování únosu Morgan Remarové. To by nám mělo pomoci někde začít.“

„Výborně,“ pochvaloval si Ryan. „O kolik výslechů se jedná?“

„Zdá se, že se zaměřili na čtyři hlavní podezřelé. Chceš si je rozdělit?“

„To zní jako dobrý plán,“ souhlasil.






 

 

 

KAPITOLA DVANÁCTÁ

 

 

O dvě hodiny později stále nic neobjevili.

Všichni čtyři podezřelí měli na dobu vraždy prokazatelné alibi. Jessie nezbylo, než projít seznam cestujících a posádky z Morganina večerního letu z Austinu a ověřit, zda nemá někdo z nich záznam v trestním rejstříku. Dva lidé sice v minulosti zhřešili, ale po rychlé kontrole se ukázalo, že i oni mají alibi. 

Ze samého zoufalství se uchýlila k prohlížení fotografií z lokality, kde drželi Morgan Remarovou v zajetí. Napadlo ji, že by tam mohla zahlédnout něco, co by jí připomnělo místo činu ze včerejší noci. Na první pohled ji ale nic nezaujalo. Právě se chystala zvednout, aby si zašla pro další šálek kávy v naději, že tím utiší začínající bolest hlavy, když si všimla něčeho, čemu předtím nevěnovala pozornost – ceduli na plotu před pozemkem.

Stálo na ní „Coast Construction“. Morgan byla uvězněná v rozestavěném skladu na odlehlém kopci v Playa Vista. Stavbu přerušili kvůli sporu mezi společností, která si sklad objednala, a věřitelem. 

Detektiv Sands už prověřil zaměstnance obou společností i dělníky stavební firmy, jelikož většina z nich určitě věděla, že bude sklad několik týdnů opuštěný. Představoval proto ideální místo, kde někoho držet v zajetí, aniž by se únosce musel bát, že ho někdo přistihne. Ačkoli se v jednotlivých společnostech našli pracovníci s trestním záznamem, každý z nich bez problémů doložil, kde se v danou dobu zdržoval.

Tohle jí na tom ale tak zajímavé nepřišlo. Víc ji upoutalo něco, co vlastně v těch spisech od Sandse vůbec nebylo. 

„Koukni na tohle,“ obrátila se k Ryanovi. „V policejních záznamech je uvedená stavební firma Coast Construction. Ale Katiny spisy k Morganině únosu uvádí jako stavební firmu Construction Associates.“

„Nemohla se Kat splést?“ nadhodil Ryan.

„To jsem si nejdřív taky myslela,“ přiznala Jessie. „Jenže když jsem se na to podívala důkladněji, zjistila jsem, že pravdu mají oba. Coast Construction je totiž dceřiná společnost Construction Associates. Kat neměla přístup k místu činu a nemohla stavební firmu vyslýchat, takže se musela spokojit s názvem uvedeným ve veřejných záznamech.“

„Jasně,“ souhlasil Ryan, který se začínal chytat. „Kdežto Sands a jeho tým z pacifické stanice se na místo činu dostat mohli, tudíž viděli ty cedule, podle kterých projekt zhotovovala Coast Construction. Neměli důvod se tím dál zabývat, protože měli potřebnou informaci přímo před nosem. A Kat zase nedisponovala dostatečným časem ani prostředky, aby se dopátrala, která společnost prováděla stavební práce na místech, kde byly nalezeny ty ostatní unesené ženy.“

„Ne,“ potvrdila Jessie. „Zato já jimi disponuji.“

Vrátila se ke studování papírů poháněná předtuchou, kterou si zatím nechávala pro sebe. Jestliže Coast Construction byla dceřinou společností Construction Associates, nedokázala se zbavit zvědavosti, zda nemá hlavní podnik ještě další přidružené firmy. Necelých pět minut spolupráce s technickým odborem jí prozradilo, že Construction Associates vytvořila zdánlivě úmyslně nedohledatelnou síť vlastnictví, mimo jiné pravděpodobně proto, aby zakryla skutečnost, že mnozí z jejích zaměstnanců pracují bez dokladů.

A tak do společnosti rovnou zavolala. Ačkoli její žádost, aby jí poslali své finanční záznamy, nepadla na úrodnou půdu, stačil jediný telefonát od asistenta státního zástupce a rázem měla přehled ve své příchozí poště. Když údaje přezkoumala, dozvěděla se, že Construction Associates má pod svou hlavičkou sedm dceřiných společností. Jejich prověření ji přivedlo ke zjištění, které se již zdálo téměř nevyhnutelné.

Všechna místa, kde byly unesené ženy vězněny, patřila některé dceřiné společnosti Construction Associates. Kromě toho skladu v Playa Vista, kde drželi Morgan Remarovou, byly i ostatní tři ženy zavřené v různých opuštěných nebo rozestavěných komerčních objektech v odlehlých oblastech. A každý z nich vlastnila C. A.

Sands neměl dosud žádný důvod si toho všimnout, Jessie nicméně nepochybovala, že teď, když byly všechny spisy shrnuté dohromady, by mu to určitě neuniklo. A Kat by zase tyhle souvislosti nemohla odhalit kvůli časovým omezením, která plynula z práce na vlastní pěst.

Čistě skutečnost, že existovalo spojení mezi místy, kam byly jednotlivé ženy uneseny, samozřejmě ještě neznamenala, že mají něco společného s vraždou Morgan Remarové. Aspoň se ale měli čeho chytit. Vlastně to byla jejich jediná naděje.

Zvedla oči k Ryanovi a usmála se.

„Co je?“ zajímal se.

Ještě než odpověděla, dopřála si kratičký okamžik uspokojení. Moc dobře si uvědomovala, jak vzácné někdy bývají.

„Máme stopu.“






 

 

 

KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

 

Jessie se bála, že bude zvracet.

Polňačka, která vedla k jejich cílové destinaci, byla samý hrbol a tlumiče jejich policejního auta už zažily lepší časy. Zatímco se snažila hlubokými nádechy uklidnit a odolat pokušení poprosit Ryana, aby zastavil, přemítala, jestli se vůbec vydali po správné stopě.

Jenže pak si uvědomila, že je to zdaleka jejich nejlepší šance. Tým techniků pro ně provedl pár výpočtů, ze kterých jim vyšlo, že všechny čtyři staveniště spojovala jediná osoba, zástupce klientů mateřské společnosti, Scott Fellows. 

Jako zástupce Construction Associates na něm ležela zodpovědnost komunikovat s klienty, s věřiteli a s dceřinou stavební společností. Ze všech lidí se proto nacházel v nejlepším postavení, aby věděl o poloze všech stavenišť i o tom, zda se na nich právě pracuje, nebo zda byla stavba z nějakého důvodu přerušena.

K Jessiině a Ryanově smůle dělal zástupce ještě v další stavební firmě, Valley Builders. A podle informací, které jim sdělili v jejich kanceláři, se právě zdržoval na parcele v Sylmaru, hluboko v horách San Fernando Valley na okraji lesní rezervace Angeles National Forest. 

Jessie poslala po cestě zprávu detektivu Sandsovi, aby se s ním podělila o svá zjištění a oznámila mu, kam mají s Ryanem namířeno. Chtěla si při vyslýchání Fellowse zajistit náskok, ale zároveň si nepotřebovala znepřátelit velitele vyšetřovacího týmu, který jí tu stopu přihrál.

V Sylmaru bylo aspoň o deset stupňů víc než v centru města, skoro třicet pět, a Jessie to nepříjemně pociťovala. Vzhledem k tomu, jak se z polní cesty pod nimi prášilo, museli nechat zavřená okna a pustit klimatizaci na maximum. Než dorazili k rozestavěným stájím v malém sadu na jinak pustém úbočí, Jessie byla zralá na Kinedryl a pořádného šlofíka.

Zaparkovali na malém parkovišti u stájí vedle červeného BMW, které vypadalo, jako by už taky muselo zdolat nejednu prašnou cestu. Jessie vystoupila a odspěchala k mohutnému stromu opodál. Klekla si za něj tak, aby na ni pokud možno nešlo vidět, a čekala, až z ní vypadne snídaně.

Její žaludek se nicméně zhruba po minutě umoudřil a ona se odvážila opět napřímit. Ryan se mezitím opíral o kapotu auta a s námahou v sobě dusil smích.

„Jak je, tvrďačko?“ dobíral si ji.

Zamračila se na něj a pomalu se k němu vrátila.

„Za to může to tvoje řízení,“ osočila ho jenom napůl doopravdy. „Měla jsem dojem, že se vyloženě snažíš, abych se pozvracela.“

„V jednom kuse civíš na mrtvoly,“ poznamenal nechápavě. „A pak tě skolí obyčejná polňačka? Myslel jsem, že toho vydržíš víc, Jessie Huntová.“

„A já si zase myslím, že jestli u mě chceš ještě někdy přespat, tak bys měl zavřít zobák, Ryane Hernandezi.“

Ryan zvedl ruce nad hlavu na znamení, že se vzdává, ačkoli jeho úšklebek prozrazoval, že si z jejího pokárání zase tolik nedělá.

„Můžu vám nějak pomoct?“ ozval se kdosi za jejich zády.

Jessie se otočila a spatřila, jak k nim kráčí nějaký muž v černých mokasínech, khaki kalhotách a košili s límečkem.

„Možná,“ řekl Ryan. „Jste Scott Fellows?“

„Kdo se ptá?“ opáčil muž opovržlivým tónem. Jessie si najednou skoro přála, aby jí pořád bylo špatně a mohla se na něj pozvracet.

I vzhledem působil přesně tak, jak zněl. Jeho svérázný oděv, který se zdál na kontrolu stáje poněkud nevhodný, doplňovaly stylové pilotky. Z černých vlasů ulízlých dozadu mu málem odkapával gel.

„Ptá se LAPD,“ odpověděl Ryan stroze, aby dal tomu chlapovi najevo, že na ně jeho zastrašující chování platit nebude.

Fellows se na okamžik zastavil, ale rychle se zase vzpamatoval.

„Přísahám, že jsem se ty pokuty chystal zaplatit, strážníku,“ prohlásil ve snaze o vtip, byť to vtipně vůbec nevyznělo.

„Jsem detektiv, pane Fellowsi,“ opravil ho Ryan bez špetky humoru. „Rádi bychom vám položili pár otázek.“

„Jo, dobře,“ svolil Fellows s o poznání menším sebevědomím. „O co jde?“

„Nemáte tu někde trochu stínu?“ zeptala se Jessie.

„Ve stáji je pár laviček,“ řekl a pokynul jim, aby ho následovali. „Měl bych se vás ptát na čísla odznaků nebo tak něco?“

„Jestli chcete, můžeme vám je ukázat, pane Fellowsi,“ odpověděl Ryan, který vzal svoji roli zlého policajta obzvlášť zodpovědně. „Jsem detektiv Ryan Hernandez. Pracuji pro oddělení vražd na jedné z našich stanic v centru města. Tohle je Jessie Huntová. Je to naše policejní profilistka.“

Vstoupili do relativního stínu prázdné budovy. Být ve stájích bez koní, slámy či sebemenšího závanu hnoje přišlo Jessie jaksi znepokojivé. 

„Profilistka?“ zopakoval po něm Fellows, když se posadili na lavičky před řadou stání naproti sobě. „Myslel jsem, že ty existují jenom ve filmech o sériových vrazích.“

„Ne,“ informovala ho Jessie. „Jsme skutečné. Takže, víte, proč jsme tady, pane Fellowsi?“

Fellows na okamžik vypadal, že se na ně chystá hrát divadlo, nakonec si to však zřejmě rozmyslel. 

„Napadá mě spousta důvodů, proč by na mě lidi mohli být naštvaní, ale žádný z nich by nevyžadoval přítomnost policejní profilistky.“

„Jaké důvody například?“ zajímala se Jessie. „A mohl byste si prosím sundat ty sluneční brýle?“

„Chcete, abych se inkriminoval?“ pronesl ohromeně, zatímco se zbavoval brýlí, jak po něm žádala. Světle modrýma očima nervózně těkal ze strany na stranu.

Jessie si během jejich jízdy na sever pečlivě prošla vše, co se jí na Fellowse podařilo najít, takže měla velice jasnou představu o tom, jaké prohřešky se mohly neblaze podepsat na jeho popularitě. Potřebovala ale, aby se cítil zranitelný, a tak přitlačila.

„Vyšetřujeme vraždy, pane Fellowsi,“ upozornila ho. „Pokud se tedy nechystáte k nějaké přiznat, tak nás moc nezajímá, do jakých nepřístojností jste se zapletl. Ovšem jestli se je pokusíte zatajit, určitě to v nás vzbudí podezření. Chcete, abychom vás podezřívali, pane Fellowsi?“

„Ne.“

„V tom případě pro vás nejspíš bude mnohem výhodnější, když s námi budete mluvit na rovinu. I kdyby vaše přestupky zahrnovaly najímání dělníků bez platné dokumentace, donucování majitelů k prodávání jejich nemovitostí pod tržní cenou nebo spolčování s pochybnými makléři, kteří se vám za vaši pomoc finančně odmění.“

Fellows na ni zůstal nevěřícně zírat.

„Tak pokud už to všechno víte,“ namítl nechápavě, „proč se mě ptáte?“

Jessie ho obdařila úsměvem, který postrádal jakoukoli vřelost.

„Protože vaše přiznání je známkou dobré vůle. A my s detektivem Hernandezem hrozně fandíme prokazování dobré vůle, není to tak, detektive?“



„Já jenom vím, že už mi se všemi těmi vytáčkami začíná docházet trpělivost,“ prohlásil Ryan a dál kolem sebe šířil auru policajta, který má nebezpečně krátkou zápalnou šňůru.

Jessie se obrátila k Fellowsovi se zdvihnutým obočím, jako by mu chtěla naznačit, že jakmile jejímu partnerovi definitivně dojde trpělivost, nebude s tím moct nic dělat.

„Tak jo, fajn,“ rezignoval Fellows. „No tak holt nemůžu zaručit, že má každý zedník na každém staveništi každý doklad, který potřebuje, aby tu mohl legálně pracovat. A ve výjimečných případech jsem možná přistoupil na spolupráci s makléřem, abych dostal nemovitost za co nejlepší cenu a pak ji prodal, až se ceny v dané oblasti zvednou.“

Jessie se znovu usmála. Ryan hluboce zabručel.

„Jen abychom si to ujasnili,“ pronesla medově sladkým hlasem, „váš přítel makléř nutí místní majitele, většinou lidi na pokraji bankrotu, aby prodali své problematické nemovitosti co nejlevněji. Pak na nich sedí, zatímco vy přesvědčujete klienty své firmy, aby je koupili, a lákáte je na super nabídky. Jakmile se jich pár chytí, makléř vyžene cenu zbývajících nemovitostí, které mají nyní mnohem větší hodnotu, nahoru. A z každé transakce vám dá štědrou provizi za to, že jste kupce navedl jeho směrem. Je to tak?“

„Není na tom nic nezákonného,“ bránil se Fellows umíněně.

„Víte, o tom by se dalo polemizovat,“ nesouhlasila Jessie. „Motivovaný žalobce dokáže často najít zločiny, kterých si ostatní nevšimnou. Vy byste si teď zřejmě měl položit otázku, zda já nebo tady detektiv známe nějaké motivované žalobce.“

Fellows přejížděl očima z jednoho na druhého. Jessie ho přitom pozorně sledovala a snažila se uhodnout, jestli se opravdu bojí jenom zadržení za pobírání provizí, nebo jestli mu dělá starosti něco horšího. Nedokázala to rozeznat.

„Co přesně ode mě chcete?“ zeptal se Fellows.

Ryan nemeškal a opřel se do něj.

„Kde jste byl včera v noci, pane Fellowsi?“

„Cože?“

„Chci vědět, kde jste byl včera v noci,“ zopakoval Ryan důrazně.

„Byl jsem… včera v noci jsem byl…“ zápasil Fellows několik vteřin nervózně se slovy, než se konečně rozpomenul, kde se zdržoval. „No jo, byl jsem u přítelkyně. Uvařila nám večeři. A pak jsme se koukali na pár dílů Koruny.“

Ryan s Jessie si vyměnili pochybovačné pohledy.

„Netipoval bych vás na fanouška Koruny,“ podotkl Ryan.

„Vy máte přítelkyni?“ přidala se Jessie skepticky, spíš aby Fellowse rozhodila, než že by mu skutečně nevěřila.

Než se muž zmohl na odpověď, Ryan na něj vyštěkl další otázku.

„Kdy jste od ní odešel?“ chtěl vědět.

Fellows vypadal, že se nemůže rozhodnout, komu odpovědět dřív, nakonec si ale vybral Ryana, zřejmě proto, že působil nasupeněji.

„Přespal jsem u ní. Odešel jsem brzy ráno, asi kolem šesté, abych se stavil doma, osprchoval se a převlékl.“

„Byl jste u ní celou noc?“ dotíral na něj Ryan.

Fellows přikývl.

„Jak dlouho už se svou přítelkyní chodíte?“ zajímala se Jessie a slovo přítelkyně přitom znovu obtěžkala nedůvěrou.

„Zhruba rok,“ řekl, aniž by spolkl její návnadu. „Proč? Mohli byste mi prosím vás říct, o co tady jde?“

Jessiin rýsující se profil Morganina vraha nepočítal s tím, že by byl pachatel v dlouhodobém vztahu. Představovala si spíš někoho, kdo má problémy navázat milostný poměr. Stejný názor si udělala i o únosci. Jestli Scott Fellows opravdu vydržel rok v romantickém vztahu, pak se pravděpodobnost, že spáchal jedno nebo druhé, dramaticky propadla.

„Budeme potřebovat její kontaktní údaje,“ oznámil mu Ryan. „A souhlas ke kontrole vašich telefonních záznamů a GPS dat bez soudního příkazu.“

„Dobře,“ souhlasil Fellows. „Jenom mi už povězte, co se děje. Tohle přece nemůže být kvůli nějakým pofiderním obchodům s nemovitostmi.“

„Říká vám něco jméno Morgan Remarová?“ zeptala se Jessie.

Fellows se nad tím zamyslel, až se mu nakrčilo čelo.

„Připadá mi matně povědomé. Nevím proč.“

„A co Brenda Fergusonová?“ dodal Ryan.

Fellowsovo svraštělé obočí se narovnalo a oči mu naplnilo pochopení.

„Aha,“ pronesl pomalu. „Už to chápu. Týká se to těch žen, viďte?“

„Ano, Scotte,“ přisvědčila Jessie. „Týká se to těch žen.“

„O těch samozřejmě vím,“ pokračoval. „Tu Brendu cosi si pamatuju. A tu druhou taky unesli, ne?“

„Tyto ženy unikly poté, co strávily několik dní uvězněné na pozemcích, o které se stará vaše stavební firma, a vy o nich máte jenom zběžné povědomí?“ užasla Jessie.

Fellowsův výraz jí prozradil, že ho to spíš podráždilo, než znepokojilo.

„Slečno Huntová, zařizuji koordinaci klientů pro pět stavebních poboček, které všechny spadají pod jednu velkou společnost. Permanentně mám na starosti patnáct až dvacet staveb. Přiznávám, že bylo hrozivé zjistit, že na těch, které provozuje Construction Associates, držel někdo v zajetí tři ženy. Ale doteď o tom se mnou nikdo nemluvil, tak jsem usoudil, že šlo prostě o náhodu.“

„Čtyři ženy,“ opravila ho Jessie.

„Co prosím?“

„Unesli čtyři ženy. Tu poslední našli v opuštěné stolárně, co patří vaší společnosti, kousek od té staré zoo v Griffith Parku.“

„To jsem netušil,“ řekl Fellows, ve tváři upřímné překvapení.

„Utekla před dvěma dny,“ informoval ho Ryan.

Na to Fellows neměl odpověď.

„Potřebujeme vaši pomoc,“ obrátila se k němu Jessie. „Za předpokladu, že nemáte v souvislosti s těmito zločiny co skrývat, by pro vás nemělo být těžké nám ji poskytnout.“

„Co potřebujete?“ opáčil s předstíranou neochotou, ačkoli Jessie cítila, že by jim dal cokoli, jen aby ho nechali být.

„Potřebujeme seznam všech, kdo věděli, že budou ta staveniště prázdná. Ne jenom ze stavebních firem, ale i z klientů, věřitelů a všech ostatních. A nemyslím tím pouze lidi, kteří by se to dozvěděli oficiální cestou, myslím tím každého, kdo by to mohl logicky zjistit. Ten člověk, co ty ženy unesl, totiž musel vědět, že ho na těch místech nebude nikdo rušit. A my zase potřebujeme vědět, koho ten seznam zahrnuje. Můžete to pro nás udělat?“

Fellows v duchu počítal, co bude ke splnění jejich žádosti zapotřebí. Nakonec odpověděl.

„Nemůžu vám slíbit, že přijdu úplně na všechny. Lidi si vždycky povídají i mezi sebou, chápete. Ale můžu vám sepsat seznam všech, kdo by měl teoreticky přístup k informacím o stavu pozemků. Jenom bude dost dlouhý.“

„Kdy ho pro nás můžete mít hotový?“ vyptávala se Jessie.

„Zítra ráno?“

„Zkusme to ještě dneska,“ prohlásil Ryan rozhodně. „Myslím, že do odpoledne byste měl mít času dost. Co říkáte?“

Fellows přikývl, jako kdyby měl na výběr. Ryan s Jessie mu předali své kontaktní údaje a zvedli se k odchodu. Už vycházeli ze stáje, když na ně Fellows ještě zavolal.

„Počkejte, pořád jste mi nevysvětlili, proč se tím zabývají profilistka a detektiv z oddělení vražd. Myslel jsem, že jste říkali, že všechny ženy uprchly.“

Jessie už ho sice jako podezřelého v podstatě zavrhla, pokud se potvrdí jeho alibi, ale usoudila, že prohlédnout si jeho okamžitou reakci nemůže být na škodu. A tak se otočila.

„Tu druhou unesenou, Morgan Remarovou, včera v noci zavraždili. Pobodali ji v její vlastní kuchyni. Nevíte o tom něco, Scotte?“

Fellowsovi z tváře rázem vyprchala všechna barva. Rukou se musel opřít o stěnu stáje, aby neztratil rovnováhu. Toho arogantního parchanta, se kterým ještě před pár minutami mluvili, vystřídal najednou vyděšený trouba. Jessie skoro potěšilo, že to toho chlapa tak vzalo. Svědčilo to o tom, že navzdory své nafoukané úlisnosti přece jen nepřišel o veškerou lidskost.

Samozřejmě to také znamenalo, že oni přišli o hlavního podezřelého.






 

 

 

KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

 

 

Hannah se kradmo podívala na mobil.

Terapeutická střední škola, kam chodila, byla speciálně určená pro studenty, kteří „se potýkali s extrémními citovými a psychologickými obtížemi“, a oficiálně na kampusu nedovolovala používání mobilních telefonů ani jiných neschválených technologií.

Neoficiálně to ale během oběda učitelé ani správci moc neřešili. Pokud se studenti nijak zvlášť neshlukovali nebo k sobě nepřitahovali pozornost, nechávali to zaměstnanci plavat.

Hannah seděla jako obvykle sama. Zatím v této škole nepotkala nikoho, s kým by pocítila nějaké souznění. Navíc stejně doufala, že během příštích pár týdnů přestoupí na „normální“ střední školu, takže usoudila, že nemá cenu pokoušet se s někým blíže seznámit. A tak seděla o samotě u piknikového stolu na nádvoří, uždibovala ze svého sendviče a projížděla novinky na sociálních sítích.

Jessie se jí díky bohu konečně přestala ptát, jestli si našla nějaké nové kamarády. Její starší nevlastní sestra se ze všech sil snažila projevovat jí zájem a podporu, aniž by na ní neustále visela. Naštěstí jí nakonec samotné došlo, že toho nedosáhne, pokud bude Hannah ustavičně zahrnovat otázkami o jejích spolužácích a o tom, jak se jí líbí.

V tu chvíli vyskočilo na Hannah upozornění, že Jessie přidala příspěvek na Facebook. To se skoro nestávalo. Hannah si vlastně vůbec nevzpomínala, že by to někdy viděla. Ze zvědavosti na něj klikla. Ani si nevšimla, že při čtení úplně přestala žvýkat. V prstech ji začalo lehce brnět a obličej jí celý zrudnul. Párkrát se nadechla a potom si příspěvek přečetla znovu. Určitě ho musela špatně pochopit.

Už mám po krk puberťáckých výmyslů. Netušila jsem, že když se stanu náhradním rodičem, strávím každou vteřinu tím, že se budu snažit zavděčit sebestředné mudrlantce. Nevím, jestli použít slovo „spratek“ nebo „mrcha“. Holt za dobrotu na žebrotu. Kdo je na tom stejně?

Hannah si to přečetla ještě potřetí, protože pořád nemohla uvěřit, že Jessie vážně poslala něco takového do světa. Ale bylo to tak, viselo to hned nad jejím posledním příspěvkem, ve kterém téměř před šesti měsíci sdílela fotky nejnovější várky jizev utržených při střetu se zločincem.

Hannah přešel veškerý hlad a naopak se jí udělalo trochu nevolno. Strčila si proto mobil do kapsy, zbytek sendviče hodila do koše a pak se rychle vydala k nejbližším záchodům, kde se schovala do kabinky a čekala, až začne vyučování. Doufala, že slzy, které jí vhrkly do očí, se do té doby vytratí.

 

*

 

Jessie s Ryanem se sotva vrátili na stanici ze své vyjížďky do stájí, když jí zazvonil mobil. Čekala, že to bude detektiv Sands. Ještě v Sylmaru od něj totiž dostala zprávu, ve které se jí ptal, jestli při výslechu Scotta Fellowse získala nějaké užitečné informace. Zkusila mu zavolat zpátky, ale dostala se jen do hlasové schránky. Předpokládala, že tohle bude konec jejich telefonní honičky. Místo toho jí ale volala Kat.

„Ahoj,“ pozdravila Jessie.

„Čau,“ odpověděla Kat. „Jsem před stanicí. Máš pět minut?“

„Jasně. Hned budu venku. Dáš si hnusné kafe?“

„Ne, díky,“ odmítla Kat.

Jessie vyšla ven, kde se Kat opírala o pouliční lampu. V modrých riflích, kožené bundě a slunečních brýlích vypadala jako ukázkový detektiv. Jessie se u ní zastavila a počkala, až její kamarádka promluví první. Netrvalo to dlouho.

„Tak jo,“ spustila Kat. „Neměla jsem Brendě Fergusonové volat. Byla jsem naštvaná a chtěla jsem, aby ses kvůli ní cítila provinile za to, žes mě z toho vyšetřování tak vyšachovala. Bylo to ode mě bezohledné a neprofesionální.“

„Děkuju,“ řekla Jessie.

Po nepříjemné odmlce znovu promluvila Kat.

„Teď jsi na řadě ty.“

„Jsem na řadě s čím?“ nechápala Jessie.

„Jsi na řadě s omluvou,“ opáčila důrazně.

„A za co přesně se mám omlouvat?“ zeptala se Jessie rozhořčeně, ačkoli měla docela dobrou představu, kam tím Kat míří.

„Za to, žes mě odřízla od případu, ke kterému jsem tě v první řadě přivedla,“ osočila ji Kat.

„Já myslela, že jsem ti to včera v noci vysvětlila. Zavolala jsem ti, abych tě informovala o tom, co se děje, ale měla jsem zakázáno pustit tě na místo činu. Nebylo v tom nic osobního. To bys měla vědět.“

„Mně to osobní připadalo, Jessie,“ namítla její kamarádka a odlepila se od lampy. „Připadalo mi to, jako bych ti byla dost dobrá, dokud jsem ti podávala informace. Ale jakmile vstoupil na hřiště áčkový tým, už ses s béčkem nechtěla zahazovat. Já u toho byla první. Copak to nic neznamená?“

Jessie cítila, jak se jí v hrudi vzdouvá vlna frustrace, a pokusila se ji zadusit.

„Jistěže znamená. A informace v těch spisech, cos mi dala, se popravdě ukázaly velice užitečné. Přivedly nás přinejmenším na jednu novou stopu. Ale teď už to není soukromé vyšetřování. Teď je to vražda. Nemůžeš se u ní jen tak poflakovat.“

„Takže co tím chceš říct?“ pronesla Kat vyzývavě. „Že na to nestačím?“

„To jsem neřekla,“ hájila se Jessie.

„Tak co?“

Jessie zůstala na kamarádku hledět. Přemítala, co jí má říct, aby zmírnila její vztek, a jestli se o to vůbec má snažit. Sama začínala ztrácet nervy.

„Podívej. Já chápu, že jsi rozčilená. Ale už několikrát jsem ti opakovala, že jsem neměla na výběr. A i když je mi jasné, že to nebudeš chtít slyšet, osoba, co si tě najala, je mrtvá. Už žádný případ nemáš.“

Tím Kat očividně ranila. Jessie si okamžitě uvědomila, že zašla příliš daleko. Než to mohla napravit, Kat jí odpověděla ledovým hlasem.

„Tak to teď asi dělám pro bono.“

Otočila se k odchodu.

„Kat, počkej,“ prosila ji Jessie, která chtěla věci urovnat.

Ale její kamarádka se ani neohlédla. Jen ještě vyslovila poslední věc.

„Dovedu ten případ do konce s tvojí pomocí nebo bez ní.“






 

 

 

KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

 

Pravý mstitel kráčel tiše a obezřetně po chodbě.

Hrozně rád se tím titulem nazýval, přestože ho nemohl vyslovit nahlas. Na rozdíl od některých komiksových hrdinů mu koneckonců připadl těžký úděl napravovat křivdy a postihovat nevěru ve skutečném světě. Nebylo na tom nic velkolepého. Nenosil žádný kostým. Ale ve výsledku měnil svět k lepšímu. Likvidoval padouchy, ty, kteří ubližovali nevinným.

Jak tak procházel spoře osvětlenou chodbou budovy, v níž se nacházela jeho kancelář, nesl si pod paží dokumenty nezbytné pro jeho práci. Pečlivě je sroloval, aby je nemohl zahlédnout žádný náhodný kolemjdoucí. V pravé kapse měl vystřelovací nůž připravený k okamžitému použití, kdyby to bylo potřeba. V soukromí svého domova si mnohokrát procvičoval jeho otevírání, takže ho teď zvládal levou zadní.

Na aukcích si dokonce zakoupil několik figurín z obchodních domů, aby na nich mohl trénovat. Odnesl si je do volného pokoje, kde jim kolem krků a pasů omotal ručníky a na místa, která reprezentovala zranitelné orgány, namaloval černé „X“. Pak si nacvičoval vytahování nože a bodání do označených míst, přičemž si představoval, že bodá do měkkého lidského masa. Jednou mířil na krční tepnu. Příště do spodní části zad, kde by zasáhl ledvinu. Stal se v tom velice zručný.

V práci ten nůž nikdy použít nemusel. Stejně si ho ale nechával u sebe, protože si občas rád procházel své plány, když seděl na záchodě. To s sebou pochopitelně přinášelo jistá rizika, která byl ovšem on ochotný podstoupit. Nikdo, koho kdy potkal na záchodě nebo na chodbě, mu beztak nevěnoval jediný podezřívavý pohled, ani ho nezajímaly srolované dokumenty, které si nosil na záchod a zpátky. To samozřejmě neznamenalo, že si mohl dovolit polevit v ostražitosti.

Dokončit jeho misi nebylo jednoduché. Ani uprostřed svého úsilí očistit svět se totiž nevyhnul vrtochům každodenního života. Musel se starat o klienty, kteří neustále vyžadovali jeho pozornost. A kvůli povaze své práce je nemohl odbývat příliš dlouho, aniž by tím ohrozil své živobytí.

Právě si vyslechl hlasovou zprávu od rozzuřeného muže, který v ní řval, že bude možná čelit právním následkům kvůli zpoždění, z nějž vinil Mstitele. Ten se kvůli tomu cítil malinko provinile. Pokaždé, když na tento nespravedlivý systém doplatil dobrý člověk, byl to důvod k rozhořčení. A jemu se příčilo pomyšlení, že za to nese částečnou odpovědnost. Nicméně v zájmu vykoupení museli občas trpět i nevinní.

První tři fáze Vykoupení ze čtyř už skončily. Nemohly dopadnout lépe. Všech čtyř žen se zmocnil bez sebemenších komplikací. Této první fázi plánu říkal Sběr. 

Následně je odvezl na odlehlá místa, kde zůstaly všechny uvězněné po požadovanou dobu. Tuto druhou fázi nazýval Očista, protože při ní musely pykat za své hříchy, existovat ve stísněných prostorách, jíst jako padlá zvířata, což ostatně také byly, a válet se ve vlastní špíně.

Fáze tři, Odhalení, se dočkala naplnění teprve nedávno. Paradoxně to byla nejspíš jeho nejoblíbenější fáze. Ženy v ní „utekly“ a povedlo se jim vrátit se ke svým předchozím životům. Tyto útěky jim samozřejmě umožnil a pečlivě je naaranžoval. Nemluvě o tom, že hříšnice zdaleka neunikly úplně, jelikož je nepřestávaly trýznit bolestivé rány, nejen tělesné, ale hlavně psychické. 

To nebyla tak docela pravda. Všechny už tu trýzeň snášet nemusely. Jedna z nich totiž dokončila i čtvrtou fázi, Zúčtování. Ale byť mu zahájení čtvrté fáze přineslo nesmírné uspokojení, věděl, že si musí dávat pozor. Úřady mu teď budou na stopě.

Proto si také pořád dokola pročítal své poznámky k plánu akce. I toho dne pokračoval v jejich studování, jen co bezpečně opustil chodbu a vrátil se ke svému stolu. Nyní, když Zúčtování započalo, musel postupovat opatrněji. Předtím totiž nikdo nečekal, že by znovu navštívil ženu, kterou unesl a ona mu „utekla“. Teď to ale určitě bude jinak.

Jestli si úřady tu vraždu s únosy ještě nespojily, nepotrvá jim to dlouho. To znamenalo, že se bude muset pohybovat obezřetněji a uchýlit se k mazanějším a lstivějším metodám. S tím vším samozřejmě počítal, takže si připravil záložní plány pro každou eventualitu. To byla ale samá teorie. Zvládnout to správně v reálném světě bude mnohem složitější, mnohem obtížnější.

Na druhou stranu si připomínal, že všechny důležité snahy bývají obtížné. Proto jsou taky důležité. Kdyby se ten úkol dal splnit jednoduše, mohl by to udělat kdokoli. Nebylo by k tomu zapotřebí Pravého mstitele. Ale jeho zapotřebí bylo. To on jako jediný doopravdy chápal povahu toho, co bylo nutné vykonat.

Bylo to prosté: teprve až Zúčtování absolvují i zbylé hříšnice, dojdou Vykoupení a on s nimi. Nepřipadalo v úvahu některé kroky přeskočit. Neexistovaly žádné zkratky. Naplňovala ho ale obrovská radost, že konec už je na dohled. Již brzy se dočkají Vykoupení.






 

 

 

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

 

 

Jessie se rozhodla po své hádce s Kat na otočku stavit doma. Od včerejšího večera se tam ještě nedostala a hrozně toužila po rychlé sprše a čistém oblečení. Třeba jí ta sprcha pomůže smýt i nepříjemný pocit, který v ní jejich rozepře zanechala.

Sotva prošla dveřmi, okamžitě poznala, že je něco špatně. Hannah nebylo nikde vidět, zato z její ložnice se ozývala hlasitá muzika. Na kuchyňské lince ležely prázdné misky a krabičky od jídla a na plovoucí podlaze se povalovaly boty s bundou. 

Prvních pár týdnů, co tu Hannah bydlela, se to stávalo docela běžně. Jenže v poslední době začala dívka vynakládat soustředěné úsilí si po sobě uklízet. Jessie nevěděla proč, ale měla dojem, že v tomto případě nejde jenom o nedbalost. Připadalo jí to schválně.

Položila si věci a došla k Hanninu pokoji. Dveře byly sice maličko pootevřené, ale ona stejně zaklepala. Několik vteřin marně čekala na odpověď, pak zaklepala hlasitěji a otevřela dveře dokořán. Hannah ležela na břiše na posteli a koukala do telefonu. Nic neřekla ani nezvedla oči.

„Jak to jde?“ zeptala se Jessie.

Hannah pokrčila rameny, aniž by se obtěžovala vzhlédnout.

„Je všechno v pořádku?“ vyptávala se Jessie. Nebyla si jistá, jak moc na ni má tlačit. „Stalo se dneska něco ve škole?“

Hannah se jí konečně podívala do očí. Zmáčkla tlačítko na telefonu a hudba ustala.

„Dalo by se to tak říct,“ opáčila kousavě.

„Co?“ vyzvídala Jessie, i když už cítila, že se schyluje k výbuchu.

„Někdo o mně napsal příšerný komentář na Facebook.“

„Kdo?“ naléhala Jessie. „Co napsali?“

„Nechceš hádat?“ vyzvala ji Hannah jedovatě.

„Jak bych asi tak mohla… co se děje, Hannah? Co mi to nechceš říct?“

Hannah se posadila a upřela na ni pohled plný zloby, přestože se jí oči leskly vlhkostí.

„To je vtipné, že se ptáš. Přitom bych ti tu otázku měla spíš pokládat já – co nechceš ty říct mně? Nebo možná, proč jsi mi to neřekla?“

„Já vážně netuším, o čem to mluvíš,“ prohlásila Jessie bezradně.

„Ne?“ podivila se Hannah a hodila po Jessie svůj telefon. „Tak jak vysvětlíš tohle?“

Jessie telefon chytila a zadívala se na obrazovku. Zatímco se dala do čtení, začínalo se jí dnes už podruhé dělat špatně. Než stihla cokoli říct, Hannah pokračovala.

„Jestli to vidíš takhle, proč sis o tom se mnou nemohla prostě promluvit? Ne, místo toho jsi to musela sdílet s celým světem!“

„Hannah,“ pronesla Jessie pomalu ve snaze udržet svůj hlas pod kontrolou. „Já to nenapsala.“

Hannah nevěřícně zavrtěla hlavou.

„Nepokoušej se z toho vyvléct jako zbabělec,“ zasyčela potichu. „Tohle jen tak neodpářeš.“

„Přísahám ti, že jsem to nenapsala. Nic takového si nemyslím. A i kdyby ano, v životě bych to nezveřejnila na sociálních sítích. Vždyť Facebook skoro nepoužívám.“

„Opravdu?“ opáčila Hannah. „Protože to vypadá, že ses dneska docela činila.“

Jessie sklopila oči zpátky k obrazovce a posunula se nad příspěvek o Hannah. Byly tam další dva. Jeden si bral na paškál kapitána Deckera, kterého nazýval staromódním dinosaurem. Druhý si stěžoval na LAPD obecně a tvrdil, že je to organizace založená na korupci a neschopnosti. 

Oba příspěvky byly stejně jako ten o Hannah chytře napsané a promyšleně uspořádané. Každý z nich měl zřejmě za úkol znepřátelit si lidi, kteří hráli v Jessiině životě důležitou roli. A všechny byly zcela falešné. Podívala se na Hannah, která ji netrpělivě pozorovala.

„Vím, že jsi naštvaná,“ spustila Jessie opatrně. „Ale chviličku se nad tím zamysli. Copak si opravdu myslíš, že když jsem za celý loňský rok přidala sotva půl tuctu příspěvků, tak se najednou rozjedu a za jediné odpoledne napíšu o tobě, o svém šéfovi a o svojí práci tolik hnusných věcí?“

„Jak mám vědět, co se ti děje v hlavě? Vím, žes byla celou noc pryč. Třeba jsi dospěla do nějakého kritického bodu a začala ze sebe sypat, co si doopravdy myslíš.“

„Hackli mě, Hannah. Nevím kdo. Ale očividně někdo, kdo chce, aby se mi zhroutily všechny osobní vztahy. Nepomáhej jim s tím, prosím.“

Hannah potřásla hlavou.

„Problém je v tom, Jessie,“ prohlásila, zdaleka ne přesvědčená, „že nevím, jestli ti můžu věřit. Celé měsíce sis nechávala pro sebe, že jsme sestry. Podle toho, jak si šeptáš s doktorkou Lemmonovou a Garlandem Mosesem je mi jasné, že máš ještě nějaké velké tajemství, které mi nechceš prozradit. Nevím, jestli jsi v tom příspěvku napsala, co si o mně doopravdy myslíš. Ale připadá mi to tak. A nepomáhá ani to, že si to tam každý může přečíst. Taky uvěří, že je to pravda. Je to venku. Nejde to vzít zpět. Takže ať už jsi to tak myslela, nebo ne, pro mě je to teď realita.“

Jessie neměla ponětí, jak jí na to odpovědět. Než se o to vůbec mohla pokusit, zazvonil jí telefon. Byl to Ryan. Věděla, že by to neměla brát, ale stejně to udělala. I kdyby jen proto, aby prolomila napětí.

„Mám teď něco na práci,“ oznámila mu. „Můžu ti zavolat později?“

„Máme nového potenciálního podezřelého. Decker chce, abychom ho prověřili co nejdřív. Právě čeká ve své kanceláři, abych vás o něm mohl informovat oba zároveň.“

Jessie si povzdechla a v duchu přemítala, co na ni ještě čeká.

„Dej mi dvacet minut,“ poprosila ho.

„Pokusím se ho zdržet,“ slíbil. „Ale je nervózní. Zkus to stihnout za deset, jestli můžeš.“

Zavěsil. Jessie vzhlédla k Hannah, která se opět vyhýbala očnímu kontaktu. Přistoupila k ní a vrátila jí telefon.

„Poslyš…“ začala.

Hannah ji zarazila.

„Já vím, že chceš být tam, ne tady, ne se mnou. Co jsem teď, spratek, nebo mrcha? Možná asi obojí?“

„Věř mi, prosím tě…“ žadonila Jessie, než jí Hannah znovu skočila do řeči.

„Jen běž,“ vyzvala ji.

Stiskla tlačítko na telefonu a pokojem se znovu rozezněla hudba. Hannah se na posteli překulila na druhou stranu.

Jessie tam zůstala ještě několik sekund bezradně stát a pak odešla.
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Těžko se jí soustředilo.

Jessie se podařilo vrátit na stanici za patnáct minut, takže nyní seděla na staré ošuntělé pohovce v kanceláři kapitána Deckera a poslouchala, zatímco jim Ryan vyprávěl, jak přišel k jejich nové stopě.

Když začal, vířily jí v hlavě ještě pořád myšlenky na hádky s Kat a s Hannah, stálo ji proto veškeré úsilí přinutit mozek, aby se soustředil výhradně na jeho slova. Ať objevil cokoli, evidentně to v něm vzbudilo nadšení.

„Procházel jsem si všechny ty případy únosů a hledal potenciální spojení mezi nimi a vraždou Morgan Remarové.“

„Já jsem se domníval, že bereme v úvahu všechny možnosti,“ přerušil ho Decker, „ne jenom souvislost s únosy. Pořád přece prověřujete i bývalé známosti, nepovedenou loupež a lidi, kteří na domě prováděli stavební práce, je to tak?“

„Ano, kapitáne,“ odvětil Ryan netrpělivě. „Její staré lásky jsme víceméně vyloučili. Dokonce i její ex manžel, který jí patrně stále zazlívá, jak to mezi nimi skoncovala, má neprůstřelné alibi. Po zápase Lakers si s přáteli zašel do baru. Ta teorie o loupeži vypadá taky na slepou uličku. Detektiv Trembley ještě kontroluje trestní záznamy dělníků z jejich domu, ale zatím nic nenašel. Já s Jessie jsme se zaměřili na tu souvislost s únosy.“

„Dobře, pokračujte,“ vyzval ho Decker, kterému to zřejmě prozatím stačilo.

„Takže, když jsem zkoumal ty únosy, všiml jsem si podobnosti se starším případem z doby před šesti lety. Vlastně už na něj předtím upozornil detektiv Sands z pacifické stanice, který nám pomáhá. Někdo tehdy unesl ženu ze Santa Monicy a dva dny ji držel ve skladišti v Commerce, než se jí povedlo utéct. O pár týdnů později zjistila, že ji kdosi pronásleduje. Informovala o tom policii a trvala na tom, že je to ten samý chlap.“

„A byl?“ chtěla vědět Jessie.

„To se jim nikdy nepodařilo dokázat,“ prohlásil Ryan. „Byla zdrogovaná a měla zavázané oči, takže toho chlapa, co ji unesl, ani jednou pořádně neviděla. Nicméně tvrdila, že když se mu pokoušela bránit, cítila na jeho předloktích tlusté jizvy. A ten muž, co ji pronásledoval, měl na pažích několik jizev od popálenin. Definitivně ho ale s jejím únosem spojit nemohli. Každopádně vyšlo najevo, že ten chlap pronásledoval i několik dalších žen, z nichž přinejmenším dvěma psal výhružné dopisy. Dostali ho tedy jako sériového pronásledovatele a odsoudili ho k devíti letům v Lompocu.“



„Ale Sands už to prověřoval?“ podotkl Decker.

„Ano,“ přisvědčil Ryan. „Když kontroloval současnou situaci toho chlapa, dozvěděl se v databázi, že si má odsedět ještě tři měsíce trestu. Já jsem si ale všiml, že se Lompoc poslední dobou potýká s nějakými problémy. Možná si pamatujete ten případ, na kterém jsem dělal před třemi týdny, s tím týpkem z rychlého občerstvení, co ho šéf udal, protože tam kradl hamburgery.“

„Vzpomínám si,“ řekl Decker. „Jakmile ho propustili, vrátil se a zastřelil majitele restaurace i jeho ženu.“

„Přesně tak,“ přitakal Ryan. „Jenže když jsem poprvé prověřoval podezřelé, záznamy z Lompocu naznačovaly, že je střelec pořád ve vězení a že si tam ještě alespoň dva týdny pobude. Ta chyba zpomalila vyšetřování o několik dní. Mají potíže s evidováním a aktualizací dat o lidech, kteří byli propuštěni dřív za dobré chování. Tak jsem si našeho pronásledovatele – jmenuje se Bryce Laterno – radši proklepl. Ukázalo se, že ho propustili před šesti týdny, ještě předtím, než byla unesena první oběť, Brenda Fergusonová.“

„A vy myslíte, že se vrátil do akce?“ vyptával se Decker.

„Netuším, jestli si potrpí na vraždy nebo aspoň na sériové únosy,“ připustil Ryan. „Ale řekl bych, že to stojí za pozornost. Zvlášť proto, že v těch písemných výhrůžkách, co posílal před šesti lety, hrozil pronásledovaným ženám pobodáním. A už jsem se zmínil, že se nedostavil na poslední dvě schůzky se svým probačním úředníkem?“

„Možná byste to měli přenechat Sandsovi,“ nadhodil Decker. „Pro jejich únosy to zní přínosněji než pro naši vraždu.“

„Už jsem mu o tom dal vědět,“ informoval ho Ryan. „Myslel jsem, že bude naštvaný, protože jsme ho předběhli s výslechem Scotta Fellowse. Ale nebyl. Má prý tolik stop, že málem neví, co s nimi dělat, takže přivítá každou pomoc, která se mu naskytne. Jestli si to dokážeme obhájit v rámci našeho vyšetřování, nevadí mu, když se na to podíváme. Jediné, co potřebujeme, je vaše schválení, kapitáne.“

 Jessie přejela pohledem k Deckerovi. Ryan podle ní odůvodnil sledování stopy neoddiskutovatelnými argumenty a ona se bála promluvit, aby náhodou neřekla něco, čím by kapitánův názor změnila. Deckerův výraz, který jen výjimečně překročil hranici mírného podráždění nebo mírné spokojenosti, se přikláněl k tomu druhému.

„Dobře,“ svolil. „Ale nezapomínejte kvůli tomu na ostatní stopy. Nechci, aby nám vychladly jen proto, že se příliš soustředíme na to spojení s únosy.“

„Ne, pane,“ slíbil Ryan a vykročil ke dveřím.

„Ještě jedna věc,“ ozvala se Jessie teď, když bylo rozhodnuto. Koutkem oka zahlédla, jak se Ryanovi ve tváři objevila panika a strach, že to ještě pokazí.

„Ano, Huntová?“ odvětil kapitán Decker a nepatrně sebou přitom trhl.

Původně se mu chystala vysvětlit tu záležitost s příspěvky na Facebooku a povědět mu, že ji musel někdo hacknout. Z jeho znepokojeného výrazu nicméně poznala, že s napětím očekává, zda k případu nevznese nějaký nežádoucí požadavek. V té chvíli se rozhodla s příspěvky počkat a zaútočit na jeho slabé místo.

„Opravdu si myslím, že bychom se měli znovu pokusit požádat o ochranu ostatních unesených. Jestli je vrahem ten samý chlap a my ty ženy necháme zranitelné, oddělení si to pěkně odskáče.“

„Vím, jak se k tomu stavíte,“ ujistil ji. Očividně její připomínku předvídal. „A protože jsem to čekal, předložil jsem náměstkovi ředitele Sklarovi novou žádost. Okamžitě ji zavrhl. Kromě nákladů a logistických komplikací se bojí, že pokud to uděláme, dostane se to na veřejnost a pak bude každá ženská ve městě, která má únosce pořád na svobodě, požadovat nepřetržitou ochranu, což přivede oddělení na mizinu.“

„Ale kapitáne, ne každou oběť unesl sériový únosce, u kterého hrozí, že se pro ni vrátí a zabije ji.“

„I to jsem zdůraznil, Huntová. Přibližně ve stejné době mi Sklar pověděl, že pokud mám důkaz, že jsou vrah a únosce ta samá osoba, tak je jedno velké ucho. Když jsem přiznal, že důkaz nemám, navrhl, abych zavřel zobák a nechal ho na pokoji, dokud nějaký neseženu. Tím jsme skončili. A tím skončíme i my dva.“

„Ano, kapitáne,“ pronesla odevzdaně.

Vyšla z kanceláře hned za Ryanem, zklamaná Deckerovým rozhodnutím, ale zároveň neschopná obhájit další pokračování v předem prohrané bitvě.

„Dobrý pokus,“ poznamenal Ryan, jakmile se ocitli venku. „Ale zdá se, že už do toho dal všechno.“

„Jo,“ souhlasila. „Jenom jsem to chtěla ještě jednou zkusit, zvlášť proto, že moje názory Deckera nejspíš brzy přestanou zajímat.“

„Co tím myslíš?“ nechápal Ryan.

„Vysvětlím ti to v autě.“
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Tentokrát sebou trhla Jessie a mohl za to telefonát.

Měli namířeno na poslední známou adresu Bryce Laterna a ona Ryanovi zrovna dovyprávěla o těch příspěvcích na Facebooku a o tom, jak na ně zareagovala Hannah, když vtom se z jejího mobilu ozval Deckerův nezaměnitelný vyzváněcí tón.

„Zdravím, kapitáne,“ ohlásila se rozpačitě.

„Huntová,“ odvětil tím svým tichým hlasem, který ji děsil víc, než kdyby křičel. „Zdá se, že jste se mi předtím zapomněla o něčem zmínit.“

„Ano, pane,“ přiznala. „Předpokládám, že narážíte na ty příspěvky. Musíte mi věřit, že jsem je nepsala já.“

„Jistěže ne,“ odbyl ji přezíravě. „Ale o to tady přece nejde, že? Měla jste mi o nich aspoň říct, abychom s tím mohli okamžitě něco udělat. Teď budeme muset hasit požár v médiích.“

„V médiích? Copak je to opravdu tak tragické, kapitáne? Myslela jsem, že to bude čistě záležitost personálního oddělení.“

„Žertujete?“ opáčil nevěřícně. „Do pár hodin budou po vaší hlavě volat všechny možné organizace hájící zájmy menšin.“

„Proč? Co je takovým skupinám po nějakých falešných příspěvcích, ve kterých se jakási policejní profilistka obouvá do oddělení?“

„Kdy jste naposledy viděla svou stránku, Huntová?“ zeptal se Decker. „Protože tím to zdaleka nekončí.“

„Cože?“ nechápala, a zatímco otevírala příslušný web, cítila, jak se jí propast v žaludku mnohonásobně zvětšuje.

„Jen se podívejte,“ pobídl ji nemilosrdně.

„Ach Bože,“ vydechla, když začala stránku projíždět.

„Co je?“ vyzvídal Ryan nervózně zpoza volantu.

Jessie přepnula hovor na hlasitý odposlech.

„Od té doby, co jsem se naposledy dívala, tam přibyly další tři příspěvky,“ vysvětlovala. „Jsou čím dál tím horší.“

„Jak moc hrozné?“ chtěl vědět Ryan.

„Hrozné,“ konstatovala a potichu si je pro sebe četla. 

Decker odpověděl za ni.

„Je to řada výlevů plná nejrůznějších rasistických a antisemitických nadávek,“ upřesnil. „Nezůstala v podstatě žádná menšinová skupina, na kterou by neútočila. Je to obdivuhodně všezahrnující.“

Jessie zasténala. Sotva to zvládala všechno zpracovat. Ryan zalétl očima k displeji.

„Jednu z těch zpráv zveřejnili v době, kdy jsme byli u vás v kanceláři, kapitáne,“ upozornil. „Nemělo by být těžké prokázat, že je nemohla napsat Jessie.“

„Camille Guadinová z technického odboru se už chystá vysledovat jejich zdroj. Musíte jí dát seznam všech vašich účtů na sociálních sítích, aby je mohla vymazat. Je jen otázkou času, než začne autor přidávat příspěvky i na ostatní. Mezitím jsem pověřil tiskové mluvčí, aby sestavili vaše vyjádření. Do hodiny by mělo být připravené k vašemu schválení. Buďte na telefonu, jasné?“

„Ano, pane,“ slíbila Jessie, než dodala: „Můžu se zeptat, nakolik je pravděpodobné, že se Camille podaří viníka vystopovat?“

„Moc velké naděje bych si nedělal,“ varoval ji. „Netvářila se příliš optimisticky. Většina lidí, kteří dovedou něco takového udělat, po sobě umí taky dobře zametat stopy. To už máme lepší šanci staromódním způsobem – zjištěním, kdo by vám to chtěl provést.“

„Ten seznam je nekonečný, kapitáne,“ zabědovala sklíčeně.

„Možná ne,“ připomněl jí Ryan. „Řekla jsi mu o těch pneumatikách?“

„O čem?“ chtěl vědět Decker.

„No jo,“ vzpomněla si Jessie. „Včera jsem zjistila, že mi někdo propíchl všechny čtyři pneumatiky. Stalo se to uprostřed dne na klidné ulici v solidní čtvrti. Připadalo mi to jako nějaký vzkaz.“

„Nezapomeň na toho policajta,“ pobízel ji Ryan.

„Jasně,“ řekla Jessie. „Zhruba ve stejnou chvíli, kdy jsem si všimla těch pneumatik, jsem viděla, jak opačným směrem odjíždí policajt na motorce.“

„Myslíte, že to spolu souviselo?“ vyptával se Decker.

„To nevím, kapitáne,“ přiznala. „Ale seržant Costabile dal docela jasně najevo, že na mě má spadeno. Vyhrožoval mně i Hannah. A to bylo ještě předtím, než ho zavřeli za obvinění z korupce. Všichni víme, že má na oddělení pořád spoustu kamarádů. Bylo by šílené si myslet, že je v rámci své pomsty navedl, aby za něj odvedli špinavou práci?“

„Dávalo by to smysl,“ přizvukoval jí Ryan. „Nejdřív fyzická škoda na majetku, potom pokusy o její pošpinění v práci a doma. Kapitáne, nevím, jestli jste si četl ten první příspěvek o Hannah Dorseyové. Dost ji to vzalo, věří, že to napsala její starší sestra. Costabile by se takových hnusných podrazů rozhodně neštítil.“

„To nepopírám,“ uznal Decker. „Necháme někoho zkontrolovat všechny jeho hovory a návštěvníky z poslední doby. Jestli to byl on, nejspíš je příliš chytrý, než aby se dopustil tak primitivní chyby. Ale kdo ví, třeba se z toho něco vyklube. Větší problém bude, pokud to on nebyl.“

„Co tím myslíte?“ zajímala se Jessie.

„Zrovna si projíždím všechny vaše uzavřené případy od chvíle, kdy jste u nás začala pracovat. Jen za poslední dva roky jste se postarala o uvěznění sedmnácti vrahů, z nichž vám po svém odsouzení nejeden vyhrožoval. Napočítal jsem jich přinejmenším tři.“

„Už v nich ztrácím přehled,“ konstatovala Jessie. „Připomeňte mi je.“

„Jedním je Eliza Longworthová, ta žena, co zabila svou nejlepší kamarádku, když zjistila, že se jí za zády scházela s manželem. Viní vás z toho, že jste ji odloučila od dětí.“

„Na svou obhajobu musím podotknout,“ prohlásila Jessie ironicky, „že jsem ji před tou možností varovala. A ona se mi odvděčila tím, že se mě pokusila zabít.“

„Nezapomínej na toho plastického chirurga, doktora Richarda Kallase,“ přidal se Ryan. „Jeho proces za vraždu jeho vytoužené porno herečky ještě ani nezačal. Víš, že ho to žere. Navíc jednoznačně prokázal, že má sklony k posedlosti.“

„A pak tu máme Andreu Robinsonovou,“ pokračoval Decker. „Její případ byl první, na kterém jste u oddělení pracovala, pokud si dobře vzpomínám. Nepodařilo se jí málem hodit vraždu manželky jejího milence na jeho služku?“

„Přesně tak,“ přisvědčil Ryan. „A to se z vás dvou skoro staly nejlepší kámošky. Dokonce jsi k ní zašla na dámskou jízdu u filmu a koktejlů. Nebylo to tehdy, jak se tě pokusila otrávit?“

„Byla jsem v práci nová,“ hájila se Jessie. „A hledala jsem si kamarádky. Možná jsem při začleňování udělala pár nevalných rozhodnutí.“

„To byl úplný sociopat,“ poznamenal Decker. „Ještě to radši překontrolujeme, ale mám dojem, že ji poslali do psychiatrické léčebny.“

„Když už je řeč o sociopatech, jak to, že zatím nikdo nezmínil tvého bývalého manžela,“ nadhodil Ryan. „Ten na mě taky nepůsobí jako někdo, kdo nechává věci plavat. Ty si vážně umíš vybírat, Jessie.“

Jessie ho probodla pohledem, který si správně vyložil jako: „A teď jsem s tebou, takže o čem to asi vypovídá?“ Nahlas se ale spokojila s umírněnější odpovědí.

„Tak jo, chápu,“ řekla zmoženě. „Existují spousty lidí, co by vůči mně mohli chovat zášť. Jakmile se vrátíme do kanceláře, můžeme projít všechny pravděpodobné podezřelé jednoho po druhém a zjistit, s kým každý z nich komunikoval. Třeba se ukáže, že některého nedávno navštívil bratranec, který umí hackovat, nebo tak něco.“

„Těch podezřelých je příliš mnoho, než abyste na ně stačili sami. V úvahu jich podle mých výpočtů připadá pět. Některé hned rozdělím mezi ostatní členy jednotky,“ rozhodl Decker. „Tak vás nebude čekat tolik obchůzek, až se vrátíte. Kromě toho nevíme jistě, jestli spolu ten incident s pneumatikami a ty hacknuté příspěvky vůbec souvisí. Potřebuji, abyste se soustředili na případ před sebou. Jasné?“

„Ano, pane,“ odvětil Ryan.

„A nezapomeňte, Huntová,“ dodal Decker. „Mějte po ruce telefon. Brzy vás budou shánět tiskoví mluvčí.“

„Už se nemůžu dočkat,“ pronesla hlasem, ve kterém nedokázala skrýt sarkasmus.
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Cesta na poslední známou adresu Bryce Laterna trvala dlouho. Bydlel ve zchátralém bytovém komplexu v San Pedro, odkud bylo vidět masivní přístav Los Angeles i jeho neodmyslitelné mlhavé, smogem protkané ovzduší.

Zaparkovali o půl bloku dál a zbytek došli po Laternově ulici, kterou tvořila směs industriálních budov, levných motelů a levných motelů, které byly přestavěny na bytové domy.

„Spousta velkých skladů,“ poznamenal Ryan. „Dokážu si představit, jak by chlapa při pohledu na ně napadlo, že by takové velké prázdné rozestavěné budovy mohly být ideálním místem k uvěznění jeho zajatkyň.“

„Dobrý postřeh,“ souhlasila Jessie. „Jenom si nejsem jistá, jak by Laterno věděl, že budou všechny ty stavby opuštěné. Procházela jsem si jeho spis. S Construction Associates ho nic nespojuje. Podle jeho probačního úředníka měl po propuštění z vězení jen jedinou práci, a to brigádu v kovodílně na Long Beach, kde dělal svářeče.“

„Takže chceš říct, že bychom si měli dávat pozor, aby nám dveře neotevřel chlápek se svářečkou?“ prohodil Ryan žertem.

Jessie se na něj podívala bez špetky humoru.

„S tím, jak se dnešní den vyvíjí, by mě to ani nepřekvapilo.“

Dorazili k Laternově budově. I to byl předělaný dvoupatrový motel. Vyšli po vratkém schodišti k bytu ve druhém patře a tiše naslouchali. Zevnitř k nim doléhaly zvuky, ale nedalo se rozeznat, co jsou zač.

Ryan pokynul Jessie, aby si stoupla za něj, postavil se stranou ode dveří a zaklepal. Rozepnul si přitom pouzdro s pistolí a nechal na něm položenou ruku.

„Kdo je to?“ ozval se chraplavý hlas.



„LAPD,“ oznámil Ryan hlasitě a důrazně. „Váš probační úředník nás požádal, abychom zkontrolovali, jestli jste v pořádku.“

Po chvilce ticha přišla odpověď.

„Můžete mu vyřídit, že jsem v pohodě,“ prohlásil Laterno.

„Přece víte, že to nám stačit nebude, pane Laterno,“ namítl Ryan. „Musíme si vizuálně ověřit, že vám nic nehrozí. A pokud jste v pořádku, budete nám muset vysvětlit, proč jste propásl své poslední dvě schůzky. Otevřete prosím dveře.“

Tentokrát uběhlo dobrých patnáct sekund, než se dočkali nějaké reakce.

„Ukažte mi odznak a já otevřu,“ vypadlo z Laterna nakonec.

Ryan přidržel odznak u kukátka a o pár okamžiků později se dveře otevřely a odhalily třicátníka v teplákách a dlouhé flanelové košili, která vypadala na tohle počasí příliš teplá. Do obličeje mu spadaly dlouhé černé vlasy, mastné a nemyté. Tvář mu pokrývalo týdenní strniště. Oči měl zarudlé a pokoj silně zapáchal marihuanou. S rukama strčenýma do kapes tepláků se lehce kolébal, i když si to zřejmě neuvědomoval.

„Mohl byste prosím vytáhnout ruce z kapes?“ požádal ho Ryan. „Velmi pomalu.“

Laterno mu vyhověl. Ryan toho okamžiku využil, aby překročil práh, takže dveře nešlo zavřít, aniž by do něj narazily. Jessie se také posunula do mužova zorného pole. Laterno ji zběžně přejel očima, než vrátil pozornost k Ryanovi.

„Jak vidíte, jsem v pohodě,“ konstatoval celý rozmrzelý. „Mohli byste teď odejít?“ 

„Obávám se, že tak jednoduché to nebude. Váš probační úředník potřebuje oficiální prohlášení, ve kterém vysvětlíte, proč jste zmeškal poslední dvě návštěvy.“

„Ale kámo, no tak,“ zaskřehotal Laterno. „Prostě jsem zapomněl, jasný. Trochu jsem se zhulil. To se stává.“

Jessie s Ryanem si vyměnili vzájemné pohledy. Laterno byl buď příliš hloupý na to, aby zvládl unést čtyři ženy a nikdo ho přitom nechytil, nebo to byl jeden z nejvěrohodnějších herců, s jakými kdy měli tu čest.

„Uvědomujete si, že zmeškání naplánované schůzky s probačním úředníkem je důvodem k opětovnému zatčení,“ upozornil ho Ryan. „Stejně jako konzumace drog, ke které jste se právě přiznal. Mohli bychom vás klidně na místě sebrat.“

Laterno se žalostně nahrbil. 

„Ale,“ pokračoval Ryan, „možná přimhouříme oči, pokud nám odpovíte na pár otázek. Můžeme jít dál?“

„To ne, kámo. Na to potřebujete soudní příkaz,“ zakňoural Laterno.

Jessie se letmo podívala na Ryana a v duchu uvažovala, jak na to chce asi jít. Vyšetřovali vraždu, mohli tedy oprávněně tvrdit, že jim tato naléhavá okolnost dovoluje vstoupit do jeho bytu i bez soudního příkazu. Ona ale cítila, že by si Ryan tento trumf radši nechal pro sebe, co nejdéle to bude možné.

„To nevadí,“ řekl Ryan. „Tak vás prostě odvezeme rovnou.“

„Cože?“

„Takové jsou vaše možnosti, kamaráde. Buď nás pozvete dál, přátelsky si popovídáme a vy nás necháte se tam trochu porozhlédnout, nebo vás můžeme odvézt na stanici, kde zaručeně zůstanete přes noc a možná mnohem déle. Je to na vás.“

Laterno na ně s poraženeckým výrazem mávl, ať jdou dovnitř. Vstoupili a Ryan muži pokynul, aby ho následoval k malému kuchyňskému stolu. Jessie se k nim nepřidala. Místo toho se začala rozhlížet po bytě.

„Kde jste byl včera v noci?“ zeptal se Ryan.

Zatímco Laterno pátral po odpovědi ve svém podle všeho trávou zamlženém mozku, Jessie si prohlížela obývací pokoj, který tvořila sbírka poházených ponožek, poloprázdných misek od cereálií a obalů od rychlého občerstvení. Jestli Laterno své huličství jenom předstíral, vzal to opravdu zodpovědně.

„Byl jsem tady, kámo,“ prohlásil Laterno po několika vteřinách nejistoty. „Seděl jsem tady na tom gauči a koukal na seriály.“

„Měl jste společnost?“ chtěl vědět Ryan.

„Ne, kámo. Byl jsem sám.“

„Na co jste se díval?“ vyptával se Ryan.

„To si nepamatuju, kámo. Opakovaný díly?“

„Určitě se zmůžete na něco lepšího,“ pobídl ho Ryan.

Jessie během jejich slovní přestřelky otevřela dveře do další místnosti, o níž předpokládala, že to bude ložnice. Ukázalo se, že se dá sotva nazývat pokojem, připomínala spíš velkou průchozí skříň a od zbytku bytu ji dělil pouze jakýsi tenký sádrokarton. U protější zdi stála futonová postel s malinkým nočním stolkem. V rohu se tísnil úzký prádelník.

Navzdory tomu, jak bídně a depresivně pokoj působil, Jessiinu pozornost upoutalo něco jiného. Na opačné stěně byly páskou přilepené řady papírků a cosi, co vypadalo jako fotografie. Rozsvítila světlo a přistoupila k nim, aby si je mohla lépe prohlédnout.

Při pohledu na ně jí ztuhla krev v žilách.

„Ryane,“ zavolala do vedlejšího pokoje. „Spoutej ho!“

 

*

 

Jakmile byl Laterno bezpečně připoutaný k topení v obývacím pokoji, Jessie ukázala Ryanovi, co objevila. Stěnu pokrývala podrobná koláž pohybů Janey Millsové, té ženy, co Laterna obvinila, že ji unesl, než ho následně odsoudili za pronásledování.

Visely zde fotografie, na kterých odcházela ze svého domu v Carsonu, pouhých sedm mil odsud, ale také snímky, jak přichází do práce nebo je ve Starbucks a na řadě dalších míst. Na kusu papíru vytrženém z kroužkového bloku měl naškrábaný její každodenní program.

A nakonec zde byly kresby ve formě komiksových obrázků. Navzdory jejich neumělosti bylo jasné, co se na nich děje. Na prvním vylézala z vany nahá žena, která vypadala jako Janey. Na dalším ležela ta samá žena v posteli, stále nahá, v objetí dlouhovlasého muže silně připomínajícího Laterna. Na třetím obrázku ležela pořád v posteli, tentokrát ale celá zkrvavená a z hrudi jí trčel nůž. Postavička Laterna seděla na posteli vedle její mrtvoly, s úsměvem na tváři.

Ryan zavolal vyšetřovací jednotku přístavní stanice a pak se společně vrátili do obývacího pokoje. Zatímco čekali, až dorazí policie, Ryan odříkal Laternovi jeho práva.

„Teď, když jsem vás informoval o vašich právech,“ uzavřel to, „byl byste ochotný odpovědět na pár otázek?“

„Co z toho budu mít?“ opáčil Laterno nepřátelsky.

„Ocitl jste se ve svízelné situaci, Bryci,“ konstatoval Ryan prostě. „Pokud mi dokážete vysvětlit, co jsme to právě viděli ve vaší ložnici, možná se nám povede najít způsob, jak předejít tomu, abyste se okamžitě vrátil za mříže. Rád bych vám pomohl, pokud to půjde.“

„Ani náhodou,“ odsekl Laterno a vztekle odvrátil pohled.

Ryan se obrátil k Jessie a pokrčil rameny, jako kdyby nic jiného ani nečekal. Když se dostavila místní policie, aby od nich Laterna převzala, Ryan s Jessie je poprosili, aby podle GPS dat z jeho telefonu zkontrolovali, zda včera večer neodešel z domu. Potom se vydali zpět do centra.

„Nemyslím, že je to on,“ prohlásila Jessie v autě po několika minutách ticha.

„Proč ne?“ zeptal se Ryan, ačkoli to neznělo, že by ho o tom musela příliš přesvědčovat.

„Je fixovaný na Janey. Řekla bych, že jsme možná zabránili tomu, aby provedl něco příšerného jí, i když ani tím si nejsem jistá. Ten plán na stěně mohl taky představovat čistě výplod jeho fantazie. Nedivila bych se, kdyby ho nikdy nehodlal zrealizovat.

„To nevíme,“ oponoval jí Ryan.

„Ne, to nevíme,“ souhlasila. „A samozřejmě je lepší být opatrný, než pak litovat. Ale v celém bytě jsem nenašla nic, co by souviselo s ostatními oběťmi. A navíc jsem si četla jeho poznámky. Byly to primitivní věci. Prostě se mi nezdá, že by se zmohl na tak důmyslné plánování, jakého by bylo zapotřebí k tomu, aby dokázal unést čtyři ženy a ještě je několik dní věznit. Ať to udělal kdokoli, byl velice důsledný. To Bryce Laterno není. Ten sotva zvládne dát dohromady dvě souvislé myšlenky. Náš pachatel to nebude.“

„Jestli máš pravdu,“ pronesl Ryan sklíčeně, „tak budeme muset začít znovu od nuly.“

„Já ani nevím, jestli máme aspoň tu nulu, od které bychom začali,“ posteskla si Jessie.
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Caroline Gidleyová potřebovala čůrat.

To by normálně nepředstavovalo žádný problém. Jenže dobelhat se z nemocniční postele do koupelny se zlomenou nohou nebyla žádná legrace. Ona už ale měla plné zuby podložních mís a sestřičku znovu volat taky nechtěla. Kromě toho si říkala, že se určitě zotaví rychleji, když vyvine uvědomělou snahu postarat se o sebe sama.

Caroline se ze všech sil pokoušela nedovolit událostem v Griffith Parku, aby ji úplně odrovnaly. Vytrvale si opakovala, že je hrdinka a ne oběť. Unikla přece ze spárů šílence, který choval abnormální nenávist k ženám. Zachránila se.

Teď už stačí, když sebou přestanu trhat při každém nečekaném zvuku a nebudu co pár hodin propukat v pláč, a než se naděju, budu mít život zpátky ve vlastních rukou.



Dostat se bez pomoci do koupelny znamenalo udělat doslova i obrazně krok správným směrem. Trvalo jí to sice dobré dvě minuty, ale nakonec se jí přece jen podařilo přehodit nohy přes okraj postele a postavit se. Pravou nohu měla od kyčle až po prsty uvězněnou v sádře, takže ač ji od záchodu dělily necelé čtyři metry, vyžadovalo jejich překonání spoustu energie a rovnováhy, a ty ona v posledních dnech hořce postrádala.

Právě se chystala vyrazit na cestu, když jí zazvonil telefon. Byl to její snoubenec, Shane. Měl za ní přijít na návštěvu, ale opozdil se, protože jim jeden ze psů rozhrabal kus malé zahrádky za domem. Shane se domníval, že ho k tomu dohnala úzkost vyvolaná její dlouhou nepřítomností. Caroline se přikláněla k názoru, že dostal chuť na mrkev, která tam byla zasazená do země. Tak či tak jí to zpoždění poskytne více času na zdárné zdolání jejího dobrodružství.

Ignorovala pot, který jí samým vypětím vyrazil na čele, a doplahočila se skoro až k otevřeným dveřím koupelny, jenže vtom zevnitř zaslechla jakýsi zvuk. Nedokázala ho identifikovat. Znělo to trochu jako těžké oddechování nebo opakující se hluboké vrčení. Celé tělo jí najednou znehybnělo hrůzou, kterou se jí posledních pár hodin dařilo držet na uzdě. Ztuhla na místě a snažila se ani nedýchat.

Caroline zalétla pohledem zpět ke dveřím nemocničního pokoje. Stála jenom metr a půl od nich. Neměla ovšem sebemenší šanci k nim dojít dřív, než by ji ten, kdo se schovával v koupelně, dohonil. Rozhlédla se kolem sebe po něčem, čím by se mohla bránit, ale nic nenašla. 

Ze svého stanoviště uviděla na polici vedle umyvadla náhradní podložní mísu. Chyběly jí k ní pouhé dva kroky. Kdyby ji odtamtud dokázala vzít, možná by jí mohla vetřelce uhodit a utéct. A pokud předtím v koupelně rozsvítí světlo, třeba tím útočníka dočasně oslepí, aby tu ránu vůbec stihla. Byl to ubohý plán, ale jiný neměla.

Postoupila ještě o jeden malý krůček dopředu, přičemž se snažila počínat si co nejtišeji, a připravovala se k tomu poslednímu, velkému kroku, kterým překoná vzdálenost k míse. Jakmile se ocitla v plánované pozici, zůstala chvilku bez hnutí stát a sbírala kuráž k tomu, co měla před sebou. Pak, když už to dál nemohla odkládat, se dala do pohybu.

Levou rukou vzala za kliku u dveří, prudkým a rychlým trhnutím je otevřela dokořán, pokročila dopředu a zmáčkla vypínač světla. Vzápětí popadla podložní mísu a zvedla ji vysoko nad hlavu.

Nikoho neviděla. Koupelna byla prázdná. Dokonce i přes mléčné sklo šlo na první pohled poznat, že ve sprchovém koutě nikdo není. Caroline tam stála a celá zmatená ztěžka oddechovala. Vtom to uslyšela znovu. Ten samý opakující se zvuk jako předtím. 

Až na to, že teď pochopila, že to nebylo žádné vrčení ani namáhavé dýchání. Byla to voda odkapávající ze sprchové hlavice. Každé dvě vteřiny se ozvalo malinké žbluňknutí, které se v koutě rozléhalo hlasitou ozvěnou. Člověk s živou fantazií by si to mohl mylně vyložit jako něčí tiché zavrčení.

Caroline zhluboka vydechla úlevou a vyčerpaným tělem se opřela o koupelnovou desku. Po krátké chvíli se předklonila, pustila kohoutek a opláchla si obličej vodou. Tolik se jí ulevilo, že málem zapomněla, proč sem vlastně původně přišla.

Jakmile se o tu maličkost postarala, vydala se na dlouhý pochod zpátky do postele a v duchu si slibovala, že už příště nebude příliš hrdá na to, aby si řekla o pomoc. Stihla se dopotácet zhruba do poloviny pokoje, když dovnitř vešel ošetřovatel.

„Co to děláte?“ zeptal se polekaně vysokým, pištivým hlasem, ve kterém zaznívala panika, a rychle jí spěchal na pomoc.

 „Hrála jsem si na hrdinku,“ přiznala rozpačitě a dovolila mu ovinout jí paži kolem pasu, aby ji opět uložil do postele.

„Tak už to nedělejte,“ pokáral ji, zatímco se s jeho asistencí otáčela na břicho.

„Vzala jsem si z toho poučení,“ ujistila ho s úsměvem. „Ostatním ošetřovatelům to neříkejte. Mimochodem, kde je Ella?“

„Má přestávku,“ odpověděl a zvedl jí na postel i nohy. „Já jenom pomáhám, odbývám špinavou práci. Můžete mi říkat Joe. Někteří lidé mi říkají mamlas Joe.“

Jeho výrok v ní z nějakého důvodu oživil jakousi nepříjemnou vzpomínku. Vteřinku jí trvalo, než jí došlo, že ošetřovatel nedopatřením vyslovil to samé slovo, které tak často používal její únosce: špinavá.

Bez ustání ji nazýval nečistou, hříšnou, zkaženou a ano, také špinavou. Kdyby to slovo už do konce života neslyšela, vůbec by jí nechybělo.

„Je všechno v pořádku?“ staral se Joe. „Jste v obličeji najednou bílá jako stěna.“

Caroline potřásla hlavou a položila si ji zpátky na polštář.

„To nic. Jen jste řekl něco, co ve mně probudilo ošklivou vzpomínku.“

„Aha, to mě mrzí,“ omlouval se a přetáhl jí přes nohy přikrývku. „Co že jsem to řekl? Ať tu samou chybu neudělám podruhé.“

„Nelamte si s tím hlavu,“ uklidňovala ho Caroline. „Není to žádná katastrofa.“



„Bylo to snad slovo ‚špinavá‘, Caroline?“

Zvedla k němu oči. Barva jeho hlasu se změnila. Pištivý tón zmizel a nahradilo ho cosi hlubšího, povědomějšího.

„Co jste to řekl?“ zeptala se.

Hruď se jí zničehonic sevřela panickou úzkostí. Ve všech končetinách pocítila mravenčení, jako kdyby do nich dostala injekci adrenalinu.

Ošetřovatel ji obdařil úsměvem, při kterém odhalil zažloutlé zuby.

„Ptal jsem se tě, jestli tě tak rozrušilo slovo ‚špinavá‘? Dávala bys přednost jinému výrazu? Oplzlá? Znesvěcená? Protože ty tě popisují neméně výstižně.“

Caroline sice nemohla popadnout dech, ale přesto otevřela ústa k výkřiku. Jenže než ze sebe stihla vypravit jedinou hlásku, muž jí zakryl pusu rukou.

„Už poznáváš můj hlas, Caroline?“ zašeptal. „Jsem tvůj starý známý mamlas Joe. I když mně se víc líbí mstitel Joe. Využila jsi svou krátkou svobodu produktivně, Caroline? Doufám, že ano, protože se chýlí ke konci.“

Caroline v bezmocné hrůze sledovala, jak z kapsy ošetřovatelských kalhot vytahuje dlouhé nůžky. Ještě jednou se pokusila zakřičet, ale vyšlo z toho jen přidušené zasténání. Zkoušela se vymanit z jeho sevření, nicméně proti jeho velikostní výhodě a se svou pohybovou indispozicí neměla šanci. 

Zatímco bral nůžky za rukojeť, dostala nápad. Vymrštila ruku a pokusila se stisknout tlačítko nouzového volání. Jenže než ho stihla pořádně zmáčknout, chytil ji za zápěstí a ohnul ho tak daleko dozadu, až ucítila nepříjemné křupnutí.

Caroline zasípala bolestí, ale než měla čas pochopit, co se děje, uviděla, jak jí pomalu vráží nůžky ze strany do pasu. Provedl to beze spěchu, trpělivě. Zavřela oči a pokoušela se ta nesnesitelná muka nevnímat, přestože cítila, jak se jí kov zarývá hlouběji a hlouběji do těla. Pak ji zasáhla nová bolest vyvolaná tím, jak nůžky zase vytáhl.

„Neměla ses dopouštět svých hříchů, Caroline,“ zašeptal jí tak blízko u ucha, až se o něj otřel svými rty. „Nyní nadešel čas tvého zúčtování.“

Znovu ucítila, jak jí pod kůži pronikají nůžky, tentokrát rychleji a tvrději než poprvé. Po nějaké době ztratila přehled o tom, kolikrát se do ní vlastně zaryly. Po nějaké době ztratila přehled úplně o všem.






 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

 

Jessie čekala, kdy vypukne bouře.

Zatímco jeli autem zpátky na stanici, schválila pečlivě formulované prohlášení, které jí poslal tiskový mluvčí LAPD. Ten samý mluvčí ji ale také varoval, aby se připravila, že ani s prohlášením se nevyhne nepříjemnostem. Podle něj mohla počítat s protesty před stanicí, vymáháním jejího propuštění a sžíravými útoky ve vysílání a ve světě internetu.

Seděla u stolu a stále se ještě pokoušela ty zprávy vstřebat, když obdrželi telefonát od vyšetřovatelské jednotky přístavní stanice. Ryan ho dal na hlasitý odposlech.

„GPS data Bryce Laterna ukazují, že byl celou noc doma,“ oznámil jim technik na lince.

„Je možné, že nechal telefon v bytě, zatímco šel pryč?“ zeptal se Ryan s nadějí.

„Obávám se, že ne,“ odpověděl technik a sám zněl zklamaně. „Bryce Laterno nemá auto. Od svého propuštění z vězení cestuje výhradně spolujízdou. A nic nenaznačuje tomu, že by ji využil včera v noci.“

 „To ale ještě nemusí znamenat, že nepoužil nějaký jiný způsob dopravy,“ podotkla Jessie.

„To ne,“ uznal technik. „Jenže jsme z jeho dat také zjistili, že si včera večer po telefonu objednal pizzu. Poslíček potvrdil, že ho viděl v deset třicet pět. Je zkrátka nemožné, aby se za tak krátkou dobu stihl dostat do domu Morgan Remarové ve West Adams.“

„Tím jste možná měl začít,“ utrousila Jessie otráveně.

Ryan zavěsil a zadíval se na Jessie. Musela se zřejmě tvářit jako zpráskaný pes, protože ji obdařil jedním ze svých povzbudivých úsměvů, kterým jí chtěl říct „my to zvládneme“.

„No, stejně už jsme ho předtím prakticky vyloučili,“ poznamenal ve snaze obrátit situaci v jejich prospěch.

V tu chvíli k nim přišel Decker. Jessie z jeho výrazu poznala, že jim nenese žádné dobré zprávy.

„Slyšel jsem, že s tím chlápkem v San Pedro to byl propadák,“ konstatoval.

„Ano, pane,“ přisvědčil Ryan. „Ačkoli to vypadá, že měl nekalé úmysly s tou ženou, co ji tehdy pronásledoval. Nejspíš pomaže zpátky za mříže.“

„Aspoň jedna pozitivní věc,“ prohlásil Decker, načež se otočil k Jessie. „Jak to šlo s tiskovým mluvčím?“

„Jak se dalo čekat,“ odvětila. „Sem tam jsem v jeho prohlášení trochu poupravila jazyk, aby znělo osobněji. Ale jinak bylo obstojné. Jen prý nemám spoléhat na to, že by moc pomohlo.“

„Zkusíme to prostě přečkat,“ řekl. „Detektivové Trembley a Reid se mezitím pustili do procházení spisů o každém, o kom jsme se bavili, že by se vám mohl chtít pomstít. Do konce odpoledne by pro nás měli mít nějaké novinky.“

„To jsou dobré zprávy,“ mínila Jessie, i když jí to tak úplně nepřipadalo.

„Víceméně,“ souhlasil. „Jenom jsme narazili na pár překážek. Na ty se možná budete muset podívat osobně. Spis vašeho bývalého manžela je totiž zapečetěný, patrně na povel FBI.“

„Vím, čím to je,“ oznámila. „Jak víte, přátelím se s agentem Jackem Dolanem. Ten mi pověděl, že se Kyle snaží ve vězení vetřít k jakémusi gangu z drogového kartelu. FBI nejspíš doufá, že by ho mohli využít, aby se k těm chlapům dostali. Promluvím si s Jackem. S jakými dalšími překážkami se potýkáme?“

„Už jen s jednou. Andrea Robinsonová je na psychiatrii, ale tam nám nechtějí prozradit žádné detaily. Možná by z nich mohla vyždímat nějaké informace vaše známá terapeutka doktorka Lemmonová. Vím, že má svoje kontakty.“

„Spojím se s ní.“

„Výborně,“ uzavřel to Decker. „Třeba se nám povede tu záležitost vyřešit do konce dne.“

„Bylo by fajn, kdyby nám něco vyšlo,“ přitakala Jessie.

Decker přikývl a zrovna se otáčel k odchodu, když Ryanovi zazvonil mobil. Jessie ihned poznala, že je něco špatně, sotva se podíval na displej.

„Co je?“ chtěla vědět.

„Volají z nemocnice,“ odpověděl a hovor přijal. „Tady detektiv Hernandez.“

Zatímco poslouchal, jeho obličej nabýval s každou uplynulou vteřinou popelavější barvu. Když vzhlédl, měl ve tváři vepsaný šok.

„Caroline Gidleyová byla zavražděna.“ 

 

*

 

Jessie shlížela na tělo a v duchu zuřila.

Caroline Gidleyová vypadala tak bezmocná, jak ležela ve své malé posteli, na sobě nic než zkrvavenou nemocniční košili. Ta obrovská sádra na pravé noze jen umocňovala dojem, že se žena propadá do tenké matrace. Oči měla zavřené a Jessie z nich poznala, že je úporně tiskla bolestí, když k útoku došlo.

Mohli tomu předejít. Čím déle Jessie pozorovala ostatky ženy, která úspěšně unikla jedné hrůze, jen aby ji dostihla druhá, tím víc ji přemáhalo nutkání se rozkřičet. Tomu už jednou podlehla na stanici, ačkoli to bylo v relativním soukromí kanceláře kapitána Deckera.

Ryan jí musel zlehka položit ruku na předloktí, aby jí připomněl, že na jejich šéfa nemůže řvát donekonečna, aniž by to mělo následky. Decker to kupodivu vzal s klidem a nechal ji nadávat na celé oddělení kvůli jejich nečinnosti, která zavinila, že žena před nimi skončila mrtvá.

Místo odpovědi jim kapitán tiše nařídil, aby se vydali do nemocnice a případ vyšetřili. Zároveň Jessie ujistil, že než dorazí do zdravotního střediska Cedars-Sinai, postará se oběma zbylým obětem únosu o přidělení ochranky.

Jessie se rozhlížela po nemocničním pokoji a pokoušela se přitom příliš neprodlévat nad svým vztekem. Místo toho se soustředila na celkový stav místnosti. Nic se nezdálo být rozházené. Ten, kdo čin spáchal, vešel do pokoje a podařilo se mu úkol dokončit bez zbytečného rozruchu. 

Kromě zmučeného výrazu na Carolinině tváři zde nebyla žádná opravdová známka souboje. Nic nebylo převržené. Ani přikrývka nevypadala pomačkaná. Vkradl se sem, když spala? Pokud ano, jak se mu povedlo vstoupit a zase odejít, aniž by upoutal pozornost několika zdravotních pracovníků na podlaží?

Odpověď na tuto otázku na sebe nenechala dlouho čekat. Případ byl přidělen dvěma detektivům z Beverly Hills PD, Vanu Nielsenovi a Kenu Oxfordovi, kteří ho nyní předávali jednotce HSS, protože se zdálo, že bude součástí vzorce. V tom krátkém časovém úseku, kdy měli případ na starosti, ale odvedli dobrou práci.

„Prohlédli jsme si záběry z bezpečnostních kamer v nemocnici z doby okolo zločinu,“ informoval je detektiv Nielsen. „Už jsme je poslali vaší vyšetřovací jednotce, ale klidně vám je můžu rovnou ukázat na telefonu. Ten chlap byl převlečený za ošetřovatele.“

Jessie obrátila pozornost k videu. Nějaký muž v uniformě ošetřovatele na něm právě vcházel do Carolinina pokoje. Jeho vlasy byly evidentně paruka a ladily mu se zlatými drátěnými obroučkami brýlí. Hlavu měl celou dobu sklopenou, takže mu na žádné kameře nikdy nešlo pořádně vidět do obličeje. Jessie si všimla, že má kolem pravého předloktí ovázaný obvaz, což ji přivedlo na myšlenku, zda se Morgan Remarové přece jen nepovedlo zasáhnout ho tím důkladně očištěným řeznickým nožem, který našli u ní v kuchyni.

„Jestli tam nepracoval, jak to, že ho nikdo nezastavil?“ zeptal se Ryan.

„Hned uvidíte proč,“ řekl detektiv Oxford a pustil nahrávku pořízenou asi pět minut před tou první.

Společně sledovali, jak na obrazovce ten samý muž vystoupil z výtahu a vkročil na Carolinino oddělení. Měl na sobě dlouhý plášť, který zakrýval, co má oblečené pod ním. Na různých záběrech bylo vidět, jak prochází kolem několika pokojů a postupně do nich nahlíží, než nakonec zmizel v jednom na opačném konci chodby.

„Zůstane uvnitř asi tři minuty,“ vysvětloval Oxford, zatímco video přetáčel dopředu. „Až zase vyjde, bude na sobě mít uniformu. Plášť nacpal v pokoji do koše na zdravotnické potřeby.“

Muž se v tu chvíli opravdu vynořil ze dveří a sebevědomě zamířil na druhou stranu chodby. O pár okamžiků později se do pokoje, ze kterého právě odešel, nahrnul hlouček zdravotních zaměstnanců. Video nemělo zvuk, takže se nedalo poznat, co ten povyk způsobilo.

„Co se stalo?“ vyptávala se Jessie.

„Nařízl v tom pokoji, kde se převlékal, kyslíkovou hadičku muži, který tam ležel,“ sdělil jim Oxford. „Spustil se alarm. Zdravotníci se rozběhli pacientovi na pomoc. Nikdo si nevšiml, že on kráčí opačným směrem a vchází do pokoje slečny Gidleyové.“

„Šikovně to naříznutí na hadičce schoval,“ dodal Nielsen. „Mezitím, co se personál snažil přijít na to, v čem je problém, a jak ho vyřešit, stihl se pachatel z pokoje Gidleyové zase vytratit. Než se s tou kyslíkovou krizí konečně vypořádali, byl dávno zpátky ve výtahu.“

„Našli jste už nějaké otisky?“ zeptal se Ryan bez přílišného optimismu.

Nielsen zavrtěl hlavou.

„Za celou dobu, co se pohyboval na podlaží, si ani na vteřinu nesundal rukavice,“ odvětil. „Teď si ještě necháváme zkontrolovat venkovní kamery. Ale vzhledem k tomu, s jakou důsledností se vyhýbal odhalení uvnitř nemocnice, bych si nedělal moc velké naděje, že se zvenku dozvíme něco nového.“

Jessie si šla prohlédnout zranění Caroline Gidleyové víc zblízka. Nepůsobila na ni jako rány po noži.

„Víme, čím ji pobodal?“ zajímala se.

„Podle vyšetřovací jednotky to nejspíš byly zdravotnické nůžky,“ oznámil Nielsen. „Což dává smysl. S tou uniformou by nikomu nepřipadalo podezřelé, kdyby je u něj našli.“

„Ještě jedna věc,“ ozval se Oxford. „Než jsme se dozvěděli, že je to nějak spojené s vaším dalším případem, začali jsme prověřovat její milostný život. Nejvíc nás zaujal její bývalý. Jmenuje se Gregg Dozier.“

„Pročpak?“ chtěl vědět Ryan.

„Podle všeho to mezi nimi skončilo dost ošklivě,“ vyprávěl Oxford. „Podváděla ho a celé to prasklo týden před svatbou. To se stalo asi před rokem. Následně se zasnoubila s tím chlapem, se kterým předtím měla poměr. Její bývalý snoubenec to evidentně nevzal příliš dobře.“

„To znamená co?“ zeptala se Jessie.

„Vyhrožování novému snoubenci, vyhrožování jí, auto jí poškrábal klíčem. Nakonec si obstarala soudní zákaz přibližování a od té doby se zdá, že je klid. Ale než jsme se doslechli, že sem jedete vy, protože to sedí do vašeho vzorce, chystali jsme se na to podívat.“

Jessie zalétla pohledem k Ryanovi a z tváře mu vyčetla, že myslí na to samé.

„Moc by nám pomohlo, kdybyste to prověřili i tak,“ řekla jim. „Máme plné ruce práce s hledáním souvislostí mezi oběťmi. Jestli existuje nějaký způsob, jak Doziera definitivně vyloučit nebo potvrdit jako podezřelého, strašně by nám to ulehčilo práci.“

„Žádný problém,“ souhlasil Oxford.

„Díky, chlapi,“ přidal se Ryan. „A kdybyste náhodou narazili na něco, co by ho pojilo s těmi ostatními unesenými, dejte nám prosím hned vědět.“

„Spolehněte se,“ přisvědčil Nielsen.

Jessie s Ryanem vyšli z nemocničního pokoje a zamířili zpět k výtahu. Zatímco kráčeli chodbou, Ryan nahlas uvažoval.

„Myslíš, že je nějaká šance, že Gregg Dozier naplánoval všechny ty únosy a vraždu Morgan Remarové jako zástěrku, aby se mohl pomstít své nevěrné snoubence a přitom neupadl v podezření?“

„Už jsme zažili šílenější věci,“ připustila Jessie, jakmile se výtah rozjel dolů. „Ale zdá se, že Oxford a Nielsen vědí, co dělají. Jestli má Dozier nějakou pochybnou minulost, věřím, že ji vypátrají. Každopádně, i kdyby to všechno provedl sám, pořád by musel někde vzít jistotu, že ta místa, kde jednotlivé ženy držel, nikdo neobjeví, dokud tam budou. To je podle mě klíčem k rozlousknutí tohoto případu.“

Ryan souhlasně přikývl. Dveře výtahu se otevřely a oni vystoupili do lobby, kde je přivítala Kat Gentryová, která vypadala, jako by chtěla dát Jessie ránu do nosu.

„Musíme si promluvit,“ zavrčela.






 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

 

Ryan čekal v autě.

Kat prokázala Jessie aspoň tu laskavost, že se do ní nepustila, dokud se nevzdálily z doslechu všech ostatních.

„Jsi se sebou spokojená?“ obořila se na ni, jakmile na chodníku před nemocnicí konečně našly kousek místa bez lidí.

„Co tím myslíš?“ zeptala se Jessie a pokoušela se na jízlivost své kamarádky nereagovat příliš defenzivně.

„Vystrnadila jsi mě z případu. Tvoje oddělení neposkytlo těm ženám ochranu, a kvůli tomu jsou teď dvě z nich mrtvé.“

Jessie se nutila pamatovat na to, že Kat na ni sice možná je naštvaná, ale z větší části z ní mluví neřízený hněv vyvolaný tím, co se přihodilo. Snažila se to proto nebrat osobně.

„Chápu, že zuříš,“ odpověděla klidně. „Já taky. Doslova jsem Deckera žadonila, aby pro každou ženu zařídil ochranu. A on to zkoušel, jenže nepochodil u svých nadřízených. Před chvílí jsem mu to pěkně vytmavila a on mi slíbil, že se postará, aby Jayne Castillová a Brenda Fergusonová dostaly ochranku okamžitě. Vlastně jsem mu zrovna chtěla volat a ujistit se, že své slovo dodržel.“

Kat rázně potřásla hlavou. Evidentně jí to nestačilo.

„Ale to už mělo být dávno hotové, Jessie. Teď tam nahoře leží mrtvá žena, která by vůbec mrtvá být neměla. Mohla jsi tomu zabránit.“

„Jak?“ namítla Jessie a pomalu jí stoupal tlak. „Jak jsem asi tak měla povolat uniformované policisty, aby u nich drželi stráž? Copak myslíš, že mám takové pravomoci?“

„Mohla jsi o to požádat mě,“ opáčila Kat. „Vždyť mě o pracovní laskavosti žádáš v jednom kuse. Myslíš, že bych tentokrát odmítla? Nebo bys tím porušila pravidla oddělení?“

Její tón byl obtěžkaný sarkasmem, který se nedalo přeslechnout.

„Abych řekla pravdu, tak mě to ani nenapadlo,“ přiznala Jessie. „A i kdyby ano, nečekala bych, že budeš mít náladu mi prokazovat nějaké laskavosti.“

„Pro dobro těch žen bych se na své emoce vykašlala a radši jim pomohla. Nechápu, jak o tom vůbec můžeš pochybovat.“

„Nepochybuju o tom,“ připustila Jessie. „Podívej, prostě mě to nenapadlo. Nějakých třicet hodin jsem nespala. Dělám od rána do večera. Kdosi se mi potají snaží zničit kariéru a reputaci. Tak mi to holt nedošlo.“

Kat na ni několik vteřin zírala, než znovu promluvila.

„A kvůli tomu je teď Caroline Gidleyová mrtvá,“ pronesla tiše. „Máš na rukou její krev.“

Jessie měla dojem, jako by dostala pěstí do břicha. Kat už nečekala na odpověď a místo toho se otočila a bez dalšího slova zamířila pryč.

Zatímco Jessie sledovala, jak odchází, přemáhala nutkání se bránit. Bez ohledu na to, jak špatně se kvůli Carolinině smrti cítila, věděla, že to nebyla její chyba. Usilovala o její ochranu. Pachtila se s tím případem bez přestávky už od chvíle, kdy jí ho přidělili. 

I kdyby ji napadlo poprosit Kat, aby nemocnici hlídala, nemohla zaručit, že by to fungovalo. Pachatel si počínal chytře a metodicky. Pokud by v Carolinině pokoji někoho našel, nejspíš by ho zabil taky.

Upřímně řečeno si musela přiznat, že nevkládá příliš velké naděje ani do té ochrany, kterou ženám přislíbili nyní. Vrah si své vraždy evidentně naplánoval dlouho dopředu, přesně jako to udělal i s těmi únosy. Nedokázala se ubránit podezření, že dávno předvídal, že bude zbývající oběti chránit policie, a že s tou možností dokonce počítal. Naopak se domnívala, že se k nim navzdory tomu bude chtít dostat ještě víc, protože to pro něj bude jakási zvrácená výzva.

Vydala se zpět k autu, kde na ni čekal Ryan, a po cestě uvažovala, jak by se mu to asi mohlo povést. Vtom jí zazvonil telefon. Byla to Hannah. Jessie to bez váhání zvedla. Než stihla říct jediné slovo, její sestra ji předběhla.

„Musíš hned přijet domů.“

 

*

 

Když Jessie dorazila, sociální pracovnice s Hannah na ni čekaly v obývacím pokoji. 

Hannah vyskočila na nohy, aby ji přivítala, a rychle ji objala. Přitom jí zašeptala do ucha.

„Jde ti po krku,“ zamumlala. „Nenech se vyprovokovat.“

Žena za ní se postavila a uhladila si záhyby v dlouhých šedých šatech s nevýrazným květinovým vzorem. Vypadala zhruba na pětačtyřicet až padesát let. Šedivějící vlasy měla stažené do drdolu, tvář jí nezkrášlovalo žádné líčení a na nose jí seděly brýle s tenkými drátěnými obroučkami.

„Dobrý den, slečno Huntová,“ řekla a kývla jí na pozdrav, ale ruku jí nepodala. Mluvila úsečným, přehnaně zdvořilým tónem. „Jsem Delia Armbrusterová. Pracuji pro okresní oddělení veřejných sociálních služeb Los Angeles. Přišla jsem za vámi, protože jsme na OVSS zaznamenali ohledně vás a vaší nevlastní sestry anonymní telefonát. S Hannah už jsem to obvinění probrala, ale ráda bych slyšela také vaše vyjádření.“

„Vy jste mluvila s nezletilou bez přítomnosti její opatrovnice?“ ohradila se Jessie, okamžitě na pozoru.

„Za určitých okolností je to dovoleno,“ informovala ji Armbrusterová a obdařila ji chabým, nepřesvědčivým úsměvem. „Tyto okolnosti té výjimce odpovídají. Chcete si raději promluvit v soukromí?“

Jessie cítila, že pod ženiným upjatým zevnějškem číhá cosi mnohem dravějšího.

„Ne, to nebude nutné,“ odpověděla opatrně. „Na cokoli se mě chcete zeptat, můžete se ptát i v Hannině přítomnosti. Nemám před ní co skrývat.“

„Dobrá tedy,“ pronesla Armbrusterová. „Posadíme se?“

Udělala tak, aniž by čekala na odpověď, a zabrala si polovinu sedačky. Jessie se posadila na lenošku. Hannah si v očividném pokusu o projev solidarity přitáhla židli od snídaňového pultu a posadila se vedle Jessie.

„Jak jsem již zmínila,“ pokračovala Armbrusterová a vytáhla z tašky tenkou složku, „obdrželi jsme anonymní hovor. Přišel včera v noci. V přepisu je uvedeno, že volající údajně několikrát slyšel, jak v tomto bytě používáte vůči Hannah hrubá slova. Také zaslechl něco, co znělo jako fyzické zneužívání a pláč.“

Ještě než žena domluvila, začala si Jessie dávat dvě a dvě dohromady. Muselo se jednat o další pokus toho člověka, co se jí snažil zničit život a podkopat její reputaci. Připomněla si Hannino varování, že ji chce Armbrusterová vyprovokovat k rozzuřené reakci, která by těm obviněním dodala na věrohodnosti, a přinutila se zachovat klid.

„Povím vám to jasně. Rozhodně to obvinění i jemu podobná odmítám. V životě jsem Hannah nijak nezneužívala, pokud tedy nepovažujete za zneužívání, když ji člověk poprosí, aby si uklidila oblečení nebo ztlumila televizi.“

Armbrusterová se neusmála. Po chvilce zalétla očima ke zprávě, načež znovu vzhlédla.

„Podle dalšího tvrzení zaslechla jedna studentka ve škole, jak Hannah na záchodě vzlyká a tiše běduje nad útrapami, kterými si u vás musela projít.“

„Říkala jsem jí, že to není pravda,“ přerušila ji Hannah.

„Ale Hannah,“ odvětila Armbrusterová vlídně, „sama jsi přece přiznala, že tě sotva před měsícem vytáhla slečna Huntová ze třídy ponižujícím způsobem.“

„Ne,“ opravila ji Hannah, evidentně ne poprvé. „Vysvětlovala jsem vám, že mě odtamtud vytáhla školní ochranka. A ta to dělala v zájmu mojí ochrany, protože mi někdo vyhrožoval a Jessie se chtěla ujistit, že jsem v bezpečí. Ponižující to bylo, to ano. Ale kvůli tomu to neudělala.“

Armbrusterová jí věnovala lítostivý pohled.

„Z vlastních zkušeností vím, že není nijak neobvyklé, aby mladí lidé ospravedlňovali chování těch, do nichž vkládají svou důvěru, byť často nezaslouženě.“

„Mohu se vás na něco zeptat, slečno Armbrusterová?“ skočila jí do řeči Jessie.

„Jistě.“

„Jak jste se dostala do našeho bytu?“

„No, Hannah za mnou přišla do lobby a přivedla mě sem,“ odpověděla, patrně trochu vyvedená z míry.

„Takže jste viděla naše důmyslná bezpečnostní opatření,“ konstatovala Jessie. „Neoznačené patro, přístup po skrytém schodišti a tak dále.“

„Vskutku velice důmyslná,“ přitakala Armbrusterová.

„Vskutku ano,“ souhlasila Jessie. „Měly jsme v minulosti pár problémů. Vtipné je na tom nicméně to, že kromě nás jsou v tomto patře pouze čtyři další byty – identitu jejich obyvatel vám s ohledem na jejich soukromí nebudu prozrazovat. Čistě náhodou ale vím, že jsou všichni už aspoň týden mimo město. Zajímalo by mě tedy, kdo že to ta údajná hrubá slova a ten zbytek vlastně slyšel. Chápete, když jsme na celém patře samy.“

„Skvělý podnět pro probíhající vyšetřování, slečno Huntová,“ prohlásila Armbrusterová bezstarostně.

„Copak si obvinění nejdřív neověřujete, než začnete zasahovat?“ opáčila Jessie, která už se nedokázala ubránit lehce kousavému tónu. 

„Než začneme zasahovat? Samozřejmě. Ale jak bychom podle vás měli to obvinění ověřit nebo vyloučit, aniž bychom ho nejprve vyšetřili, slečno Huntová? Myslela jsem, že zrovna vy byste to mohla vědět. Nejste snad nějaký detektiv nebo tak něco?“

„Forenzní psycholožka,“ upřesnila Jessie.

„Velice vzrušující,“ poznamenala Armbrusterová neupřímně. „Tak či tak, u nás v OVSS dodržujeme stanovené postupy. A já vám musím s lítostí oznámit, že na obviněních, kterým čelíte, se zdá být dostatek pravdy, abychom přistoupili k další fázi vyšetřování.“

„Na základě čeho tvrdíte, že je na nich nějaká ‚pravda‘?“

„Na základě mých letitých zkušeností, slečno Huntová,“ odsekla ledově.

„Neodvedete mě odsud?“ zeptala se Hannah, přestože to znělo spíš jako prohlášení než jako otázka.

Armbrusterová jí věnovala další úsměv plný falešného soucitu.

„Teď ještě ne, drahoušku,“ řekla, načež se otočila k Jessie. „Mlýny spravedlnosti bohužel melou pomalu. Ale mohu vás ujistit, že se vám brzy ozvu ohledně dalších kroků. Mezitím vám dám svoji vizitku. Hannah už jsem ji dala taky a vysvětlila jsem jí, že mi může zavolat kdykoli a z jakéhokoli důvodu. Věřím, že pokud by chtěla využít mé služby, nebudete jí v tom bránit.“

„Když si Hannah něco usmyslí, nedokázala bych jí v tom zabránit, ani kdybych chtěla,“ utrousila Jessie.

„V tom případě se vyprovodím,“ oznámila jim Armbrusterová, zvedla se a zamířila ke dveřím.

„Jste si jistá, že nepotřebujete doprovod?“ nadhodila Jessie. „Vždyť víte, s tím chaotickým uspořádáním budovy a nikým jiným na patře, kdo by vás navedl správným směrem.“

„Já si poradím,“ odvětila Armbrusterová břitce.

Jakmile odešla, Jessie zamkla dveře a obrátila se k Hannah, která měla na obličeji podivně provinilý výraz.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se jí.

„Jo,“ řekla Hannah. „Jenom z toho mám špatný pocit. Nemůžu uvěřit, že ta věc s ochrankou ve škole došla až sem. A v životě jsem nepotkala tak příšerného člověka ze sociálky. Většinou bývají navzdory všemu docela milí.“

„Nedělej si s tím hlavu,“ utěšovala ji Jessie. „Nevím jistě, jestli za to všechno může jenom smůla.“

„Co tím myslíš?“

Jessie se v duchu dohadovala, kolik jí toho má prozradit. Hannah už si toho musela tolik vytrpět. Nechtěla jí přidávat další břímě, když se dívka ještě stěží vyrovnávala s tím, které si nosila doposud. Na druhou stranu bude možná lepší jí povědět, co se děje, aby se s tím mohla snáze vypořádat. Jessie se ze svých omezených polorodičovských zkušeností naučila, že s upřímností většinou (s jednou významnou výjimkou) dojde dál než se zatajováním.

„Tak jo, poslouchej,“ odpověděla nakonec. „V posledních pár dnech se potýkám s jistými neobvyklými událostmi, které se zdají být navzájem propojené. Vypadá to, že se někdo aktivně snaží zahrávat si s mým životem. Nejdřív mi propíchli všechny pneumatiky. Pak, jak sama dobře víš, mi hacknuli sociální sítě. A teď se tu zčistajasna objeví návštěva ze sociálky, která se ohání zneužíváním. Je možné, že to spolu všechno souvisí. Vyšetřujeme, kdo by mi mohl chtít ublížit.“

„Koukali jste na toho policajta, Costabila?“ nadhodila Hannah. „Ten už nám vyhrožoval oběma. Pochybuju, že by mu pobyt ve vězení zabránil napáchat další škody.“

„Rozhodně ho prověřujeme, stejně jako pár dalších lidí, které jsem v minulosti namíchla. Ukázalo se, že jich je celkem dost. Proto se tě musím na něco zeptat.“

„Dobře,“ pronesla Hannah ostražitě.

„Nechci, aby ses kvůli tomu urazila. Ale než tuto návštěvu oficiálně přidám na seznam incidentů, které vyšetřujeme, potřebuju to vědět: není náhodou možné, že tě ty příspěvky, co sis myslela, že jsem napsala já, tak naštvaly, že jsi zavolala sociálku, abys mi to vrátila?“

Hannah se na ni podívala, jako by jí právě oznámila, že Ježíšek neexistuje.

„Jak se mě na to vůbec můžeš ptát?“ užasla.

„Dělám to nerada,“ ujišťovala ji Jessie. „Ale požádat detektivy z LAPD, aby se pokusili zjistit, od koho ty anonymní telefonáty přišly, bude choulostivá záležitost. Musím si být jistá, že neodhalí žádné nepříjemné překvapení.“

Jessie při pohledu na svou sestru okamžitě zalitovala, že tu otázku vůbec vypustila z úst. Ještě nikdy neviděla na Hannině tváři tak raněný výraz, dokonce ani tehdy, když se dívka dozvěděla, že její otec byl ten samý sériový vrah, který jí zabil adoptivní rodiče.

„Ne,“ prohlásila Hannah pomalu a jasně. „Nevolala jsem jim. Dobrou noc.“

Nato odešla do pokoje a zavřela za sebou dveře. Ačkoli bylo teprve půl sedmé večer, Hannah už z pokoje znovu nevyšla. Jessie na ni zkusila několikrát zaklepat a zeptat se, jestli může jít dál, ale ani jednou se nedočkala odpovědi. Rozhodla se proto na dívku dál netlačit. Místo toho jí za dveřmi nechala sýrový toast a jinak ji po zbytek večera neotravovala.

Než toho večera sama ulehla ke spánku v neslýchaně časných 20:45, vybavily se jí její konverzace s Kat a s Hannah a přivedly ji na jednu velice hořkou myšlenku.

Někdo se mi možná snaží zničit život. Ale já to podle všeho zvládám dost dobře i sama.
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Snídaně proběhla v naprosté tichosti.

Hannah nemluvila a Jessie nechtěla předstírat, že je všechno v pořádku a hýřit přehnaným veselím. Až když se to ráno rozcházely každá vlastním směrem a ona přála své nevlastní sestře hezký den, uvědomila si, že je to vůbec poprvé, co promluvila. Hannah na ni kývla, ale jinak neřekla ani slovo.

V práci Jessie zjistila, že zatímco ona se doma potýkala s obviněním ze zneužívání a s citovými výlevy, zbytek týmu HSS se pilně činil. Ryan si vyměnil novinky s detektivem Sandsem z pacifické divize, byť ani jeden neměl tomu druhému moc co nabídnout.

„To je pech,“ posteskla si Jessie. 

„Mám i dobré zprávy,“ utěšoval ji Ryan.

„Jaké?“ zajímala se.

„Kapitánu Deckerovi se podařilo získat příkaz k ochraně Jayne Castillové a Brendy Fergusonové.“

„A co přesně ta ochrana obnáší?“ chtěla vědět, stále zdráhavá oddávat se předčasnému nadšení.

„Zahrnuje následující,“ ozval se kdosi za jejími zády, čímž ji vylekal a přiměl ji rychle se otočit na židli.

Byl to Decker, který tam stál s rukama defenzivně založenýma na prsou. Pokračoval.

„Obě ženy budou mít odteď u domu dva uniformované policisty, kteří je budou rovněž doprovázet na všech vycházkách.“

Jessie se rozhodla, že se ke svému výbuchu ze včerejška raději nebude nevracet. Místo toho si vystačila s přikývnutím. Decker patrně došel ke stejnému závěru, protože navázal, kde skončil.

„Co se týká těch vražd, tak jsme sice žádné další stopy neodhalili, ale detektivové z HSS alespoň pokročili v prověřování lidí, kteří by vám teoreticky mohli chtít podkopat reputaci. Co kdybychom se přemístili někam, kde to budeme moct prodiskutovat ve větším soukromí?“

Celý tým se odebral do odlehlé konferenční místnosti, aby zrekapitulovali, na co přišli, a nemuseli se přitom bát slídivých uší. Ještě než začali, Jessie jim pověděla o návštěvě Delie Armbrusterové ze sociálních služeb a navrhla, aby to přidali na seznam pokusů o její diskreditaci. Po vyslechnutí této nové informace jí jeden po druhém převyprávěli, co zjistili.

Jako první se slova ujal detektiv Alan Trembley. V osmadvaceti letech to byl nejmladší detektiv v týmu a chtěl za každou cenu udělat dobrý dojem. Šlo vidět, jak je z toho nervózní. Na brýlích měl šmouhy a blonďaté kudrnaté vlasy mu jako obvykle trčely do všech stran. Dostal za úkol zkontrolovat seržanta Hanka Costabila, toho zkorumpovaného policistu z divize ve Valley, který se pokusil ochránit policejního velitele před tím, aby někdo odhalil, že byl klientem zavražděné porno herečky, jež si bokem přivydělávala jako společnice.

Ačkoli se ukázalo, že s tou vraždou neměl velitel nic společného, Costabile se nezdráhal zajít do extrémů, aby úlet svého někdejšího šéfa utajil. Uchýlil se dokonce k tomu, že Jessie i Hannah vyhrožoval a jednoho ze svých poskoků navedl, aby se pokusil Ryana s Jessie srazit neoznačeným autem.

„Ve snaze ochránit ho před zbytkem populace,“ spustil Trembley, „drží Costabila do soudního řízení ve speciálním křídle Centrální mužské věznice. Mají tam dlouhý seznam jeho telefonátů a návštěv. Kromě jeho schůzek s právníky z nich máme i video a audio záznamy. Co se týká nějakých výhrůžek vůči tobě, není na nich nic inkriminujícího.“

„Mám dojem, že v tom bude nějaké ‚ale‘, Trembley,“ konstatoval Decker. 

„Ano, kapitáne,“ přisvědčil Trembley. „Normálně by se mi do toho nechtělo, ale u tohohle chlapa to neplatí. Zjistil jsem, že do vězení několikrát přišli policisté ze stanice ve Van Nuys, kteří se nezapsali jako návštěvníci. Nemůžu zaručit, že se při té příležitosti setkali s Costabilem, protože o žádných setkáních neexistují záznamy. To ale neznamená, že k nim nedošlo. A pokud ano, byla by to pro Costabila ideální šance, jak svým poskokům předat instrukce k systematickému zničení Jessiina života.“

„Byli někteří z těch chlapů, co se tam zastavili a nezapsali se, technické typy?“ vyptával se Ryan.

„Ne,“ přiznal Trembley. „Byli to samí policajti z terénu. To jim ovšem nebrání předat jeho požadavky někomu dalšímu.“

„Dobře,“ uzavřel to Decker. „Tak daleko ještě nejsme. Naším příštím krokem by bylo zjistit, zda se našemu technickému týmu nepovede ty hacknuté příspěvky na sociálních sítích nebo ty anonymní telefonáty na sociálku spojit s někým ze stanice ve Van Nuys. Do toho bych se ale raději nepouštěl, dokud to nebude naprosto nezbytné, protože k tomu budeme potřebovat soudní příkaz. A jestli se rozkřikne, že kapitán z jedné stanice požaduje soudní příkaz na prověření zaměstnanců z druhé stanice, mohlo by se to v mžiku ošklivě zvrtnout. Takže s tím prozatím počkáme. Co jste se dozvěděl vy, Reide?“

Všechny zraky se stočily k detektivu Callumu Reidovi, který už měl po čtyřicítce a v týmu to byl veterán. Reid si nasadil bifokální brýle a zadíval se na list papíru před sebou. Připadlo mu vyšetřování Elizy Longworthové. Šlo o manželku zámožného realitního makléře z Pacific Palisades, která byla odsouzena za vraždu své nejlepší kamarádky, o níž zjistila, že se jí za zády scházela s manželem. 

Jakmile se Jessie podařilo odhalit pravdu, konfrontovala Longworthovou a přemlouvala ji, ať se přizná, že by pak mohla dostat snížený trest, což by jí alespoň dalo naději opustit vězení dřív, než její malé děti dospějí. Eliza se ovšem rozhodla vyřešit situaci po svém a pokusila se Jessie bodnout řeznickým nožem.

Reid se naposledy mrknul do poznámek a pak zvedl oči k ostatním.

„Pokud to není ta nejprohnanější zhrzená manželka na světě, myslím, že můžeme Longworthovou vyloučit,“ oznámil.

„Tomu bych hrozně ráda věřila,“ prohlásila Jessie, která si stále pamatovala vražedný výraz v Elizině tváři, když se na ni žena vrhla. „Dopřej mé duši klid.“

„Podle mých informací pro ni bylo prvních pár měsíců ve vězení dost náročných,“ pustil se Reid do vyprávění. „Potom se ale patrně se svým osudem smířila. Dokonce natočila omluvné video pro děti Penelope Wootenové, té kamarádky, co ji zabila. Uvidí ho, až jejich táta usoudí, že jsou na to dost staré. Jedno údajně nahrála i pro tebe, Jessie, ale prý se zatím necítí připravená ti ho poslat. Taky založila podpůrnou skupinu pro uvězněné matky. Celkově se chová jako vzorná vězenkyně.“

„Přesně taková image by se jí hodila, kdyby měla postranní úmysly,“ nadhodil Ryan.

„To je možné,“ připustil Reid. „Ale na návštěvu za ní nepřišel nikdo neobvyklý, kdo by byl schopný zosnovat tak důmyslné kroky, aby Jessie poškodil. Kromě jejího právníka ji navštívily jenom její děti. Pochybuji, že by jim předávala zašifrované instrukce.“

„To asi ne,“ přitakal Decker, kterého to zjevně přesvědčilo. „Co naši další hlavní podezřelí?“

Reid pokračoval.

„Prověřil jsem také doktora Richarda Kallase, toho plastického chirurga, co jste ho nedávno dopadli za zavraždění té náctileté porno herečky, na kterou byl nezdravě fixovaný. I o něm jsem se doslechl dobré zprávy.“

„Jaké?“ vyzvídala Jessie.

„Od svého zatčení je na samotce. Zdá se, že s ostatními právě nevycházel. Párkrát se sešel se svým právníkem, ale jinak neměl jediného návštěvníka ani telefonát. Myslím, že ho můžeme vyloučit.“

„Jaké štěstí,“ pronesla Jessie cyničtěji, než měla v úmyslu.

Ryan zvedl ruku. Decker ho kývnutím hlavy vyzval, ať mluví.

„Já jsem si vzal na starost předběžnou prověrku Jessiina bývalého manžela, Kylea Vosse, a Andrey Robinsonové,“ spustil. „Ale vypadá to, že dalších rozhovorů se bude muset ujmout Jessie. Když jsem zavolal do vězení Theo Lacy Facility v Orange County, kde drží Vosse, odkázali mě na FBI. Vím, že jsi říkala, že by ti mohl něco sdělit agent Jack Dolan. Rozhodně v to doufám, protože já z nich nedostal ani ň.“

„Dnes ráno jsem mu poslala zprávu,“ odpověděla Jessie. „Má čas, takže mu zavolám, až tady skončíme. Teď vím jenom to, že se Kyle snažil vetřít k nějakému gangu, který má styky s kartelem. Dolan ho podezříval, že to dělá kvůli ochraně, ale jistý si tím nebyl. Uvidím, jestli od té doby zjistil něco nového.“

„Dobře,“ řekl Decker. „A co Andrea Robinsonová?“

S Andreou „Andy“ Robinsonovou se Jessie setkala při svém prvním případu u LAPD. Andy byla znuděná slečinka z bohaté společnosti s kousavým smyslem pro humor a ostrým jazykem, která Jessie ochotně nabídla pomoc při orientaci v nemilosrdném světě country klubů a jejich tajemství. Jessie se žena okamžitě zalíbila, a jakmile se zdálo, že je případ vyřešen, rozhodla se ke své nové kamarádce zajít na návštěvu.

Z Andy se bohužel vyklubal sociopat, který otrávil manželku svého ženatého milence a svůj zločin hodil na nevinnou hospodyni. Když pak Andy vycítila, že je jí profilistka na stopě, otrávila i ji. Jenom bleskové myšlení zachránilo Jessie před tím, aby ji potkal stejný osud jako zavražděnou ženu. Dodnes si spílala za to, že se nechala oslepit Andiným šarmem a neprohlédla její skutečnou povahu.

„Tam je to zajímavé,“ prohlásil Ryan, čímž Jessie vytrhl z nepříjemných vzpomínek. „Robinsonovou drží na ženském oddělení forenzní léčebné jednotky nápravného zařízení Twin Towers, a přesně jak jsem se obával, nechtějí mi dát žádné informace o jejích návštěvách ani o ničem jiném. A tak jsem se rozhodl zavolat tvojí kamarádce, doktorce Lemmonové.“

„To je kdo?“ chtěl vědět Trembley.

„Bože, Trembley, občas zapomínám, jaký jste pořád zelenáč,“ opáčil Decker s lehkým náznakem podráždění. „Doktorka Janice Lemmonová je jednou z nejvýznačnějších behaviorálních terapeutek v celé zemi. Konzultovala u hromady našich případů a u FBI taky. Slyšel jsem, že nějakou dobu dokonce pracovala pro CIA. Je něco jako Garland Moses bez odznaku.“

„A to je tvoje kamarádka?“ obrátil se Trembley k Jessie.

„Mimo jiné,“ odvětila. „Taky je to už mnoho let moje terapeutka. Když ti otec ve tvých šesti letech zabije matku, rozřízne tě podél klíční kosti od krku až po rameno a pak tě nechá v mrazivé opuštěné chatě uprostřed lesa samotného s její mrtvolou, zjistíš, že se bez špičkové terapie neobejdeš. Ona je ve svém oboru nejlepší, tak jsem šla k ní.“

„Ale co to má společného s Andreou Robinsonovou?“ nechápal Trembley.

„Kromě vší té práce, kterou už zmínil kapitán,“ vysvětloval Ryan, „konzultuje také v několika psychiatrických léčebnách v jižní Kalifornii. Napadlo mě, že by nám mohla proklestit cestičku k informacím, které potřebujeme.“

„A povedlo se?“ zajímal se Reid.

„Dostat se k záznamům ne,“ odpověděl Ryan. „Dokonce i Lemmonová by musela přeskočit víc byrokratických překážek, než kolika bychom jim v této chvíli chtěli čelit. Jedné výsady se jí nicméně přece jen dosáhnout podařilo.“

Ze způsobu, jakým tu poslední větu vyřkl, se Jessie zježily vlasy v zátylku. Ať šlo o jakoukoli výsadu, nevěřila, že se obejde bez ceny.

„O co jde?“ zeptala se podezřívavě.

„Doktorka Lemmonová tvrdí, že Andrea Robinsonová je ochotná mluvit. Ale jenom s tebou.“






 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

 

Jessie se nemohla rozhodnout, co je horší.

Chtěla si raději povídat s agentem FBI o tom, co dělá její sociopatický ex manžel, který se ji pokusil zavraždit? Nebo by si spíš poklábosila se sociopatickou pacientkou vězeňského psychiatrického oddělení, která se ji pokusila zabít, když k ní Jessie přišla na dámskou jízdu? 

Nakonec usoudila, že bude lepší začít rozhovorem o zabijákovi a teprve pak se propracovat k přímé konverzaci s vražedkyní samotnou. A tak zavolala speciálnímu agentovi FBI Jacku Dolanovi. 

Loni s Dolanem spolupracovali na jednom případu a od té doby zůstali v kontaktu. To on jí prozradil, že podle jejich informátora z vězení vyjádřil Kyle touhu „vykuchat ji jako svini a vykoupat se v její horké krvi“. Jestli mohl někdo zjistit, zda jí její bývalý nějak zasahuje do života, byl to on.

„Doufám, že jsem vás nezastihla na pláži,“ popíchla ho Jessie, když zvedl telefon. Dolan se proslavil tím, že chodil na porady s mokrými vlasy a solí pokrytou kůží, protože si o pracovních dnech rád sjel pár rychlých vln.

„Kdepak,“ odpověděl a uchechtl se. „Svoji chvilku si užívám brzo ráno. Tak mi před cestou do kanclu zůstane čas vysprchovat si písek z vlasů a z rozkroku.“

„Pořád stejně okouzlující, jak vidím,“ rýpla si do něj dobrácky. „Takže surfování jde dobře. Jak jste na tom s abstinencí?“

„Právě jsem dostal odznak za sedm měsíců bez alkoholu,“ prohlásil pyšně. „Myslel jsem, že se dočkám i peněžní odměny, ale asi mám smůlu. Když už jsme u toho, slyšel jsem, že vám se poslední dobou taky lepí smůla na paty.“

„Tím narážíte na ty hacknuté sociální sítě, kvůli kterým vypadám jako rasistický, antisemitický xenofob? Nebo na tu návštěvu ze sociálky, kde vyšetřují, jestli nebiju sestru, o níž jsem teprve před pár měsíci zjistila, že ji mám?“

„O tom druhém jsem ani nevěděl,“ přiznal Dolan. „Aspoň vás teď nehoní žádní sérioví vrazi.“

„Den ještě neskončil,“ upozornila ho Jessie. „Ale doufám, že byste mi ho mohl zlepšit.“

„Udělám, co bude v mých silách. Jak vám můžu pomoct?“

Jessie si nebyla jistá, jestli je to vůbec možné, ale přesto se dala do vyprávění.

„Mám silné podezření, že všechna ta smůla z poslední doby není čistě dílem náhody,“ vysvětlovala. „Čím dál tím víc to vypadá, že má na mě někdo pifku a snaží se mi všemi možnými způsoby, velkými i malými, udělat ze života peklo. Kandidátů máme spoustu. Všechny je prověřujeme. Ale někde na horních příčkách seznamu se pohybuje i můj drahý bývalý manžel. Napadlo mě, jestli byste mi nepomohl zjistit, zda za celou tou záležitostí nestojí on.“

Na druhém konci spojení se rozhostilo dlouhé ticho, které Jessie zdaleka nenaplňovalo důvěrou.

„Proč se mě najednou zmocňuje neblahý pocit?“ chtěla vědět.

„To je to na mně tak poznat?“ podivil se.

„Ano,“ ujistila ho. „Ať je to cokoli, radši mi to rovnou řekněte. Začínám být vůči špatným zprávám otupělá, takže lepší příležitost už se vám nenaskytne.“

„O tom, že by se vám potají snažil zničit život, jsem popravdě řečeno nic neslyšel. Ale špatné zprávy pro vás mám. Vlastně jsem se vám chystal zavolat, jenom jsem to odkládal v naději, že nebudu muset.“

„Co se děje?“ vyptávala se.

„Vašeho bývalého manžela možná propustí na svobodu,“ oznámil jí neochotně.

„Cože! Jak je to možné?“ vyjekla Jessie a cítila, jak se jí v hrudi rozbušilo srdce jako o závod.

„Ještě to není jisté,“ dodal Dolan. „V této chvíli není nic potvrzeno. Ale donesly se mi zvěsti o tom, že žalobce z jeho případu má v úmyslu podat přiznání o pochybení obžaloby.“

„Co to má ksakru znamenat?“

„Zatím je to všechno nejasné. Ale údajně se plánuje přiznat k zadržování důkazů nebo tak něco.“

Jessie se na pár vteřin odmlčela a snažila se vzpamatovat.

„Jste v pořádku, Jessie?“ zeptal se Dolan, když stále nemluvila.

„Nechápu to,“ prohlásila nakonec. „I kdyby to byla pravda – a že o tom pochybuju – jsem přece přímý očitý svědek Kyleova pokusu o… no, o to mě zabít. Nemělo by to stačit bez ohledu na to, jaké jiné problémy s důkazy se mohly objevit?“

„Člověk by v to doufal,“ přisvědčil Dolan. „Ale nebylo by to poprvé, co propustí zločince kvůli formalitám, přestože proti nim existuje závratné množství důkazů.“

„Dolane, on zabil svoji milenku, hodil to na mě a pak se mě pokusil zabít, když jsem mu na to přišla. O ničem z toho není pochyb.“

„Já taky neříkám, že je,“ odvětil a v hlase mu přitom zaznívalo stejné rozhořčení, jaké sama cítila. „I tak ho ale možná pustí. Zatím to ovšem není hotová věc. K soudu ještě nikdo nic nepodal.“

Jessie se na okamžik zamyslela a pohrávala si s nápadem, který se jí začínal rodit v hlavě.

„A co ten váš informátor, co slyšel Kylea ve vězení, jak mi vyhrožuje?“ nadhodila. „Toho zločinu se Kyle dopustil bez jakékoli souvislosti s daným žalobcem. Obviňte ho z toho.“

„To nemůžeme.“



„Proč ne?“ opáčila a musela vynaložit veškeré úsilí, aby svým hlasem nezaplnila celou hlavní halu stanice.

„Protože je mrtvý,“ sdělil jí Dolan tiše. „Včera ho našli v jeho cele.“

Jessie opět trvalo několik vteřin, než se zmohla na odpověď.

„No není to příhodné?“ podotkla hořce. „Ten jediný chlap, co by mohl dosvědčit, že má vůči mně můj bývalý manžel stále zlé úmysly, umře ve vězení.“

„Je to podezřelé,“ souhlasil Dolan. „Jenže nemůžeme nijak dokázat, že to mělo s výrokem vašeho bývalého něco společného. Náš informátor měl jenom štěstí, že se před ním váš ex manžel náhodou prořekl. Sám už v tu dobu usilovně zjišťoval podrobnosti o Monzonově kartelu a o tom, jak jejich vedení se sídlem v mexickém Monterrey komunikuje na sever od hranice. Klidně ho mohli sejmout oni, protože zjistili, o co mu jde.“

„Dobře,“ řekla Jessie a mozek jí běžel na plné obrátky. „Pořád ale můžete podat místopřísežné prohlášení o tom, co vám ten informátor o Kyleových výhrůžkách pověděl. Formální prohlášení agenta FBI musí mít přece u soudu nějakou váhu, nebo ne?“

Na druhém konci znovu zavládlo ticho. Jessie se připravila na nevyhnutelné špatné zprávy.

„Tak jednoduché to není,“ namítl Dolan. „Zaprvé, soudce, který má případ na starost, je známý svým dlouhodobým odporem k FBI. S největší pravděpodobností by moje prohlášení odbyl jako svědectví z doslechu a označil ho za zoufalý pokus zmanipulovat systém. Nebylo by to poprvé, co se v takovém duchu vyjádřil.“

„Nemůžete to alespoň zkusit?“ žadonila Jessie.

„Rád bych. Víte, že bych to udělal, i kdyby existovala jen jednoprocentní šance, že to zabere. Ale nemůžu.“

„Proč ne?“

„Protože máme v tom gangu ještě jednoho informátora,“ vysvětlil Dolan. „A jestli přiznáme prvního, ohrozíme tím toho druhého. To nemohu dopustit.“

Jessie byla v pokušení na něj dál naléhat, ale chápala, že s tím Dolan nic nezmůže. FBI by nikdy nedala v sázku důležité vyšetřování drogového kartelu jen proto, aby se ujistila, že její bývalý manžel zůstane ve vězení, zvlášť když by se jejich oběť mohla ukázat jako zbytečná. A tak to zkusila z jiného úhlu.

„Je možné, že se ten žalobce přiznal k pochybení, protože mu někdo vyhrožoval? Třeba si na něj na Kyleovu žádost došlápl ten kartel.“

„Možné to určitě je,“ přitakal Dolan. „Nemáme pro to žádné důkazy a žalobce samozřejmě jakýkoli nátlak popírá. Ale nedá se vyloučit, že právě z toho důvodu se chtěl Voss k tomu gangu vetřít. Před vězením se zabýval finančnictvím, je to tak? Třeba jim nabídl, že pokud ho dostanou ven, tak jim pomůže. Připadá vám to jako něco, co by udělal?“

„Jak znám Kylea, tak mě popravdě řečeno spíš překvapuje, že s tím nápadem nepřišel už dávno,“ prohlásila Jessie.

Slyšela, jak si Dolan do telefonu povzdechl.

„Poslyšte, Jessie,“ řekl a zněl přitom nesmírně ustaraně. „Netuším, jestli se vám váš bývalý manžel pokouší zpoza mříží zničit život, nebo ne. Realita je nicméně taková, že z něj skoro zajisté bude v řádu dní svobodný muž. To znamená, že pokud pro vás dosud nepředstavoval hrozbu, tak brzy bude. Musíte se na to připravit, a to urychleně.“






 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

 

Jessie přemáhala nervozita. 

Navzdory dlouhému výčtu znepokojivých zpráv, které už během dnešního dne obdržela, ji vidina video hovoru s Andreou Robinsonovou z nějakého důvodu naplňovala hrůzou. Naposledy tu ženu viděla u soudu. Celou dobu, co Jessie svědčila, na ni Robinsonová hleděla s lehkým úsměvem, jako kdyby se potají bavila tím, že ji stará kámoška obviňuje z takových zvěrstev.

Camille Guadinová, nováček z technického oddílu a odbornice, na niž si Jessie rychle zvykla spoléhat kdykoli narazila na něco, co přesahovalo rámec jejích technických znalostí, jí pomáhala připravit se na schůzku v soukromé vyslýchací místnosti. Jessiina úzkost jí očividně neunikla.

„Jsi v pohodě?“ zeptala se.

„Je mi skvěle,“ opáčila Jessie sarkasticky. „Jenom mám náročný den. Asi ode mě bylo sobecké myslet si, že bych si mohla dopřát víc než pár měsíců bez toho, abych se musela neustále ohlížet přes rameno, jestli se mě náhodou nesnaží dorazit nějaký šílenec, který se mě už jednou pokusil zabít.“

„Ale já myslela, že Andreu Robinsonovou odsoudili k doživotí,“ namítla Camille zmateně.

Jessie si uvědomila, že její kolegyně nemá nejmenší tušení, o čem mluví. Ačkoli o Kyleově možném propuštění informovala Ryana a Deckera, nikdo jiný o něm nevěděl.

„Odsoudili,“ přisvědčila Jessie. „Jen to zveličuju. Všechno hotové?“

„Jo,“ potvrdila Camille. „Vaše konference začíná v deset. Už by na tebe měla čekat. Až budeš nachystaná, stačí, když klikneš na to zelené tlačítko. Nezapomeň, že tě uvidí, tak se, víš…“

„Netvař se vyděšeně?“ dořekla za ni Jessie.



„Tak nějak,“ přitakala Camille. „Nechám ti trochu soukromí.“

Odešla a Jessie se podívala na hodiny na zdi. Ukazovaly 9:59. Pokusila se vyčistit si hlavu od všech těch spletitých a protichůdných starostí. Možná se jí snaží zničit život zkorumpovaný policajt. Nebo možná její bývalý manžel. I pokud ne, každou chvílí se bude zase volně pohybovat po ulicích. 

A i když se zdálo, že Elizu Longworthovou a Richarda Kallase mohli ze seznamu pravděpodobných původců této ničivé kampaně nadobro vyškrtnout, pořád jim zbývali dva významní kandidáti, nepočítaje Andreu Robinsonovou a další, na něž si Jessie třeba ani nevzpomněla.

Aby toho nebylo málo, okrádalo ji celé tohle pátrání o drahocenný čas potřebný k rozluštění jejího oficiálně přiděleného případu, případu vraždy, ve kterém byly stále velice vážně ohroženy životy dvou žen. Nemluvě o tom, že s ní podle všeho nemluvila ani její sestra, ani její nejlepší kamarádka. 

Takže to dneska po všech stránkách stojí celkem za houby.

Hodiny odbily desátou a ona zavřela oči a prudce potřásla hlavou, jako by její trable nebyly nic než pavučiny, které lze odtamtud jednoduše vymést. Nemohla se do výslechu někoho tak prohnaného, jako byla Andrea Robinsonová, pouštět bez čisté hlavy. Potřebovala zjistit, zda má Andy na svědomí útoky na podkopání její reputace, a to nedokázala objektivně posoudit, aniž by měla k dispozici všechny své schopnosti. 

Došla tedy k závěru, že jasné myšlení je důležitější než dochvilnost, a na minutku se soustředila jen na své dýchání a na to, aby se alespoň trochu uklidnila, když už ne vyloženě uvolnila. Pak znovu otevřela oči. Bylo 10:01. Klikla na „volat“ a čekala.

Po několika vteřinách vyskočil na monitoru nový obrázek. Bylo na něm cosi, co vypadalo jako prázdná místnost pro návštěvy. V příštím okamžiku se ozval něčí hlas, ačkoli na kameře se nikdo neobjevil.

„Tady je zástupce ředitelky Kimberly Stephensová z nápravného zařízení Twin Towers. S kým mluvím?“

„Tady je Jessie Huntová, forenzní psycholožka z LAPD, centrální stanice.“

„Zdravím, slečno Huntová,“ řekla Stephensová. „Zařídili jsme pro Vás tento video hovor na žádost doktorky Janice Lemmonové. Musím přiznat, že je to velice neobvyklé. Nebýt toho, že nás o to poprosila doktorka Lemmonová osobně, nepřistoupili bychom na to.“

„Vážím si vaší vstřícnosti,“ ujistila ji Jessie. „Myslím, že to nepotrvá dlouho. A pokud nebude slečna Robinsonová spolupracovat, můžeme to rovnou ukončit. Máte pro mě něco, co bych měla vědět, než se s ní dám do řeči?“

„Ano. Andrea má stejně jako všichni naši pacienti přísně regulovaný rozvrh. Toto vybočení z jejího obvyklého denního režimu ji velice rozrušilo, i když vlastně neví, proč tady je. Momentálně sedí ve vedlejší místnosti a já na ní vidím, jak se nadšeně usmívá. Vím o vašich zkušenostech s vyslýcháním duševně nemocných zločinců i o vaší reputaci, která byla až do nedávna vcelku obdivuhodná. Jistě vám tedy nemusím vysvětlovat všechny naše zásady. Jsou pro tento typ zařízení standardní.“

Jessie se přinutila pominout ženinu narážku na její poskvrněnou pověst, která skoro určitě pramenila ze zpráv o těch zfalšovaných příspěvcích na jejích sociálních sítích.

„Rozumím,“ odvětila a raději se tomu tématu obloukem vyhnula. „Je v této chvíli pod vlivem léků?“

„Ne. Odložili jsme její první denní dávku na později, až si s vámi promluví,“ informovala ji Stephensová. „Přivedu ji.“

O pár vteřin později přivítal Jessie rozzářený obličej Andrey Robinsonové. Navzdory svému pobytu ve vězení, kde neměla přístup k žádnému make-upu ani ke své obvyklé kadeřnici, vyvolávala dojem stylové dámy.

Vypadala skoro stejně, jak si ji Jessie pamatovala. Jen blonďaté vlasy měla trochu kratší než předtím. Na výrazné líčení si ale Andy nepotrpěla ani v dobách, kdy navštěvovala country klub, takže nynější naprostá absence make-upu její vzhled moc nezměnila. Naopak, s tou svěží tváří by člověk neuhodl, že je jí už třiatřicet let.

Stále z ní také vyzařovala ta nenápadná přitažlivost, kvůli které připadala Jessie při jejich prvním setkání tak neškodná. I dnes ji na ní, stejně jako tehdy, upoutal jediný rys, a to její oči. Byly jasně modré a tančily jí v nich jiskřičky, které si Jessie původně mylně vyložila jako přátelskou rozpustilost. Ve skutečnosti se za nimi ale skrývala mnohem temnější nezbednost.

Na první pohled se zdálo, že si Andy na život za mřížemi zvykla. Dokonce i ve svém předepsaném žlutém úboru působila spíš dojmem ženské, co si o víkendu užívá domácího lenošení, než jako kriminálnice, která si odpykává trest za vraždu.

„Snad to není Jessie Huntová?“ pronesla tónem, z nějž bylo patrné, že jí pohled na ženu, kterou se pokusila otrávit, udělal opravdovou radost. „Ze všech lidí, co jsem na té obrazovce čekala, jsi rozhodně nebyla v první desítce. Jak to jde, kámoško?“

„Ahoj, Andy,“ řekla Jessie vyrovnaně. „Vypadáš dobře.“

Andy ji obdařila širokým úsměvem.

„Víš, přišla jsem na to, že když to tady nebudu brát jako vězení, ale jako lázně s vážně dobrou ochrankou, bude jednodušší udržet si pozitivní přístup.“

„To ráda slyším,“ odpověděla Jessie, která si nebyla úplně jistá, jak zavést řeč na pravý důvod tohoto video hovoru.

Andy vycítila, že její nadšení ze setkání není opětované a trochu své horlivosti přitáhla otěže.

„Ale dost už o mně. Jak se máš ty? Doslechla jsem se, že ses celkem proslavila od té doby, co… jsme se vídaly.“

„Jak ses to doslechla?“ zajímala se Jessie a přemýšlela, zda to může považovat za přiznání, že ji žena sledovala.

„To si děláš srandu, že jo?“ opáčila Andy nevěřícně. „Můžeme se tady dívat na televizi, pokud se dobře chováme. A tys byla každou chvíli ve zprávách. Když zrovna nechytáš sériové vrahy, odhaluješ zkorumpované poldy nebo posíláš do vězení vraždící děvky. Všechna čest.“

„Díky,“ odvětila Jessie a snažila se nedat najevo překvapení, že mají trestankyně dovoleno sledovat zprávy. To bylo ve většině ostatních zařízení, která navštívila, zakázané.

„Samozřejmě to vypadá,“ pokračovala Andy, „že to není jenom procházka růžovým sadem. Zrovna včera jsem viděla reportáž, kde tvrdili, že jsi napsala nějaké fakt příšerné věci. Takové ty komentáře, jaké jsem v country klubu slýchávala lidi pronášet jedině polohlasem. Musím říct, že mě to šokovalo. Vůbec to neznělo jako ta Jessie Huntová, kterou znám já.“

„To proto, že to nebyla ona,“ ujistila ji Jessie. Došla k závěru, že lepší šance dočkat se upřímné reakce se jí už nenaskytne. „Ukázalo se totiž, že mi někdo hacknul účty na sociálních sítích. Nevíš o tom náhodou něco?“

Andy se dál usmívala a nejevila sebemenší náznak toho, že by jí ta otázka přišla obviňující.

„Ne. Mně se naštěstí nikdy nic takového nestalo,“ prohlásila bez jakékoli zjevné známky lstivých úmyslů. „A tady to pro mě samozřejmě ztrácí význam. Stejně mi při vycházkách na dvůr nikdo nedovolí projet si můj Insta. Ale jsem ráda, žes to nebyla ty. Jinak by můj názor na tebe utrpěl pořádnou ránu. Už ty parchanty chytili?“

„Zatím ne,“ konstatovala Jessie. Rozhodla se netlačit příliš na pilu. Netušila, jestli Andy její otázku opravdu špatně pochopila, nebo jestli schválně hrála hloupou. Instinkt jí napovídal, že je to to druhé, ale jelikož si nemohla být jistá, nechtěla se unáhlit.

„Míváš v poslední době hodně návštěv, Andy?“ zeptala se.

Robinsonové potemněl obličej a ona se zvědavě zadívala na monitor.

„Myslela jsem, že takové informace jsou důvěrné,“ odbyla ji chladně.

„To jsou,“ přisvědčila Jessie. „Proto se taky ptám – protože to nevím.“

„Chceš, abych se kvůli tobě cítila špatně, Jessie?“

„Proč se ptáš?“

„Protože pokud nepočítám tuto ‚návštěvu‘ od tebe, tak za mnou kromě psychiatrů a právníků nepřišel nikdo. Vlastně mě to docela mrzí.“

„Nesmíš zapomínat, že jsi vražedkyně a sociopatka,“ podotkla Jessie. „Nejsi zrovna zábavná společnost.“

„Ale ty přece víš, že to není pravda. Jsem velice zábavná společnost. Vražedkyně a sociopatka jsem byla už v době, kdy jsi mě potkala, a stejně jsme si to skvěle užily. Nebýt těch zmatků na konci, myslím, že by se z nás staly nerozlučné kamarádky.“

„Předpokládám,“ poznamenala Jessie, „že těmi zmatky máš na mysli svůj pokus mě otrávit a pak pobodat?“

„Ty vážně neodpouštíš, co?“

„Přesně tu samou otázku si kladu já o tobě,“ oznámila jí Jessie. „Není třeba možné, že vůči mně potají chováš nějakou zášť, které bys ráda dala průchod?“

Andy na ni několik vteřin zírala. Úsměv se jí z tváře pomalu vytrácel, dokud ho nenahradil chladný úšklebek s pevně semknutými rty. Jessie myslela, že žena v tu chvíli hovor ukončí. Ale nakonec odpověděla.

„Jessie, zlatíčko, lhala bych ti, kdybych tvrdila, že na tebe nemyslím každý den a neuvažuju o tom, jaký bych asi měla život, kdyby se ta noc v mém bytě vyvinula jinak. Ani ti nemůžu upřímně říct, že bych k tobě od té doby jedinkrát nepocítila nevraživost. Ale jestli chceš naznačit, že ti moje maličkost, která je uvězněná v psychiatrické léčebně pod neustálým dohledem, dokázala nějak ublížit tam venku ve skutečném světě, možná jsi to ty, kdo potřebuje svěrací kazajku.“

Úsměv se vrátil, ale vyprchala z něj veškerá vlídnost.

„To nic nepopírá,“ podotkla Jessie.

„Ne?“ opáčila Andy, načež se podívala kamsi za kameru a promluvila na někoho mimo záběr. „Myslím, že jsme skončily.“



O dvě vteřiny později se spojení přerušilo a Andy zmizela z obrazovky, i když v Jessiině hlavě zůstávala dál.
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„Můžu s tebou mluvit?“

Jessie se právě vracela ke svému stolu, když jí Ryan tu otázku položil. Způsob, jakým ji vyslovil, v ní vyvolal nervozitu, přesto ale přikývla a vyšla za ním na nádvoří stanice. Společně se posadili na lavičku vedle mohutného stromu.

„Jak dopadl tvůj rozhovor s Andreou Robinsonovou?“ zajímal se Ryan.

„Těžko říct,“ přiznala Jessie. „Mluvila hodně, ale stejně mi na konci nebylo o nic jasnější, jestli je možné, že by mi to všechno provedla ona. Prý ji nenavštěvuje nikdo kromě doktorů a právníků. Jenže bez přístupu k jejím záznamům nemám jak zjistit, jestli je to pravda.“

„Myslíš, že by se na ně nemohla mrknout doktorka Lemmonová?“

„Nejspíš mohla. Ale nevím, jestli by to udělala. A nechci ji stavět do nepříjemné pozice tím, že ji o to požádám.“

„Takže jsme zpátky na začátku,“ konstatoval Ryan nevrle.

„Je to ještě horší,“ opravila ho Jessie. „Klidně by to mohl mít na svědomí někdo, kdo nás ani nenapadl, a v tom případě se tady honíme úplně zbytečně. A navíc tím ztrácíme čas na řešení toho případu s dvěma vraždami. Dozvěděl ses od té doby, co jsme spolu naposledy mluvili, něco nového?“

„Volali naši kamarádi, detektivové z Beverly Hills,“ zabručel Ryan. „Mají na stanici Gregga Doziera, bývalého snoubence Caroline Gidleyové. Ptali se, jestli se chceme zúčastnit jeho výslechu. Řekl jsem jim, že tam přijedeme hned, jak to půjde.“

„Za zkoušku to nejspíš stojí,“ připustila Jessie. „Ale moc nadějí do něj nevkládám. Jak už jsem říkala, připadá mi nepravděpodobné, že by šel všem těm ženám po krku jen proto, aby tím zamaskoval vraždu své bývalky.“

„To je super, že máš tak vybroušenou intuici,“ opáčil Ryan uštěpačně.

Jessie se na něj podívala, překvapená jeho příkrostí.

„Co ti je?“ zeptala se.

„Jak to myslíš? Nic.“

„Tak proč se na mě tak utrhuješ?“ chtěla vědět. „Rýpeš do mě od té doby, co jsme sem přišli.“

Ryan vypadal, že se chystá něco říct, ale pak se zarazil.

„Co se děje, Ryane?“ naléhala na něj. „Něco tě očividně žere. Jestli to nevyklopíš, budeš mít celý den špatnou náladu.“

I když se netvářil o nic nadšeněji, Jessie na něm poznala, že se přece jen rozhodl vyjít s pravdou ven.

„Nechtěl jsem to vytahovat, ale dospěli jsme do bodu, kdy mi nic jiného nezbývá. Jsi si opravdu jistá, že je celá ta mstivá kampaň za zničení tvé reputace skutečná?“

Jessie na něj zůstala hledět, neschopná kloudné reakce.



„Cože?“

Sáhl pro cosi do kapsy a ukázal jí to. Byl to uzavíratelný sáček plný prášků.

„Ty jsem našel v autě na zemi vedle sedadla spolujezdce poté, co jsem tě včera vysadil doma.“

„Co jsou zač?“

„Antipsychotické léky,“ odpověděl. „Silné.“

„Moje nejsou,“ prohlásila rezolutně.

„I kdyby byly, nemusela by ses za to stydět,“ promlouval k ní vlídně. „Poslední dobou sis toho zažila víc než dost. Jestli jsi požádala doktorku Lemmonovou, aby ti je předepsala, protože jsi měla problémy se s tím vyrovnat, bylo by to naprosto pochopitelné.“

„Ryane,“ pronesla pomalu, aby nevypěnila, „vždyť spolu v podstatě bydlíme. Vidíme se každý den. Chovám se snad psychoticky?“

„Já nejsem žádný doktor,“ odpověděl nepřesvědčivě.

„Dobře, pokusím se kvůli té chabé výmluvě neurazit. I kdyby ano, myslíš, že bych to před tebou tajila? Myslíš, že bych si s sebou všude nosila hromadu prášků v igelitovém sáčku? Copak ti něco z toho dává smysl?“

„Ne,“ řekl. „Ale taky mi nedává smysl, jak se tvůj život mohl během pár dní změnit ze zdánlivě normálního na cosi, co je jako vystřižené z konspiračního thrilleru.“

„O čem to mluvíš?“

Opět se zdálo, že by raději neodpovídal.

„Zašel jsi už příliš daleko, než abys teď mohl vycouvat,“ připomněla mu stroze.

„Tak jo, dobře. Někdo ti propíchne gumy na klidné ulici, ale neexistuje žádný podezřelý. Tvůj účet na Facebooku začne zničehonic chrlit rasistické bláboly. Na dveře ti klepou sociální služby. Nemusí to být všechno konspirace proti tobě.“

Jessie se rozhlédla po nádvoří a napůl čekala, že odněkud vyskočí televizní štáb a oznámí jí, že ji napálili. Když k tomu nedošlo, obrátila se zpět k Ryanovi.

„Co se tedy stalo podle tebe?“ chtěla vědět.

„Možná ti ty pneumatiky opravdu propíchly děcka, co šly za školu. Možná někdo opravdu slyšel, jak se s Hannah hádáš a zavolal sociálku čistě z přemíry opatrnosti.“

Jessie cítila, že každou chvílí vybuchne, a tak se zhluboka nadechla a napočítala do tří, než znovu promluvila.

„I kdybych tomu věřila, nevysvětluje to ty rasistické příspěvky,“ namítla.

„Třeba jde o něco jiného.“

„To je dost nejasné, Ryane,“ poznamenala kysele. „Možná bys to měl upřesnit.“

„Nebude se ti to líbit…“ začal.

„Na rozdíl od toho, jak hrozně se mi líbilo, cos mi tu vykládal doteď?“

Ryan si povzdechl a zkusil to jinak.

„Nechci, aby ses urazila,“ spustil tónem, který Jessie nepříjemně připomínal její vlastní, když se ptala Hannah, jestli ten anonymní telefonát na sociální služby pocházel od ní. „Ale nenapadlo tě, že kdybys prožívala nějakou… psychickou příhodu, spousta věcí by se tím vysvětlila?“

„Jako například co?“ vyzvala ho.

„Jako že sis ty pneumatiky možná propíchla sama. Možná jsi ty příspěvky napsala ty.“

„Sám jsi přece říkal, že některé z nich byly zveřejněny během naší schůzky s kapitánem,“ podotkla.

„Jen jsem ti kryl záda, protože mi to přišlo absurdní. Ale příspěvky se dají napsat předem a nastavit tak, aby se zveřejnily ve zvolenou dobu.“

„Takže podle tebe mi hráblo a zapomněla jsem, že jsem napsala snůšku nenávistných komentářů. Co dál?“

Ryan krátce zaváhal, ale pak pokračoval.

„Sociálku mohla zavolat Hannah ve chvilkovém záchvatu vzdorovitosti, kterého teď listuje, nebo kvůli něčemu, co si nepamatuješ, že se stalo.“

„Nemůžu uvěřit, že se o tom vůbec bavíme,“ konstatovala tiše.

„Já taky ne,“ souhlasil.

Oba zůstali chvíli mlčky sedět. Vtom si Jessie na něco vzpomněla.

„Jenže jsi sám říkal, že poslední dobou šlo všechno dobře. Proč bych měla zničehonic zažívat nějaké psychické zhroucení?“

„Možná právě proto, Jessie. Tak dlouho tě životem provázelo trauma, že sis na něj možná zvykla. A když pak na okamžik zmizelo, tvoje mysl si ho vytvořila.“

Jessie znechuceně zavrtěla hlavou.

„Tomu doopravdy věříš?“

„Já nevím,“ přiznal.

„Ale to, že jsem to všechno udělala sama, považuješ za stejně pravděpodobné jako to, že mi ty pneumatiky propíchl někdo jiný, hacknul mi účty, anonymně zavolal sociálku a nastražil ty prášky?“

„Copak neslyšíš, jak ujetě to zní?“ zeptal se jí.

„Napadlo tě někdy, že ten člověk, co to dělá, chce, aby o mně všichni pochybovali? Že je to součástí jeho plánu podkopat moji důvěryhodnost a zničit mi život?“

Ryan se na ni smutně zadíval, ale neodpověděl. Jessie pokračovala.

„Znáš mě už pár let, z toho posledních několik měsíců dost intimně. Skutečnost, že jsi schopný brát takovou možnost vůbec v úvahu, mě zraňuje tak hluboce, že to ani slovy nedokážu vyjádřit.“

„Promiň,“ odvětil tiše. „Nesnažím se ti ublížit.“

Jessie přikývla, postavila se a letmo odvrátila zrak, než se znovu otočila k němu.

 „Myslím, že bys měl jet za těmi detektivy v Beverly Hills sám. Já se mezitím vrátím za Brendou Fergusonovou, abych zjistila, jestli nepozná toho muže ze záběrů z nemocnice.“

„Můžeme to oboje udělat společně,“ navrhl prosebně a také vstal. „Nechci to rozdělovat.“

„Ryane,“ řekla, zatímco se otáčela k odchodu, „myslím, že by sis měl na naše rozdělení radši zvykat.“

S tím bez dalšího slova odkráčela.
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Jessie ani nemohla jít ven, aby se nadýchala čerstvého vzduchu.

Když se totiž chystala vyjít z lobby na ulici před stanicí, uviděla tam protestující dav. Celkem se na chodníku před vchodem shluklo asi dvacet lidí, kteří chodili dokola a cosi skandovali. Někteří drželi v ruce cedule. Rychle uskočila z dohledu, ale ještě předtím si stihla všimnout jedné, na které stálo „Všichni řveme z plných plic, že Huntová musí pryč!“

Nebyl to ten nejnápaditější slogan, jaký kdy slyšela, ale tím se teď Jessie stejně nehodlala zabývat. Místo toho se rozhodla, že čerstvý vzduch raději oželí a zajede přímo za Brendou Fergusonovou. Vyzvedla si z garáže auto a vyjela na vedlejší ulici, kterou zatím neobsadili žádní rozzlobení aktivisté.

Projížděla zrovna Šestou ulicí, když uviděla Garlanda Mosese, jak si to volným krokem šine po chodníku, nejspíš na časný oběd ve svém oblíbeném podniku, Nickel Diner. Restaurace se sice nacházela jen o blok dál, ale Jessie přesto zajela do pruhu pro cyklisty a zavolala na svého kolegu z okénka.

„Nepotřebujete svézt, starý muži?“

Garland zvedl oči a usmál se, neschopen zakrýt své pobavení.

„Obávám se, že pokud jste za volantem vy, dalo by se to považovat za násilí na seniorech,“ prohlásil.

„Jsem výborný řidič,“ ohradila se a zamrkala na něj.

„Přestože nejsem znalec pop kultury, vaši nabídku přijmu,“ řekl a nastoupil.

„Víte, Garlande, právě vaše tvrzení, že nejste znalcem pop kultury, dokazuje, že jste tu hlášku pochopil,“ poznamenala, a jakmile za sebou zabouchl dveře, zařadila se zpět do provozu.

„Koukněte na ni, pořád by jen profilovala,“ prohodil, jako kdyby v autě seděl imaginární třetí člověk.

„Tentokrát jste mi to naservíroval na stříbrném podnose,“ hájila se.

Několik vteřin pokračovali mlčky, než znovu promluvil Garland.

„Zdá se, že máte celkem perný týden.“

„To jste to ještě vyjádřil hodně mírně,“ přisvědčila. „A to zdaleka nevíte všechno.“

„Nechcete mě zasvětit?“ zeptal se.

„Jsme na místě,“ oznámila mu Jessie a zastavila před restaurací.

„V břiše mi ještě moc nekručí,“ namítl. „Tak povídejte.“

„Mám se zmiňovat i o tom případu vraždy, se kterým nemůžu pohnout? Nebo o tom, že momentálně nemluvím se svou sestrou, nejlepší kamarádkou a posledních deset minut ani se svým přítelem?“

„To všechno mi připadá jako záležitosti běžného ‚náročného týdne‘,“ konstatoval. „Možná radši přeskočte k těm méně běžným věcem.“

„Dobře,“ souhlasila a rozhodla se prozatím pominout skutečnost, že Garland Moses zjevně považuje za „běžné“, aby byly všechny její osobní vztahy v troskách. „Povyprávím vám zkrácenou verzi. Pokud nechcete věřit teorii, že zažívám nějaké psychické zhroucení, což prý v těchto dnech není až tak jisté, tak se mi někdo snaží zničit život. Začalo to propíchnutím mých pneumatik – všech čtyř. Vzápětí mi někdo hacknul sociální sítě a zveřejnil na nich rasistické výlevy. O tom už ale zřejmě víte.“

„O tom vědí všichni,“ přitakal Garland.

„Bezva,” utrousila a hned pokračovala. „Potom za mnou přišla ta čarodějnice ze sociálních služeb, aby vyšetřila anonymní udání, podle kterého Hannah zneužívám. K tomu jsem před okamžikem zjistila, že kdosi šikovně nastražil antipsychotické léky, takže si teď Ryan dělá starosti, jestli bych neměla být zavřená v léčebně. A to nemluvím o tom, jak jsem se dozvěděla, že se chystají propustit mého vražedného bývalého manžela z vězení kvůli formalitě.“

„To s tím nějak souvisí?“ zajímal se Garland, kterému se podařilo udržet obdivuhodně kamenný výraz.

„Pravděpodobně ne. Vše nasvědčuje tomu, že se vlichotil k jednomu drogovému kartelu, který za něj výhružkami přiměl žalobce v jeho případu, aby se přiznal k zatajování důkazů. Vsadím se, že jim Kyle slíbil, že jim bude prát peníze, jestli ho dostanou ven. Ale kdo ví?“

„Máte nějaké potenciální podezřelé, kteří by mohli stát za tím plánem zničit vám život?“ chtěl vědět.

Zrovna se chystala odpovědět, když jí zazvonil telefon. Byla to Delia Armbrusterová. Otočila telefon, aby Garland viděl na obrazovku.

„Čarodějnice ze sociálních služeb,“ vysvětlila.

„Chcete to vzít?“ zeptal se. „Můžu vystoupit.“

„Ne. Nebudou to žádné dobré zprávy, takže budu radši chvíli otálet, než si je poslechnu,“ rozhodla se a poslala hovor do hlasové schránky. „Kde jsme to skončili?“

„Podezřelí,“ připomněl jí.

„No jasně,“ vzpomněla si. „Kromě již zmiňovaného ex manžela máme v hledáčku zkorumpovaného poldu, kterého kvůli mně čeká soud, a sociopatickou dámičku z vyšší společnosti, co mojí zásluhou pobývá na psychiatrickém oddělení věznice. Další dva kandidáty jsem také pomáhala dostat za mříže, ale ty si myslíme, že můžeme vyloučit. Jenže je klidně možné, že zapomínám na někoho jiného, kdo byl díky mně dopaden. Nebo by to taky mohl být nějaký vyšinutý podezřelý, kterého jsme sice nakonec nechali na pokoji, ale pohoršil ho můj způsob vyslýchání. Ten seznam je nekonečný.“

„Ne, není.“

Úkosem se na něj podívala, jestli nežertuje. Soudě podle jeho vážného výrazu to tak nebylo.

„Co tím chcete říct?“

„Pokud jste se opravdu psychicky nezhroutila,“ pronesl zlehka, „a já jsem ochoten prozatím uvěřit, že nezhroutila, pak je seznam možných viníků ve skutečnosti docela krátký. Ten, kdo vám to dělá, není jen tak někdo, koho jste urazila během výslechu. Je to někdo, kdo věří, že jste mu zničila život, a nyní se důmyslně snaží vám to oplatit.“

„Jste si jistý?“

„Jsem,“ přisvědčil. „A vy byste si byla jistá taky, kdyby se vás to tak úzce nedotýkalo. Ten člověk, co to má na svědomí, k vám má evidentně přístup, buď osobní, nebo skrze nějakého prostředníka. Dostal se k vám dostatečně blízko, aby vám dokázal propíchnout pneumatiky a nastrčit ty léky. Ale nepokusil se vás zabít. Místo toho se vás snaží rozhodit. Tento jedinec má k dispozici prostředky, které mu umožnily hacknout vaše sociální sítě. Navíc projevil i kreativitu, když se mu povedlo poštvat na vás úřady kvůli údajně nepřístojnému chování vůči osobě ve vaší péči a když vzbudil v někom, s kým pracujete, pochyby o vaší stabilitě. Váš trýznitel, a přesně to on nebo ona je, je velmi inteligentní a mimořádně trpělivý. Ten člověk, co v tom má prsty, chce, aby se vám pomalu sesypal celý svět, zatímco on si to bude vychutnávat. Je to osobní.“

Jessie zůstala na okamžik sedět a všechno to vstřebávala. Garland měl pravdu. Skutečně existoval jen omezený počet lidí, kteří disponovali dostatečnou inteligencí, prostředky, vytrvalostí, lstivostí a syrovou nenávistí, aby dokázali zosnovat něco tak ohromného. 

Některé, jako například seržanta Hanka Costabila, jejího bývalého manžela Kylea Vosse a Andy Robinsonovou, zatím ze seznamu vyškrtnout nemohla. Nicméně si uvědomila, že na něj musí přidat ještě jedno jméno, někoho, kdo ji dobře znal, měl k ní snadný, pravidelný přístup, byl nebezpečně inteligentní a projevil znepokojivou schopnost skrývat temnotu číhající pod povrchem. Jedinou vlastností, kterou tato osoba pozbývala, byla nenávist vůči Jessie. To si alespoň Jessie doposud myslela.

Vrhla pohled na Garlanda a přemýšlela, zda má to jméno vyslovit nahlas. Protože pokud to udělá, promění tu možnost v realitu, a na to si nebyla jistá, že je připravená. Na světě ovšem existovali jenom dva lidé, kterým by si troufla tu otázku položit, a jeden z nich právě seděl naproti ní.

„Garlande,“ začala, i když měla obavy, že ze sebe ta slova nedokáže vypravit. „Je možné, aby to byla Hannah?“

Garland Moses jí pohled oplatil s nečitelným výrazem ve tváři. Po chvíli jeho obličej zjihl a objevilo se na něm cosi, co připomínalo soucit. Nakonec odpověděl.

„To vážně nevím.“






 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

 

Jessie brněla pravá ruka.

Mohla si za to sama. Měla vědět, že není dobrý nápad poslouchat hlasovou zprávu od Delie Armbrusterové po cestě k ženě, které hrozí nebezpečí, a ještě k tomu hned potom, co se jí její mentor přiznal, že jí nedokáže s jistotou říct, zda se jí její vlastní sestra nepokouší nadělat z života trosky.

Jenže ona si tu hlasovou zprávu poslechla. A potom uhodila pěstí do palubní desky. A pocítila přitom takovou bolest, že ji napadlo, jestli si náhodou nezlomila pár prstů.

Než dorazila k domu Brendy Fergusonové, podařilo se jí všechny části ruky zase rozhýbat. Nicméně bolest přetrvávala, stejně jako zahanbení z toho, že své emoce nedokázala udržet pod kontrolou. Musela se před svým setkáním s Brendou dát dohromady, protože žena potřebovala hovořit s kompetentní profesionálkou, ne s někým, komu se na první pohled vymykal život z rukou.

Přehrála si vzkaz Armbrusterové ještě jednou v naději, že se při druhém poslechu dokáže soustředit i na obsah, nejen na to, jaký vztek v ní zpráva vyvolává.

„Slečno Huntová, jak jsem se zmínila při našem osobním setkání, doporučila jsem, aby vyšetřování obvinění vznesených vůči vaší osobě pokračovalo. Zítra v deset hodin dopoledne jsme vám naplánovali formální výslech na našem úřadě v centru města. Kromě mě tam bude i člen našeho vyšetřovacího týmu, který vám bude pokládat otázky. Pokud to uznáte za vhodné, můžete si s sebou přivést právního poradce a požádat o přístup k dokumentaci související s vaším obviněním. Potvrďte prosím, že jste toto pozvání dostala. Jestliže se k výslechu nedostavíte, bude to bráno v potaz při posuzování příslušných obvinění. Hezký den.“

Jessie ani po druhém poslechu netušila, co si s tím hovorem počít. Pokud se tam neukáže, zcela jistě si tím nenapravitelně uškodí. Jenže ona žádného právníka, který by jí mohl posloužit jako poradce, neznala, natož aby s nějakým mohla vyloženě počítat.

Přece jen se tam ale našlo i jedno pozitivum, které jí předtím uniklo. Zdálo se, že má povolený přístup k dokumentům v případu. Kdyby si je mohla prohlédnout a dostat do ruky přepis toho anonymního telefonátu, možná by se jí z něj podařilo vyčíst něco o volajícím. Bylo to lepší než nic.

Než aby Armbrusterové volala nazpět, raději jí napsala zprávu, v níž potvrdila svou účast a požádala o všechny záznamy související s jejím spisem, zejména o přepis a nahrávku původního telefonátu se stížností. S pocitem, že se konečně někam posunula, vystoupila Jessie z auta a zamířila k domu Fergusonových v téměř dobré náladě.

U dveří ji přivítal uniformovaný policista, který tam stál na stráži.

„Mohu vám nějak pomoci, madam?“ zeptal se zdvořile.

„Ano, strážníku… Tannere,“ odpověděla po letmém pohledu na jeho jmenovku. „Mohl byste prosím Brendě Fergusonové vyřídit, že za ní přišla Jessie Huntová?“

Neušlo jí, jak mu při zmínce jejího jména nepatrně škublo v obličeji.

„Očekává vás?“ zajímal se.

„Ne. Ale bude vědět, čeho se to týká.“

„Vydržte, prosím,“ vyzval ji chladně a zavolal vysílačkou strážníkovi v domě.

Na jeho chování ji cosi zneklidňovalo. Přitom vypadal docela normálně. Bylo mu něco pod třicet, měl sluncem odbarvené blonďaté vlasy a tmavé opálení a dole na krku mu šlo navzdory vysokému límci košile vidět skejťácké tetování. Sálal z něj ale mrazivý dojem. Když domluvil do vysílačky, zkusila to znovu.

„Mohl byste prosím také jedním okem hlídat moje auto, až budu uvnitř?“ poprosila ho Jessie. „Když jsem tu byla minule, někdo mi prořízl pneumatiky.“

„Samozřejmě,“ ujistil ji. „Budu dávat pozor na všechny obvyklé podezřelé.“

Způsob, jakým to strážník Tanner vyslovil, jí zněl jaksi falešně, ale Jessie se snažila si toho nevšímat. Po chvíli tichého čekání ze sebe strážník konečně vysypal, co ho zjevně užíralo celou dobu.

„Je prima být tady v Brentwoodu, kde se nemusíte potýkat s tolika lidmi tmavé pleti, co, slečno Huntová?“ prohodil s úsměvem, přestože z jeho hlasu čišela jízlivost.

„Promiňte?“

„Ale nic,“ řekl Tanner. „Já se jen těším, až večer uvidím svou ženu a povím jí, že jsem se s vámi osobně setkal. Mimochodem, je to Afroameričanka. Vím, jaký máte názor na míchání ras a tak dál, ale co se dá dělat, viďte?“

Než stihla odpovědět, otevřely se dveře a v nich se objevil Ty Ferguson. Zavedl ji dozadu do obývacího pokoje, kde čekala se zakaboněným výrazem Brenda. V rohu pokoje stál druhý policista, jménem Kendrick, a mlčky přihlížel.

„Málem jsem jim řekla, aby vás nepouštěli,“ vyjela na ni Brenda ostře. „Ale Ty mě přesvědčil, že moje bezpečí je důležitější než osobní znechucení, takže bych si prý měla vyslechnout, co mi chcete povědět. Tak povídejte.“

„Brendo…“ začala Jessie.

„Možná bychom se měli vrátit k paní Fergusonové.“

Jessie přikývla a opatrně pokračovala.

„Zaprvé, ty věci jsem nepsala já. Účty mi hacknul někdo, kdo se snaží podrýt moji důvěryhodnost. Ale o tom tady teď nemusíme diskutovat. Chtěla jsem vám jen ukázat pár snímků z videa, na kterých je možná váš únosce, abych zjistila, jestli ho nepoznáte. Souhlasíte?“

Brenda přikývla. Jessie k ní přišla a posadila se vedle ní na pohovku. Ztišený telefon jí začal vibrovat. Odolala pokušení zkontrolovat, kdo volá, a místo toho otevřela vyfocené záběry z nemocnice a přidržela je před Brendou. Ta si každý z nich pečlivě prohlédla. Jessie poznala, že ji na nich něco zaujalo. Ale žena nepromluvila. Jen se zamračila. 

„Co se děje, paní Fergusonová?“ vyzvídala Jessie.

Brenda zvedla oči.

 „Váhám, jestli to mám vůbec říkat, protože si nejsem stoprocentně jistá. Ale vypadá to trochu jako můj starý terapeut z manželské poradny.“

„Vy jste s Tyem byli na terapii?“

„Ne,“ odpověděla Brenda. „Mluvím o svém prvním manželství. Trvalo zhruba tři roky. Pak to s námi začalo jít s kopce a my jsme se to snažili zachránit tím, že jsme se objednali k terapeutovi. Vlastně to byl velice milý muž, který pro nás udělal vše, co mohl. Jen to prostě bylo příliš.“

„Co?“

„Naše problémy. Byly příliš velké, než abychom je zvládli překonat. Nebyla jsem mu úplně věrná. Nedokázali jsme se přes to přenést. Ale ten terapeut dělal, co bylo v jeho silách.“

„Jak se jmenoval?“ zajímala se Jessie.

„Warren Fischer. Tenhle muž se mu trochu podobá, přinejmenším těmi vlasy a brýlemi. A tím oblečením, které měl na sobě, než se převlékl do nemocničního úboru. Ale od rozvodu jsem o něm nic neslyšela a nikdy jsem se v přítomnosti Warrena necítila nepříjemně. Navíc vím, jak zní jeho hlas. A ten se neshodoval.“

„Nemohl ho pozměnit, protože věděl, že byste ho poznala?“ nadhodila Jessie.

Brenda se na ni podívala, očividně naprosto bezradná.

„Já vážně nevím. Řekla bych, že ne. Ale popravdě řečeno si už nejsem jistá skoro ničím.“

„Dobře,“ prohlásila Jessie a zvedla se. „To je prozatím vše, co potřebuji. Prověřím to. Jak se cítíte, když teď kolem sebe máte policisty? Uklidňuje vás to trochu?“

„Asi ano. Je těžké cítit nějaký klid, když vím, že ten stejný muž, co mě unesl, zabil během posledních pár dnů dvě ženy. Ale jejich přítomnost trochu pomáhá.“

„Nehledě na to, že máte pořád svůj úkryt,“ připomněla jí Jessie s ironickým úsměvem.

„Na ten jsem nezapomněla, to mi věřte.“

„No, už vás nebudu dál zdržovat. Ozvu se vám, pokud zjistím něco důležitého.“

„Děkuji,“ řekla Brenda. „Vážím si toho, že jste za mnou přijela. A opravdu doufám, že se ukáže, že jste o tom hacknutí mluvila pravdu. Nelíbí se mi nemít vás ráda, slečno Huntová.“

„To je od vás hezké,“ ocenila to Jessie. „A abyste věděla, klidně mi můžete zase říkat Jessie, až vám to nebude vadit.“

Aniž by čekala na odpověď, otočila se k odchodu a prošla kolem strážníka Kendricka, který si ji také prohlížel, jako by ji chtěl nenávidět, ale zároveň si nebyl jistý, čemu vlastně věřit. Když dorazila ke dveřím, uviděla, že její pneumatiky tentokrát přežily bez úhony.

„Díky, že jste je pohlídal,“ poděkovala strážníkovi Tannerovi, který evidentně nic takového nedělal.

„Přeji vám krásný den, slečno Huntová,“ prohlásil s předstíraným nadšením. „Doufám, že to pro vás všechno dopadne bíle.“

Jessie neodpověděla. Místo toho vytáhla telefon a napsala detektivu Trembleymu zprávu, aby zjistil co nejvíce informací o Warrenu Fischerovi. Pak se podívala, kdo jí nechal vzkaz, když mluvila s Brendou. Byl to detektiv Ray Sands. Jessie do té chvíle vůbec nepomyslela na skutečnost, že Sands je černoch. Přestože se jí najednou zmocnila nervozita z toho, jak se asi vyjádří k těm příspěvkům, které všichni považovali za její, dala si zprávu přehrát.

K jejímu překvapení se o nich vůbec nezmínil. Zato jí sdělil, že se mu povedlo přesvědčit Jayne Castillovou, tu třetí unesenou ženu, aby se s ní sešla. Nadiktoval jí adresu Castillové a popřál jí hodně štěstí. V jeho hlase nezaznívala sebemenší špetka ironie. Byla to maličkost, ale vzhledem ke všemu ostatnímu, co se kolem ní dělo, na ni jeho profesionalita a nulová zatrpklost zapůsobily jako čerstvý vánek.

Vrátila se k autu a naťukala do navigace adresu Jayne Castillové. Nacházela se ve čtvrti Mid-Wilshire, dobrou půl hodinu odsud. Jessie to zvládla poměrně rychle a po cestě se snažila udržet si čistou hlavu posloucháním muziky. Do povědomí se jí ale neustále vkrádala nepříjemná myšlenka, kterou se jí doteď dařilo ignorovat. 



Neexistovala nějaká šance, že byly Ryanovy starosti oprávněné? Mohla si snad všechny ty podezřelé příhody opravdu zavinit sama, protože její mozek si v nepřítomnosti skutečné krize potřeboval vytvořit alespoň krizi imaginární? Bylo možné, že utrpěla výpadek, při kterém si prořízla vlastní pneumatiky? Mohla ty příspěvky napsat v nějakém nevědomém stavu? Dokázala její hlava vymazat vzpomínku na útok na Hannah, ať už slovní nebo jiný? Mohla jí doktorka Lemmonová předepsat nějaké léky, o kterých zapomněla, že je užívá?

Ta představa byla bezesporu absurdní. Pokud věděla, neměla ve svých vzpomínkách žádné okno. Až do tohoto týdne se neustále pohybovala v těsné blízkosti Hannah i Ryana, aniž by o ni kterýkoli z nich byť jen slůvkem projevil obavy. A co se týkalo teorie, že si vytváří drama, když se její život zrovna ubírá správným směrem, ta jí nedávala smysl vůbec.

Navzdory jejímu traumatickému dětství a nekonečným nočním můrám, které ji po něm desítky let provázely, vedla totiž od svých sedmi let, kdy ji adoptovali, poměrně normální život až do doby, kdy se ji její manžel před koncem jejich manželství pokusil manipulací přesvědčit, že zabila jeho milenku. Za těch více než dvacet let se ani jedinkrát psychicky nezhroutila. A silně pochybovala, že k tomu došlo teď.

Přesto raději zavolala doktorce Lemmonové. Nikdo to nebral, a tak jí Jessie zanechala zprávu, která musela být i podle terapeutčiných standardů tou nejpodivnější, jakou ten den dostala.

„Dobrý den, paní doktorko Lemmonová. Tady Jessie Huntová. Možná vám to bude připadat jako zvláštní dotaz, ale stejně se vás na něj musím zeptat. Nemohlo se náhodou stát, že jsem se v nedávné době nějak zhroutila a nepamatuju si to, a vy jste mi kvůli tomu třeba napsala silné antipsychotické léky? V posledních dnech mě potkalo několik nešťastných příhod, které mě vedou k přesvědčení, že si se mnou někdo vážně zahrává. Nicméně zazněla i teorie, že si to možná celé vymýšlím, jenom o tom nevím. Podle mě je to naprostá hovadina. Ale ráda bych znala další názor. Takže kdybyste se mi mohla ozvat, až budete mít chvilku, ocenila bych to. Omlouvám se za ten divný vzkaz. Doufám, že se máte dobře.“

Jakmile zavěsila, napadlo ji, že pokud si o ní doktorka Lemmonová ještě nemyslela, že je na hlavu, po této zprávě možná změní názor.
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Jessie měla pro jednou štěstí.

Zdálo se, že Jayne Castillová nesledovala místní zprávy nijak pravidelně. Patrně tedy vůbec neslyšela o příspěvcích, kvůli kterým měli Jessie všichni za hanebnou mrchu. Do malého, ale okouzlujícího domku z padesátých let pustili Jessie policisté, kteří ho hlídali, a Castillová ji pak zavedla dozadu do jídelního koutu, kde jí nabídla kávu.

„Ne, díky,“ odmítla Jessie. „Nebudu vás dlouho zdržovat. Četla jsem vaši výpověď a nepotřebuji, abyste mi znovu vyprávěla o tom únosu. Spíš bych vám chtěla ukázat pár záběrů z videa a poslechnout si, co si o nich myslíte.“

Castillová si povzdechla. Ačkoli se s ní Jessie nikdy předtím nesetkala, poznala, že si na ní posledních pár týdnů vybralo svou daň. Ve srovnání s fotografií ve spisu vypadala třiatřicetiletá žena před ní, jako by za těch necelých patnáct dní zestárla přinejmenším o deset let. Vlasy, které měla dřív černé jako uhel, jí nyní z poloviny protkávaly šediny. Pod zarudlýma, propadlýma očima se jí rýsovaly temné kruhy. Pohybovala se zpomaleně jako lenochod.

„Doufala jsem, že už to nechám za sebou,“ posteskla si unaveně. „Ale ukázalo se, že když drží člověka tři dny uvězněného v kontejneru, nedá se to jen tak hodit za hlavu. A detektiv Sands mě přesvědčil, že se mi to nikdy doopravdy nepovede, dokud ten muž nebude dopaden. Podle něj jste má nejlepší naděje, jak toho dosáhnout. Proto s vámi mluvím, i když se mi do toho moc nechce.“

„Vážím si toho, paní Castillová,“ ujistila ji Jessie. „A jak jsem říkala, budu stručná. Mohla byste se podívat na toho muže na fotkách a povědět mi, jestli vám nepřipadá povědomý?“

Otevřela na mobilu ty samé fotografie, které ukazovala Brendě Fergusonové, a pozorně ženu sledovala, zatímco si je prohlížela. Z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst.

„Nezdá se mi povědomý,“ prohlásila Castillová.

Jessie to zkusila jinak.

„Jste vdaná, že?“ zeptala se.

„Ano, už dva roky.“

„Navštívili jste s manželem někdy manželskou poradnu? Předtím nebo potom?“

„Ne,“ odpověděla Castillová a vrhla na ni pohled, který prozrazoval, že jí ta otázka připadá extrémně podivná. „Myslím, že jsme nikdy neměli tak vážné problémy, abychom potřebovali terapii.“

Jessie přikývla a snažila se nedat najevo své zklamání. Právě se začala zvedat, když Jayne Castillová znovu promluvila.

„Na rozdíl od mého prvního manželství.“

Jessie se zase posadila.

„Vy už jste jednou vdaná byla?“

„Ano,“ přisvědčila Castillová. „Myslela jsem, že je to všechno v mém spisu.“

„Asi jsem to přehlédla,“ přiznala Jessie.

„Netrvalo to dlouho, necelých šest měsíců. Nejsem na to nijak hrdá, ale nikdy jsem se nepřestala vídat s předchozím přítelem. Ani když už jsem chodila se svým bývalým mužem. Zasnoubili jsme se a vzali se. Jenže já se dál potají scházela s tím prvním přítelem. Manžel to zjistil. Chvíli jsme se to pokoušeli slepit, ale příliš ho to ranilo. Nakonec jsme se rozvedli. O pár měsíců později jsem si vzala toho původního přítele. A od té doby jsme spolu.“

Její slova v Jessie probudila jakousi matnou vzpomínku. Detektiv Oxford z Beverly Hills se jednou zmínil, že Caroline Gidleyová také podváděla svého snoubence. V duchu si udělala poznámku, aby se k tomu vrátila a prozkoumala, jestli to není víc než náhoda.

„Jak vycházíte se svým bývalým?“ zajímala se.

„Nijak,“ konstatovala Castillová. „Děti jsme neměli, takže nebyl důvod zůstávat v kontaktu. Při rozvodu jsme svedli krátký spor o to, kdo zaplatí tu neúspěšnou terapii. Ale nakonec jsem ji zaplatila já, čistě proto, abych měla pokoj.“

Jessie opět přikývla.

„Můžu se vás zeptat, jak se jmenoval váš terapeut?“

Žena zkřivila obličej ve snaze vybavit si jeho jméno.

„Nejsem si jistá,“ řekla. „Mám dojem, že to byl nějaký Walter něco.“

„Nemohl to být Warren?“

„Ano! To je ono. Warren Fischer. Proč?“

Jessie jí znovu ukázala záběry z videa.

„Vypadá podle vás tohle jako Warren Fischer?“

Castillová se na snímky zadívala. V jednu chvíli dokonce naklonila hlavu na stranu.

„Asi je to možné. Warren měl taky husté černé vlasy a ten samý typ brýlí. Ale sama bych si to nikdy nespojila. V obličeji mu moc podobný není, alespoň ne podle toho, co z něj jde vidět. Myslíte, že to mohl udělat on?“

„Prověřujeme to,“ připustila Jessie. „Překvapuje vás to?“

„Ano. Warren byl strašně milý. Vždycky jsem měla pocit, že se mi snaží doopravdy pomoct. Jako by se ani neuměl rozčílit. Pamatuji si, že nám dokonce nabídl, že se zřekne své odměny za poslední sezení, jestli nám způsobuje komplikace při rozvodovém vyrovnání. Samozřejmě jsem to odmítla, ale takový on byl člověk. Nedokážu si představit, že by mohl stát za tím, co se mi stalo.“

Z Jayne Castillové sálalo neochvějné přesvědčení, ale Jessie si dokázala představit spoustu věcí, které by většinu lidí ani ve snu nenapadly.



„Dobře, mockrát děkuji za vaši pomoc,“ prohlásila a vstala. „Vím, že to pro vás nebylo snadné.“

„Mě jen těší, že se to někdo pořád snaží vyřešit.“

„Samozřejmě,“ přitakala Jessie. „A poslouchejte prosím pokyny policistů. Nevystavujte se žádnému zbytečnému riziku. Děláme, co můžeme, abychom toho chlapa chytili. Ale do té doby musí být vaší prioritou zůstat v bezpečí.“

Castillová přikývla a doprovodila ji ke dveřím. Jessie si o ni dělala starosti. Ta žena vypadala, jako by měla každou chvíli zkolabovat. Oproti Brendě Fergusonové, která se zdála být spíš rozzuřená než vystrašená, působila Castillová křehkým dojmem, jenž v Jessie vyvolával obavy, aby ji dřív než vrah nezahubilo nervové vypětí z její situace.

Vrátila se k autu a vyrazila k dalšímu cíli, rodinné a manželské poradně Warrena Fischera. Na okamžik zaváhala, zda nemá zavolat Ryanovi, přinejmenším proto, aby s sebou měla nějakou posilu. Ale pořád na něj byla příliš naštvaná. Navíc ji v boji i sebeobraně vyškolili instruktoři z FBI. A měla zbraň. Zvládne to sama.

 

*

 

Pravý mstitel seděl u psacího stolu a procházel si svůj plán na dnešní večer.

Věděl, že to bude jeho poslední a zároveň nejlepší příležitost učinit spravedlnosti zadost. Všechno muselo proběhnout bez nejmenší chybičky. Jestli si to správně nenačasuje, tak poslední dvě Zúčtování neuspějí. 

A pokud by neuspěla, tak by se jedna nebo obě zbývající hříšnice zajisté přesunuly na chráněné místo. Ani tam by sice nebyly nedotknutelné. Ale mnohem hůř by se k nim dostávalo. Proto bylo důležité, aby dnešní Zúčtování skončilo triumfem.

Ještě jednou si zkontroloval své poznámky. V jeho každodenní práci se od něj očekávalo, že si povede pečlivé zápisky, takže to teď dělal zcela automaticky. Podle jeho informací se nyní obě ženy krčily u sebe doma a bály se vycházet. Obě také chránila policie. 

Při té myšlence se musel pousmát. Přinášelo mu potěšení, že se obě nevěrnice ukájí falešným pocitem bezpečí. Jejich konečné potrestání tak pro něj bude ještě uspokojivější.



Pravý mstitel nemohl pomstít všechny muže, o nichž věděl, že jim jejich zrádné partnerky ublížily. Nedokázal dokonce pomstít ani sám sebe. Ale alespoň pro tyto čtyři oběti to udělat mohl.

Dodnes litoval toho, jak dlouho čekal, než se odhodlal k jednání ve svém vlastním životě. Poté, co se jednoho dne vrátil z práce dřív a našel svou manželku Sashu v posteli s jedním z jejích spolupracovníků, zareagoval způsobem, který mu teď připadal naprosto nepochopitelný.

Nejdřív se dal samozřejmě do křiku. A ten muž – později zjistil, že se jmenoval Derrick – urychleně odešel, přestože zdaleka neprojevil patřičnou míru zahanbení. Jakmile byl Derrick pryč, Pravý mstitel se rozplakal a žadonil svou ženu, aby už nikdy nic takového nedělala. 

Když se na to díval zpětně, nebyl to pěkný pohled. Možná jim nakonec usmíření neznemožnila ani tak aféra samotná, jako právě ten ubohý okamžik jeho slabosti. Skrze své zaslzené oči sledoval, jak se ty její naplňují směsicí zklamání a znechucení, a věděl, že ji nadobro ztratil.

Tu noc odešla a nastěhovala se k Derrickovi. O pár měsíců později, sotva pár dní po oficiálním dokončení jejich rozvodu, se Sasha za Derricka provdala. Pravý mstitel strávil většinu té doby utápěním svého žalu v alkoholu a pornu.

Ale v den Sashiny svatby se v něm cosi zlomilo. Přestože se toho rána vzbudil s příšernou kocovinou, přinutil se obléct si elegantní oblek. Věděl, že si v žádném případě nemůže jen tak nakráčet do kostela a zúčastnit se Sashiny svatby. A tak se tam vydal hned časně zrána a schoval se v zadní místnosti.

Jakmile obřad začal, vyplížil se ven a sledoval ho zezadu, kde si ho nikdo nevšímal. Když farář dospěl k otázce, zda má někdo nějaké námitky, napadlo ho, že něco zakřičí, ale nakonec zůstal zticha. Pár si navzájem odříkal sliby a políbil se. Než je oddávající prohlásil za muže a ženu, odešel už Pravý mstitel z kostela pryč.

Ten samý den vymyslel svůj plán. Byl složitý a sestával ze Sashina únosu, mučení a nakonec vraždy. Zapracoval do něj také to, že vina za zločin padne na Derricka. Během několika týdnů měl všechno zařízené – místo, kde bude Sashu držet, způsob, jakým ji zabije, i své předem nachystané alibi. Přípravy byly u konce. 

Ale něco ho drželo zpátky. Uběhl skoro rok a on stále otálel a hledal si pro své zpoždění všemožné výmluvy. Zatímco si ještě pořád pohrával s okrajovými aspekty svého plánu a zbytečně dolaďoval již doladěné detaily, donesla se k němu nečekaná novina.

Sasha a Derrick zahynuli, když se po klikaté pobřežní cestě vraceli z vinic a praskla jim pneumatika. Auto se zřítilo z výšky šedesáti metrů přímo na skály. Jelikož celý vůz strávily plameny, podařilo se těla identifikovat jen podle zubařských záznamů.

V Pravém mstiteli to zanechalo pocit prázdnoty. Zpočátku si alespoň vychutnával vědomí, že je v posledních chvílích musely naplňovat strach a hrůza. Ale to mu nestačilo. I kdyby to byla pravda, trvalo by jejich utrpení jen krátce a rozhodně se nemohlo vyrovnat tomu, co si pro ně připravil on.

Nakonec dospěl k závěru, že na tom nenese vinu jen ta prasklá pneumatika, ale také jeho vlastní prokrastinace a nedostatečný zápal a odhodlání k vykonání spravedlnosti. Dostalo se mu příležitosti napravit bezpráví, jež musel snášet, a on ji promrhal. Podruhé už takovou chybu neudělá.

A tak přišel s novým plánem. V rámci své práce měl přístup k intimním detailům manželských vztahů i k prohřeškům, které je ničily. Mohl tak odhalit ty nejhorší provinilce, ty nejodpornější zvrhlíky a rozhodnout, kdo z nich si zaslouží odsouzení.

Zavedl čtyřfázový systém – Sběr, Očistu, Odhalení a Zúčtování – který měl každou hanebnici provést očišťujícím procesem, jehož vrcholem by bylo poslední Vykoupení. Největší krása tohoto systému spočívala v jeho jednoduchosti. A na rozdíl od Mstitelova otálení se Sashou pokročil tento plán od inspirace k implementaci během necelých tří měsíců.

 Dnes se veškeré jeho úsilí dočká završení. Už nebylo potřeba nic připravovat. Od této chvíle se všechno stane tak, jak si to naplánoval. Stačí, aby si zachoval chladnou hlavu a nedovolil svému vzteku zaslepit jeho smysl pro spravedlnost.

Jeho myšlenky přerušilo pípnutí kalendáře na počítači. Letmo se na něj podíval a zjistil, že má za pět minut schůzku. Velice opatrně sbalil své plány na večer a schoval je do tajné přihrádky v zásuvce ve stole. Pak vstal, aby se protáhl a vrátil se do běžného světa.






 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

 

Jessie už věděla, že vcházet někam bez přípravy se nevyplácí.

Když naposledy vstoupila do ordinace profesionálního lékaře, počínala si přitom příliš lehkovážně. Přestože měla po boku Ryana, oba se nechali zaskočit a jen tak tak vyvázli životem.

Vyslýchali tehdy doktora Richarda Kallase, plastického chirurga, kterého nakonec usvědčili z vraždy porno herečky Michaely „Missy Mack“ Pennové. Rozhodně nečekali, že zhasne světla a vrhne se na ně s velkým chirurgickým nožem.

Právě kvůli té nečekané zuřivosti zařadili Kallase na krátko i na seznam podezřelých, kteří by se mohli snažit podkopat Jessiinu reputaci. A právě vzpomínka na Kallasovu divokost nyní přiměla Jessie, aby se při příchodu do poradny Warrena Fischera měla na pozoru.

Než sem dorazila, zkontrolovala si služební zbraň u boku i druhou pistoli v pouzdře na kotníku. V jedné kapse bundy měla navíc pepřový sprej a ve druhé taser. Po cestě ještě zavolala kapitánu Deckerovi, aby mu oznámila, k čemu se chystá. Nedokázala se přinutit spojit se s Ryanem, ale zase nebyla tak paličatá, aby se dovnitř vydala bez jakékoli potenciální posily.

Fischerova poradna ležela poměrně nedaleko od domu Jayne Castillové. Nacházela se v pěkné, ale nenápadné kancelářské budově ve čtvrti Miracle Mile na Wilshire Boulevard. Jessie vyjela výtahem do šestého patra a prošla chodbou vystlanou tlustým kobercem. Dveře byly odemčené. Fischer neměl žádnou recepční, jenom malou čekárnu. Stiskla zvonek na stěně a čekala. Uběhlo sotva pár vteřin, než terapeut vystrčil hlavu.

Okamžitě pochopila, proč si Brenda Fergusonová myslela, že by ten muž na snímcích z videa mohl být Fischer. Terapeut měl husté rozcuchané vlasy, které vypadaly, že úspěšně vzdorují veškerým pokusům o jejich zkrocení. Na nose mu seděly brýle se zlatými drátěnými obroučkami. Na první pohled se zdálo, že tvar jeho čelisti se s mužem na fotografiích úplně neshoduje. Ale protože bezpečnostní kamery v nemocnici nezachytily jediný zřetelný záběr jeho obličeje, nedaly se z toho vyvozovat žádné definitivní závěry.

„Jessie Huntová?“ zeptal se s nadějí v hlase.

„Ano,“ potvrdila. „Díky, že jste mě přijal tak narychlo.“

„Žádný problém,“ ujistil ji. „Vyšlo to perfektně, protože mi někdo na poslední chvíli odřekl. Pojďte dál.“

Podržel jí otevřené dveře, ale ona zůstala stát.

„Až po vás,“ vyzvala ho.

„Dobře,“ odpověděl, rozevřel těžké dveře dokořán a vyrazil krátkou chodbou k otevřené ordinaci.

Jessie se pokusila porovnat jeho chůzi s mužem na videu. Ale nedalo se z ní určit nic konkrétního. Vrah se pohyboval rychle a účelně. Warren Fischer kráčel uvolněným, lenivým krokem. Oba způsoby mohly být záměrně pozměněné. Fischer také vypadal oproti muži na videu poněkud zavalitější. Jenže kvalita nemocničních záznamů za moc nestála a všechny kamery navíc snímaly dění seshora, což znemožňovalo dosáhnout jakékoli jistoty. Fischer se na ni ohlédl a mluvil dál.

„Měl bych vás varovat. Pokud si myslíte, že to bude trvat déle než čtyřicet pět minut, budeme si muset naplánovat druhou schůzku. Nečekám už sice odpoledne žádné klienty, ale mám dnes vystoupit na sympoziu.“

„Nemyslím, že nám to zabere tak dlouho,“ řekla Jessie, zatímco obezřetně překračovala práh ordinace. „Nebude vám vadit, když necháme otevřeno? Mívám sklony ke klaustrofobii.“

„Samozřejmě že ne,“ uchechtl se. „Moje parketa to není, ale kdybyste si o tom problému chtěla promluvit, můžu vám někoho doporučit.“

Místnost působila teple a přívětivě. Stěny pokrývala směsice fotografií s výjevy z přírody a obrazy venkovského života ze sedmnáctého století s dřevěnými sruby a ženami v čepcích, které dojily krávy. Všechen nábytek včetně psacího stolu na opačném konci místnosti byl tmavě hnědý, což příjemně kontrastovalo s béžovými zdmi. Celá ordinace byla zařízena tak, aby vyzařovala uklidňující atmosféru.

Fischer se posadil na kožené křeslo s vysokým opěradlem a pokynul Jessie, aby si sedla buď na druhé takové, nebo na pohovku vedle něj. Vybrala si křeslo, protože tím mezi nimi vytvořila větší vzdálenost.

„Tak,“ pronesl Fischer, jakmile se oba usadili. „Po telefonu jste se zmínila, že jde o naléhavou záležitost týkající se některých mých bývalých pacientek. Předpokládám, že to souvisí s těmi nedávnými únosy a vraždami?“

„Proč myslíte?“ vyzvídala Jessie.

Laskavě se na ni usmál, jako by jí chtěl dát najevo, že chápe, že ona tuhle hru hrát musí, ale on ne.

„Z několika důvodů, slečno Huntová,“ odpověděl. „Zaprvé mi až dodnes žádný forenzní psycholog kvůli ničemu nevolal. Zadruhé jsem pomáhal třem z těch unesených žen a jedné, kterou zabili.“

„Znal jste je tři?“ zopakovala Jessie a snažila se skrýt údiv nejen nad tou informací, ale i nad tím, jak ledabyle ji zmínil. „Které?“

„Brendu Fergusonovou, Morgan Remarovou a Jayne Castillovou. Neznal jsem jenom tu poslední unesenou, slečnu Gidleyovou. Popravdě řečeno mě překvapuje, že vás to překvapuje. Všechno jsem to už policii říkal.“

„Vy jste to nahlásil na policii?“ zeptala se Jessie užasle.

„Ano.“

„Kdy?“

„Po únosu Morgan Remarové,“ odvětil, zjevně zklamaný, že to Jessie neví. „Samozřejmě jsem slyšel už o Brendě Fergusonové. Přišlo mi to příšerné a byl jsem moc rád, když utekla. Ale teprve poté, co jsem se doslechl o Morgan, jsem si pomyslel: ‚tohle je opravdu zvláštní‘. Tak jsem zavolal na horkou linku a o tom spojení jsem jim pověděl.“

„A od té doby se vám nikdo neozval?“ naléhala na něj Jessie.

„Ne. Odpověděla mi nahrávka, tak jsem jim nechal vzkaz, ale nikdy mi nezavolali zpátky. Když došlo k únosu Jayne Castillové, zkusil jsem to znovu, protože to už jsem si říkal, že je zkrátka nemožné, aby to ještě byla náhoda – pořád nic. Usoudil jsem, že to policie musí mít všechno pod kontrolou, jinak by se mi určitě ozvali. Ale potom, když zemřela Morgan, jsem to zkusil znovu. Tehdy jsem se vyjádřil velmi důrazně. Domníval jsem se, že jste tady, protože si mé zprávy konečně někdo poslechl.“

„Ne,“ řekla Jessie. „Neměla jsem o nich nejmenší tušení. Nikdy jste se nepokusil oslovit přímo skutečného člověka?“



„Samozřejmě že pokusil, několikrát. Vždycky jsem uvízl v nekonečném labyrintu telefonního přepojování. Dokonce jsem zašel i na midwilshirskou stanici – není to odtud příliš daleko – a podal jsem tam výpověď. Výslovně jsem toho úředníka na tu podivnou souvislost upozornil a požádal jsem ho, ať mi zavolá detektiva. Musím říct, že mě pěkně odbyl, že prý se mi někdo ozve. Ale byl na něm jasně vidět naprostý nezájem. Odcházel jsem odtamtud docela rozčilený. To je u vás normální – jen tak zahazovat potenciální stopy?“

„Ne,“ ujistila ho Jessie. „Nechápu, co se stalo. Nepochybuji, že na té horké lince dostali stovky, možná i tisíce tipů. Ale vzhledem k vašim telefonátům a vaší návštěvě na stanici, už vás měl dávno někdo kontaktovat.“

Fischer podrážděně zavrtěl hlavou.

„Už jsem začínal přemýšlet, že zavolám Brendě nebo Jayne. Napadlo mě, že pokud to někdo uslyší přímo z jejich úst, bude možná lépe poslouchat. Zároveň jsem si ale uvědomoval, jakým traumatem si musely projít, a nechtěl jsem se jim plést do života. Proto jsem to nakonec neudělal. Upřímně řečeno jsem tu možnost dnes znovu zvažoval, když jste zavolala.“

Jessie si muže pozorně prohlížela. Celé jeho chování budilo dojem zdvořilé empatie. Pod pomačkaným sakem měl na sobě košili a vestu, doplněné béžovými kalhotami a hnědými mokasíny. Mluvil uklidňujícím, ale přímočarým tónem a důsledně udržoval oční kontakt. Navenek nejevil žádnou známku toho, že by se ji snažil oklamat, což mohlo znamenat jednu ze dvou věcí. Buď říkal pravdu, nebo uměl své lži mistrně skrývat. 

Jessie došla k závěru, že o tom muži nezjistí nic převratného, pokud ho nechá dál diktovat směr konverzace. Rozhodla se ho tedy trochu vytáhnout z jeho bezpečné ulity.

„Říkal jste, že jste Caroline Gidleyovou neznal?“

„Neznal,“ potvrdil. „To byla ta, co ji unesli jako poslední a teď zemřela, je to tak?“

Jessie přikývla.

„Přesně ta. Nikdy jste o ní neslyšel?“

„Ne,“ prohlásil sebejistě. „Dokonce jsem si raději prošel všechny své složky, když jsem se o jejím únosu dozvěděl. Abych řekl pravdu, překvapilo mě, že mezi námi neexistuje žádné spojení, vzhledem k tomu, že první tři ženy jsem znal. Za ty roky mě samozřejmě navštívily stovky párů a spousta žen si od té doby změnila jméno, takže mě napadlo, že jsem na ni možná jen zapomněl. Ale ani v záznamech jsem nic nenašel, a když jsem ve zprávách uviděl její fotografii, nepřipadala mi ničím povědomá.“



Jessie hrála o čas, protože váhala, zda má být agresivní, nebo ještě chvilku vydržet. Rozhodla se počkat.

„Byly si ty tři ženy, které jste znal, něčím podobné? Spojovalo je kromě toho, že k vám chodily na manželskou terapii, ještě něco dalšího?“

Fischer se usmál. Zjevně ho potěšilo, že se k té otázce může vyjádřit.

„Přemýšlel jsem o tom samém. Proto jsem si znovu pročetl všechny své záznamy a pustil se do trochy amatérské detektivní práce. Každý vztah je samozřejmě jiný, ale přišel jsem na to, že jednu věc měly všechny společnou.“

Jessie vyčkávala, a až když nepokračoval, pobídla ho.

„Jakou?“ chtěla vědět.

„Za normálních okolností bych vám to nemohl říct z důvodu povinnosti zachovat mlčenlivost. Nezdráhám se s vámi o tuto informaci podělit pouze proto, že jsem překontroloval dokumenty, které byly soudům předloženy při podání rozvodových papírů. To, co se vám chystám sdělit, je k nalezení ve veřejných záznamech, takže to nepovažuji za porušení etiky.“

„Vážím si vaší profesionality,“ ubezpečila ho Jessie a pokoušela se přitom neznít příliš netrpělivě. „Co jste zjistil?“

„Všechny tři ženy udržovaly mimomanželské poměry. V některých případech to nebyl jediný důvod k rozchodu. Jejich spisy jsou obsáhlé. Ale v každém to do jisté míry sehrálo roli. Všechny tři si také nakonec vzaly toho muže, se kterým se původně dopouštěly nevěry. Kromě různých maličkostí – všechny měly vysokoškolské vzdělání, všechny patřily přinejhorším ke střední třídě – to bylo jediné, co mě zaujalo.“

Jessie se snažila nedat najevo žádnou viditelnou reakci. Uvnitř však cítila, jak jednotlivé dílky postupně zapadají na místo. Fischerova slova v ní posílila podezření, které v ní narůstalo od chvíle, kdy mluvila s Jayne Castillovou.

„Jaký ve vás jejich podvádění vzbuzovalo pocit?“ zeptala se, a poprvé mu tak položila osobní otázku.

Opět jí věnoval ten laskavý úsměv, kterým jí naznačoval, že ví, o co jí jde, ale odmítá jí sednout na lep.

„Nevzbuzovalo ve mně žádný pocit, slečno Huntová,“ pronesl klidně. „To není má práce. Mým úkolem bylo pomoci těm párům vyrovnat se s tím, jak se kvůli těm událostem cítili oni, a dovést je k rozhodnutí, zda ještě najdou společnou cestu. Pokud se nejedná o zneužívání, nezabředávám do morálních bažin cizích vztahů. Shledal jsem, že to není příliš konstruktivní.“

„Nikdy jste se kvůli poškozené straně necítil pohoršeně?“ dotírala.

Dlouze se odmlčel.



„Děkuji,“ řekl nakonec.

„Za co?“

„Za to, že to berete vážně,“ vysvětlil. „Nejdřív jsem se bál, že se mými obavami nikdo nezabývá, když mi pořád nikdo nevolal. A pak jsem měl strach, že ten výslech možná děláte jen z povinnosti. Ale skutečnost, že do mě takhle rýpáte, svědčí o tom, že existuje alespoň jeden člověk, který to bere vážně, který si myslí, že ten muž, co pomáhal třem ze čtyř unesených žen, stojí přinejmenším za prověření.“

„To je velmi lichotivé, pane Fischere,“ poznamenala Jessie. „Ale neuniklo mi, že jste neodpověděl na mou otázku.“

„Jistě. Omlouvám se, trochu jsem odbočil. Má odpověď je, že se nepohoršuji za žádnou stranu. A pohlížet na jednoho nebo na druhého jako na ‚poškozeného‘ jim nepomáhá napravit jejich vztah. Snažím se vžít do situace obou lidí, abych si ji dokázal představit z jejich perspektivy. Ale nikdy se na nikoho nedívám jako na špatného, jen jako na sebestředného. Všichni děláme, co můžeme, abychom byli šťastní. Někdy to nesprávně posoudíme. Někdy zanedbáváme potřeby druhých ve prospěch svých vlastních potřeb. Ale podle mě to většina lidí nedělá ani tak ze zlomyslnosti, jako spíš ze sobectví.“

„Podle mých zkušeností to tak není,“ odporovala mu Jessie.



„Teď mluvíte o profesionálních zkušenostech, nebo osobních, slečno Huntová?“

„Pokoušíte se snad o trochu neoficiální terapie, pane Fischere?“ odpálkovala ho.

„Promiňte,“ omlouval se s rozpačitým úsměvem. „Zřejmě profesionální deformace. Jsem neustále ve službě. Ale mám dojem, že když mluvíte o svých zkušenostech, nemyslíte tím jen lidi, které profilujete. Nebo se pletu?“

Jessie se nechala obměkčit a jen zčásti za to mohla naděje, že když se mu svěří s něčím osobním, postaví ho tím do zranitelné pozice.

„Ve svém povolání jsem se přesvědčila, že zlomyslnost je ve skutečnosti docela silná motivace.“

„A ve svém osobním životě?“ vyzvídal.

Jessie pomyslela na muže, se kterým strávila deset let, na to, jak se ji pokusil zabít, a že ho možná co nevidět propustí z vězení.

„Tam také,“ dodala a sklopila oči ke špičkám bot.

„Neměli bychom si naplánovat sezení?“ navrhl jenom napůl žertem.

Jessie se rozhodla, že nyní nastal ideální okamžik si na něj došlápnout. Znovu se mu podívala zpříma do očí.

„Kde jste byl včera odpoledne?“

Fischer se zatvářil patřičně zaskočeně.

„Pokud vím, byl jsem celý den tady,“ odpověděl po několika vteřinách.

„Měl jste terapeutická sezení?“

„Nevzpomínám si. Můžu se podívat do diáře.“

„To by bylo skvělé,“ přitakala a rychle pokračovala. „A co tu noc předtím, v úterý, okolo jedenácté hodiny večer?“ 

„Myslím, že jsem byl doma,“ řekl se zvyšující se nervozitou. „To bych musel také zkontrolovat.“

„Jste ženatý? Může někdo potvrdit, kde jste se zdržoval?“

Poprvé za celou dobu se zatvářil doopravdy znepokojeně.

„Žiju sám. Jsem rozvedený.“

„Vy jste rozvedený? Manželský poradce? Kvůli čemu jste se rozešli – kvůli sobectví?“

„Kvůli tomu také,“ přiznal. „Projevilo se ve formě nevěry.“

„Na čí straně?“ zajímala se.

Fischer někde znovu vylovil svůj vlídný úsměv. Když promluvil, zaznívala mu v hlase rezignace.

„Moje žena mě podváděla, slečno Huntová. Staví mě to do špatného světla?“

Jessie se na okamžik odmlčela, než odpověděla.

„Nepomáhá vám to,“ připustila. „Chtěla bych vám dát návrh, pane Fischere.“

„Proč mám najednou pocit, jako bych měl díru v žaludku?“ opáčil.

„Na to vám nedokážu odpovědět,“ prohlásila a strčila ruku do kapsy s taserem. „Nevadilo by vám zajet k nám na stanici, abychom vyřešili ty zmatky okolo vašeho alibi? Možná byste nám mohl dovolit podívat se na vaše spisy o dotyčných ženách? Chtěla bych vás vyloučit ze seznamu podezřelých, a čím ochotněji budete spolupracovat, tím rychleji to půjde. Co říkáte?“

Fischer tiše seděl na svém křesle s vysokým opěradlem a předloktí měl opřená o područky. Dlouhé rukávy košile mu sahaly až za zápěstí, takže nešlo vidět, zda nemá pod pravým rukávem obvaz. Zdálo se, že se v duchu rychle rozhoduje. Jessie pevně svírala taser.

„Na to bych přistoupil,“ svolil zdráhavě. „Mám si s sebou přivést právníka?“

„Jde jen o to vyjasnit si pár věcí,“ odpověděla Jessie vyhýbavě. „Ale je to zcela na vás.“

„Asi můžu přijet i sám. Mám se u vás zastavit po tom sympoziu?“

„Já jsem si spíš říkala, že bychom jeli hned.“

„Že bych úplně zmeškal svůj proslov?“ zeptal se nevěřícně.

„Dvě ženy už zemřely, pane Fischere,“ připomněla mu. „Ale dělejte, jak uznáte za vhodné.“






 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

 

 

Jessie pozorovala Warrena Fischera skrze zrcadlo ve vyslýchací místnosti.

Doprovodil ji zpět na stanici a ochotně jí předal své spisy, načež vešel do vyslýchací místnosti, kde trpělivě seděl už půl hodiny. Kapitán Decker trval na tom, aby Jessie počkala, až se Ryan vrátí z Beverly Hills, kde tamějším detektivům pomáhal s výslechem Gregga Doziera, zhrzeného bývalého snoubence Caroline Gidleyové. Jelikož nechtěla dát najevo, že mezi nimi došlo k nějakému konfliktu, tak souhlasila.

Zatímco čekala, pročítala si spisy, které od Fischera dostala. Bylo z nich patrné, že ačkoli předtím tvrdil opak, přece jen pohlížel na nevěru každé ženy s nelibostí, pouze to halil do terapeutického žargonu. Na druhou stranu musela uznat, že se kriticky vyjadřuje i k chování jejich manželů, kteří se přes jejich poklesky odmítali přenést. Nedokázala však poznat, zda ty druhé poznámky myslel upřímně, nebo je přidal jen z profesionální povinnosti.

Zavibroval jí telefon a ona sklopila oči k obrazovce, kde uviděla textovou zprávu od doktorky Lemmonové. Stála v ní jen dvě slova: „Naprostá hovadina.“

Trvalo jí několik vteřin, než pochopila, co to znamená. Pak si vzpomněla, že ta pomatená hlasová zpráva, kterou terapeutce zanechala, obsahovala mimo jiné otázku, jestli je možné, že právě prochází nějakým psychickým zhroucením, nebo jestli je ta představa naprostá hovadina. Tohle byl podle všeho doktorčin profesionální názor. Jessie se nedokázala ubránit úsměvu.

V tu chvíli vstoupil do pozorovací místnosti Ryan. Úzkostlivě se na ni podíval.

„Jak to jde?“ zeptal se a nechal tu otázku viset ve vzduchu.

„Fajn. Máme tu potenciálního podezřelého,“ oznámila mu a ukázala na Fischera. „Jak to šlo s Dozierem?“

„Nic moc,“ odpověděl Ryan. „Ukázalo se, že v době, kdy Caroline Gidleyovou vraždili, trčel na dvouhodinové schůzi. Celé se to nahrávalo. Bedlivě jsem sledoval, jestli se na něm neprojeví nervozita, že by třeba dumal nad tím, zda tou dobou nějaký jeho najatý chlápek neodvádí svoji práci. Ale nic takového jsem nepostřehl. Naopak se zdálo, že v jednom okamžiku na pár vteřin usnul.“

„Měl nějaké spojení s Morgan Remarovou?“

„Na žádné jsme nepřišli,“ přiznal Ryan. „A na tu noc má taky alibi. Byl doma se svou novou přítelkyní, která se za něj zaručila. Lidi z BHPD to ještě kontrolují, ale působil spíš dojmem chlapa, co se přes to přenesl, než jako někdo, kdo se utápí ve vlastní ukřivděnosti.“

Jessie beze slova přikývla.

„Cením si toho,“ pronesl tiše.

„Čeho?“

„Že mi nepředhazuješ, že sis od začátku myslela, že je to nepravděpodobné.“

Jessie pokrčila rameny.

„Prověřit se to muselo,“ konstatovala.

„Jak se jinak máš?“ zeptal se, čímž narážel na jejich předchozí hádku.

„Jak myslíš, že se mám?“ opáčila a dál upírala zrak na Fischera.

„Nejspíš nic moc,“ odtušil a svěsil ramena. Rozhlédl se po pozorovací místnosti, aby se ujistil, že jsou sami, a teprve potom pokračoval. „Podívej, po cestě z Beverly Hills jsem přemýšlel a dospěl jsem k ohromujícímu závěru.“

„K jakému?“ reagovala Jessie, přestože ji jeho odpověď nijak zvlášť nezajímala.

„Došlo mi, že jsem kretén,“ prohlásil.

Překvapeně se na něj podívala.

„Cože?“

„Jo,“ přisvědčil s očima zabodnutýma do podlahy. „Čím víc jsem nad tím uvažoval, tím víc jsem si uvědomoval, že možná nebyl nejlepší nápad osočovat ženu, kterou miluji, z toho, že zažívá nějakou psychotickou příhodu.“

„Ne?“ podivila se krátce, protože se nezmohla na víc než jedno slovo najednou.

„Ne. Došlo mi, že můžu věřit jedné ze dvou věcí. Buď jsi paranoidní cvok, co si prořízl vlastní pneumatiky, zaútočil na svou sestru, přes noc se proměnil v rasistu a příhodně si u mě v autě ‚zapomněl‘ super silné antipsychotické léky. Nebo se ti někdo opravdu snaží zničit život a pokusil se mě do toho zatáhnout tím, že mě chtěl přesvědčit, abych těm pomluvám taky uvěřil.“

„K čemu se přikláníš?“ zeptala se sotva slyšitelně.

„Přikláním se k tomu, že budu věřit člověku, kterému jsem už několikrát svěřil do rukou svůj život, ženě, která mi na obličeji vykouzlí úsměv, jen co si vybavím její tvář, a osobě, na které mi záleží nejvíc na světě.“

Jessie se pokusila potlačit úsměv.

„K tomu se přikláníš?“

„Možná už jsem úplně přikloněný. Odpustíš mi?“

Upřeně se na něj zadívala a uvědomila si, že si není tak docela jistá.

„Vážně jsi mi ublížil, Ryane,“ pronesla tiše. „Přinutil jsi mě o sobě pochybovat. Tak jsem se už dlouho necítila. Myslela jsem, že se mi to s tebou nikdy nestane.“

„Já vím. Promiň.“

V temné místnosti zavládlo ticho.

„Podívej,“ řekla nakonec. „Přijímám tvoji omluvu. Ale nejsem si jistá, jestli dokážu prostě pokračovat jako předtím. Vím, že v práci se na tebe můžu spolehnout. Vždycky jsi mi kryl záda. Ale potřebuju vědět, že se na tebe můžu spolehnout i v ostatních ohledech. Myslela jsem, že můžu. Jenže ta důvěra je teď trochu otřesená. Asi bychom na to měli jít v osobní rovině pozvolna.“

„Dobře,“ odvětil, i když se netvářil příliš souhlasně. „Chápu to. A je to úplně fér. Dej mi vědět, až budeš připravená a já budu čekat.“

„Děkuju,“ odpověděla. Pak se přinutila vyhrabat se z té studny emocí a dodala: „Do té doby tu máme podezřelého, se kterým je třeba si promluvit. Jdeš do toho?“

„Jdu,“ přitakal Ryan a po jejím příkladu obrátil pozornost zpět k pracovním záležitostem. „Decker mi po cestě zpátky přetlumočil základní informace. Podle nich zní ten chlap docela slibně.“

„Možná,“ připustila Jessie, ale přitom si dávala pozor, aby nepropadl přílišnému nadšení. „Na papíře je to ideální kandidát. Přiznává, že znal tři ze čtyř žen. Pro žádnou vraždu zatím nemá definitivní alibi. Ve svých poznámkách se k jejich manželským prohřeškům vyjadřuje kriticky. A vypadá zhruba jako ten chlap na videu.“

„Nezníš příliš přesvědčeně,“ podotkl Ryan.

„Nejsem,“ potvrdila. „Zaprvé volal několikrát na horkou linku. Kontrolovala jsem to a jeho telefonáty jsou v systému, jenom je buď někdo přehlédl, nebo ignoroval.“

„Ray Sands mi říkal, že dostali přes třináct tisíc tipů a zvládli jich prověřit sotva polovinu.“

„Tím se to možná vysvětluje,“ konstatovala Jessie.

„Jasně,“ souhlasil Ryan. „Navíc tam mohl volat, aby se pojistil pro případ, že na to spojení přijdeme. Kdyby nezavolal, vypadal by obzvlášť provinile.“

„To je pravda,“ uznala Jessie. „Ale kvůli tomu nepochybuju, že to udělal on.“

„Tak kvůli čemu?“

„Zdá se, že nemá žádné spojení s Caroline Gidleyovou. Tvrdí, že ji neznal, a dovolil našim technikům, aby prošli soubory na jeho počítači. Není tam o ní žádný záznam.“

„Nemohl je vymazat?“ nadhodil Ryan.

„Asi jo, ale vsadím se, že naši lidé by to uměli odhalit. Nehledě na to, že jestli to byl on, proč by vymazal její záznamy a záznamy ostatních ne? Mám dojem, že mezi těmi ženami existuje ještě další spojení, které nám uniká, a jakmile ho najdeme, všechno se tím vyřeší.“

Chvíli žádný z nich nepromluvil. Když Jessie zničehonic zazvonil telefon, oba leknutím nadskočili. Volali jí z recepce.

„Tady Huntová,“ ohlásila se.

„Slečno Huntová,“ oslovila ji policistka z recepce. „Mám tady nějakou Katherine Gentryovou, která vás chce vidět. Tvrdí, že je to naléhavé. Co jí mám říct?“

Jessie zalétla pohledem k Ryanovi, který ji pozoroval s povytaženým obočím.



„Je na mě stejně naštvaná, jako jsem byla já na tebe,“ oznámila mu. „Jestli je tady, musí jít o něco důležitého.“

„Jen běž,“ vyzval ji Ryan. „Já začnu vyslýchat Fischera. Už jsi mi ho připravila. Budu hrát hloupého a nechám ho, ať mě tím vším provede znovu. Uvidíme, jestli udělá chybu.“

„Díky,“ řekla, načež odpověděla ženě z recepce. „Vyřiďte jí, že tam hned budu.“






 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

 

 

Jessie měla sucho v ústech.

Zatímco se blížila k policejní recepci, uvědomila si, že je před rozhovorem s Kat nervóznější, než bývá před většinou výslechů. Ačkoli ji ještě trápilo, jak ji její kamarádka nařkla z toho, že má na rukou krev Caroline Gidleyové, chápala, že to tak Kat nemyslela.

A dokonce s ní dokázala i soucítit. Kat byla zklamná. Jessie ji v minulosti požádala o pomoc mnohokrát, když se jí to hodilo. Nedalo se jí tedy zazlívat, že chtěla vědět, proč jí Jessie nemohla zavolat a poprosit ji, aby na unesené ženy dohlédla, zvlášť když už byla Kat do případu tak úzce zapletena.

Pravda, Jessie v té době byla vyčerpaná a neschopná jasného myšlení. Ale taky si musela přiznat, že zčásti zkrátka nechtěla přidělit tak důležitou práci člověku, jehož potenciální selhání by na ni vrhlo špatné světlo. Bylo to sobectví.

Hele, možná, že má Warren Fischer přece jen pravdu.

Vešla do recepce, kde uviděla Kat, jak se opírá o sloup a zírá do telefonu. Ve svých džínách a kožené bundě vypadala spíš jako běžný civilista, než jako profesionální vyšetřovatelka. Ale právě to měla možná v úmyslu – zapadnout. Jen to byl prostě jiný styl, než na jaký byla Jessie zvyklá. To ještě neznamenalo, že je na něm něco špatného.

„Čau,“ pozdravila a zastavila se u ní. Kat vzhlédla. V očích se jí zračila stejná nervozita, jakou pociťovala Jessie.

„Ahoj,“ odpověděla. „Promiň, že tě otravuju v práci. Ale mám novinky a nechtěla jsem ti je sdělovat po telefonu.“

„Jaké?“ vyptávala se Jessie napůl zvědavě a napůl znepokojeně.

„Nic dobrého,“ varovala ji Kat. „Mohly bychom to probrat venku?“

„Jo, ale budeme muset vyjít bočním východem. Ti lidi, co protestují před stanicí, zešílí, jestli mě uvidí.“

Kat chápavě přikývla a vydala se za Jessie do bludiště chodeb, které je dovedlo k bočnímu východu z budovy ústícímu do malé uličky. I tady slyšely skandování protestujícího davu, ale už mu nebyly na dohled. Kat se dala do vyprávění.

„Před chviličkou jsem dostala zprávu od ženy jménem Delia Armbrusterová. Tvrdila, že OVSS vyšetřuje tvé opatrovnictví Hannah a že potřebují, abych se zítra odpoledne dostavila k výslechu. Požádala mě, ať jí zavolám zpátky a potvrdím svou účast. Ale vzhledem k tomu, že jsem neměla páru, o co sakra jde, tak jsem si řekla, že se tě nejdřív zeptám.“

Jessie si povzdechla.

„Nechci tě nudit zbytečnými detaily,“ pronesla ztrhaně.

„Mám dojem, že se nudit nebudu,“ poznamenala Kat.

„Dobře,“ rezignovala Jessie. „Stručně řečeno se mi někdo – zatím nevím kdo – snaží zničit život. Letmo jsem se o tom zmínila naposledy, když jsme spolu… mluvily. Hacknuli mi sociální sítě, abych vypadala jako rasista. Nastražili antipsychotické léky, kvůli kterým si Ryan myslel, že jsem se psychicky zhroutila. Prořízli mi pneumatiky. A anonymně zavolali na sociálku, kde mě nahlásili za zneužívání Hannah. Ten telefonát, co jsi dostala, souvisí s tou poslední srandičkou.

„Ježíši. Mám tam chodit?“

„Ani nevím, jak přišli ke tvému jménu, ale myslím, že nemáš na výběr,“ konstatovala Jessie. „Taky mám zítra výslech, akorát ráno. Prý si můžu přivést poradce. Samozřejmě žádného nemám. Poslední advokát, kterého jsem znala, byl můj rozvodový právník.“

„Možná bych ti mohla někoho doporučit,“ nabídla Kat. „Když mě vyhodili z té psychiatrické věznice a svalovali na mě vinu za útěk Boltona Crutchfielda, najala jsem si buldoka, který jim zatnul tipec. Přestali mi vyhrožovat ani ne týden potom, co vzal můj případ. Specializuje se na zastupování jednotlivců, kteří stojí proti velkým společnostem a úřadům. Tohle zní přesně jako jeho parketa. Mám ti na něj dát kontakt?“

„Ano,“ požádala Jessie a samotnou ji překvapila úleva v jejím hlase. „Děkuju.“

„Jasně,“ odtušila Kat, načež mezi nimi zavládlo nepříjemné ticho.

„Jsem ráda, že ses stavila,“ prohlásila nakonec Jessie. „Chystala jsem se ti volat. Chtěla jsem ti něco říct.“

„Tak jo.“

„Podělala jsem to. Promiň. Měla jsem tě poprosit, abys mi pomohla ohlídat ty unesené ženy. Prostě jsem… ne, to je vše. Omlouvám se.“

Kat na ni zamžourala, jako by jí do očí svítilo slunce.

„Děkuju,“ ocenila to. „Vím, že se ti to neříkalo lehce, zvlášť s tím vším, čím si teď procházíš.“

„Konec výmluv,“ odporovala jí Jessie. „Měla jsem ti zavolat. Nezavolala. Od kamarádky sis zasloužila něco lepšího.“

Kat se opřela o cihlovou zeď stanice a nepatrně zavrtěla hlavou.

„Možná jsem to trochu přehnala,“ připustila. „Vyčítat ti, že jsi zodpovědná za smrt Caroline Gidleyové, nebylo fér. Abych řekla pravdu, i kdybys mě poprosila, ať některou z těch žen pohlídám, vybrala bych si ji jako poslední. Prostě jsem usoudila, že když je v nemocnici, tak je z nich v největším bezpečí.“

Jessie potřásla hlavou mnohem důrazněji než předtím Kat.

„Ne že mi to jen tak odpustíš. Měla jsem tě poprosit, abys dala na jednu z nich pozor. Měla jsem víc dorážet na Deckera.“

„Jessie,“ promluvila k ní Kat vlídně. „Musím ti to odpustit, protože vím, že ty to neuděláš. Vím, že ses pokusila přesvědčit lidi na vyšších místech, aby ty ženy ochránili, a oni tě neposlechli. Byla jsem jenom naštvaná, protože jsem Morgan Remarové a její rodině něco slíbila. Připadalo mi, že jsem je zradila. Ale za to ty nemůžeš.“

„Tím si nejsem tak jistá,“ zamumlala Jessie.

„Víš co?“ nadhodila Kat a přinutila se k veselému tónu. „Obě se cítíme jako úplní zkrachovalci. Pojďme vymyslet, co se s tím dá dělat. Jak to jde s vyšetřováním? Můžu ti nějak pomoct?“

Jessie se na okamžik zamyslela.

„Nevím jistě. Ryan uvnitř právě vyslýchá jednoho manželského poradce. Zjistila jsem, že k tomu chlapovi chodily všechny tři vdané oběti.“

„To zní slibně,“ poznamenala Kat.

„Možná,“ připustila Jessie. „Ale stoprocentně přesvědčená nejsem. Nemám nic, co by ho spojovalo s Caroline Gidleyovou. Ta vdaná nebyla, jak víš.“

„Ne, ale byla zasnoubená,“ připomněla jí Kat. „Nikdy k němu nechodila?“

„Vypadá to, že ne. Ten terapeut nám dal všechny své spisy a naši technici prošli jeho digitální soubory. Zdá se, že tam o ní není jediná zmínka.“

„Překvapuje mě, že se vám to nezdráhal vydat,“ podotkla Kat. „Neexistují na to nějaké zásady o ochraně soukromí?“

„Existují, ale on tvrdil, že jelikož je to kvůli jejich rozvodovým řízením vše ve veřejných záznamech, tak mu nic nebrání se o ty informace podělit. Proto mi byl také ochotný prozradit, že se všechny tři ženy dopouštěly nevěry.“

„To dává smysl,“ přisvědčila Kat. „Nejspíš by ti to samé řekl i o Caroline, kdyby patřila k jeho pacientkám.“

Jessie se na ni zmateně podívala.

„Počkej. Jak to myslíš?“ zeptala se. „Co by se tím změnilo, kdyby podváděla? Kvůli tomu by se na ni přece nevztahovaly žádné právní dokumenty, když byla jenom zasnoubená, ne?“

Teď se zase zatvářila zmateně Kat.

„Ale vztahují,“ namítla. „Jenom ne kvůli podvádění. Kvůli prstýnku.“



„O čem to mluvíš?“ nechápala Jessie.

„Gregg Dozier ji zažaloval, aby mu vrátila jeho snubní prsten.“

Jessie zůstala chvíli nehybně stát a čekala, až jí v hlavě utichnou ty ohňostroje, které jí v ní náhle začaly třaskat. Kat si ji ustaraně prohlížela.

„Buď tě právě něco napadlo, nebo tě ranila mrtvice,“ konstatovala. „Řekni mi, prosím tě, že je to to první.“

Jessie se na ni usmála.

„Máš s sebou všechny spisy k případu?“ chtěla vědět.

„Jsou v autě,“ odvětila Kat.

„Myslím, že bychom se měly jít projet.“






 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

 

 

Stihly to jen tak tak.

Advokátní kancelář Brendon, Hannigan & Gellar zavírala pro návštěvníky oficiálně v pět hodin odpoledne. Ale plno zaměstnanců tam zůstávalo až dlouho do večera. Když tam tedy Kat s Jessie dorazily v 16:57 a dožadovaly se, aby si mohly promluvit s vedoucím kanceláře, nesetkalo se u nich chabé tvrzení recepční, že si budou muset počkat do zítřka, s velkým úspěchem.

„Vyřiďte prosím svému vedoucímu, že jestli si s námi nepromluví hned, vrátíme se zítra s četou policistů z LAPD za zády,“ prohlásila Jessie neústupně.

Recepční poslušně přikývla a odběhla dozadu.

„Určitě to Ryanovi nevadí?“ zeptala se Kat snad potřetí.

„Nedělej si s tím hlavu,“ ujistila ji Jessie již poněkolikáté. „Pořád vyslýchá Warrena Fischera a zdá se, že zatím bezvýsledně. Říkal, že pokud nebudeš nikoho vyslýchat a jenom mi pomůžeš s šetřením, neměl by to být problém. Hlavně se chovej nenápadně.“

„Copak to nedělám vždycky?“ zamrkala na ni Kat.

V příštím okamžiku se recepční vrátila s jakousi padesátnicí, jejíž lícní kosti vypadaly, jako by dokázaly řezat sklo. Popravdě řečeno na ní působilo ostře úplně všechno, včetně jejího tónu.

„Vyhrožovat mým zaměstnancům asi nebude nejlepší způsob, jak si získat mou přízeň,“ pronesla žena rázně, jakmile k nim přišla. „Málem jste tady Mirandu rozplakaly.“

Jessie se rozhodla oplatit jí medem, dokud nebude zapotřebí octa.

„Moc se omlouvám, Mirando,“ prohodila směrem k recepční, než obrátila pozornost k její šéfové. „Jsme totiž ve vážné časové tísni. Kdo jste, jestli se mohu zeptat?“

„Jsem vedoucí týmu pro Firemní strategie a zařízení. Jmenuji se Moira Halperinová. Co chcete?“

Jessie se v duchu usmála. Moira na tom titulu evidentně trvala, přestože bylo každému jasné, že se za ním skrývá obyčejná vedoucí kanceláře. V ženě se tedy přela pýcha s nejistotou, což dávalo dohromady kombinaci, která měla tendence podléhat manipulaci.

„Moiro, já jsem Jessie Huntová z LAPD. Toto je moje parťačka, Katherine Gentryová. Vyšetřujeme sérii vražd a věříme, že byste nám mohla pomoci.“

„Vím, kdo jste, slečno Huntová,“ odfrkla si Moira. „A upřímně řečeno mi vaše názory nijak nepřirostly k srdci.“

Kat se chystala odpovědět, ale Jessie po ní vrhla varovný pohled a sama se ujala slova.

„Ať je to, jak chce,“ konstatovala, „máte zde informace, které by se mohly týkat našeho vyšetřování. Nepotřebujeme od vás nic, co by nebylo ve veřejných záznamech. Mohly bychom se obrátit na soud. Ale ten má bohužel pro dnešek zavřeno a vy ne, takže jsme tady.“

„Přísně vzato zavřeno máme,“ upozornila ji Moira stroze.

Jessie cítila, že Moira neustoupí, pokud by to měl vidět někdo, komu šéfuje, a tak se pokusila situaci trochu uvolnit. Nalevo si všimla prázdné konferenční místnosti a ukázala na ni.

„Mohly bychom si na minutku promluvit v soukromí?“ navrhla.

Moira zalétla očima nejdřív k místnosti a poté k velice zvědavé Mirandě, která vůbec nevypadala, že by se chystala propuknout v pláč, a přikývla. Jakmile se ocitly za zavřenými dveřmi, Jessie vyložila karty na stůl.

„Moiro, budu s vámi mluvit na rovinu. Myslíme si, že ten člověk, který v posledních dvou dnech zabil dvě ženy, se dnes pokusí zabít třetí. A domníváme se, že informace v některých vašich spisech, by nám mohly pomoci pachatele najít. Obě ženy se účastnily právních sporů, ve kterých vaše firma zastupovala protistranu. Další dvě ženy, jimž podle nás hrozí nebezpečí, rovněž figurovaly v případech souvisejících s vaší firmou.“

„Tvrdíte snad, že je v tom právní kancelář Brendon, Hannigan & Gellar nějak zapletena?“ zeptala se Moira s nefalšovaným zděšením.

„V žádném případě,“ lhala Jessie. „Copak bychom vás žádaly o pomoc, kdybychom si myslely, že v tom má vaše firma nějakým způsobem prsty? My jen víme, že zde existuje jakési spojení. Není náhoda, že dvě mrtvé ženy a dvě ženy, které možná čeká stejný osud, vystupovaly všechny v právních jednáních s vaší firmou. Chceme se pouze podívat na veřejné dokumenty a zjistit, o jaké spojení by se mohlo jednat.“

„To jste si ty dokumenty nemohly prohlédnout digitálně?“ vyptávala se Moira. „Policejní oddělení přece musí mít přístup k databázi soudu L. A.?“

„To máme,“ přisvědčila Jessie. „Ale ani já, ani moje parťačka nejsme na tu databázi žádní experti a čas se krátí. První oběť byla zavražděna pozdě večer. Druhá včera odpoledne. Právě se nacházíme v časovém intervalu, kdy může dojít k dalšímu zabití. Prolistování tištěných kopií nám ušetří čas. A vaše pomoc se příznivě odrazí na vaší firmě, protože to bude jasná známka toho, že nemáte co skrývat.“

Moira se nad tou myšlenkou zahloubala. Jessie zůstala zticha, aby dala ženě prostor vyvodit z toho vlastní závěry. Přestože Jessie mluvila pravdu, když tvrdila, že není na soudní databázi žádný expert, nejspíš by se jí zvládla nějak prokousat. Kat v tom byla zběhlejší. Nicméně pravým důvodem jejich návštěvy bylo Jessiino podezření, že firma Brendon, Hannigan & Gellar, nebo přinejmenším jeden z jejích právníků, má skutečně nekalé úmysly.

Jak Jessie správně uhodla poté, co jí Kat u stanice pověděla o té žalobě kvůli snubnímu prstenu, firma zastupující bývalého snoubence Caroline Gidleyové byla ta samá, která zastupovala ex manžele všech tří vdaných žen, a ta samá, kde nyní stály.

Nemohlo být náhodou, že podle dokumentů, které Jessie poslal Scott Fellows a kterými se Kat po cestě probírala, zastupovala firma také stavební společnost Construction Associates. To znamenalo, že každý zdejší právník mohl získat přístup k informacím o právních sporech, jež by dokázaly různá staveniště přinutit, aby se dočasně uzavřela.

A přestože Jessie doufala, že v právních dokumentech odhalí něco, co jim prozradí vrahovu totožnost, chtěla se také porozhlédnout v kancelářích, jestli tam nenarazí na někoho, kdo by se podobal muži z video záznamů z nemocnice.

„Nejspíš se na ty spisy podívat můžete,“ svolila konečně Moira. „Za předpokladu, že si s sebou nic neodnesete a do hodiny budete pryč. Zvládnete ty podmínky dodržet?“

„Zvládneme,“ slíbila Jessie.

„Dobrá tedy,“ prohlásila Moira. „Nadiktujte mi čísla případů a já pošlu jedno z děvčat, ať vám přinese kopie.“

„Mockrát děkujeme,“ řekla Jessie a podařilo se jí potlačit úsměšek, dokud Moira neodešla z místnosti.

 

*

 

Netrvalo ani dvacet minut, než se Jessiino nadšení proměnilo v zoufalství.

Ze začátku to vypadalo slibně. Všechny tři případy rozvodového řízení odkazovaly na terapeutická sezení s Warrenem Fischerem, z čehož vyplývalo, že si ho každý, kdo si ty papíry přečetl, mohl vyhledat, aby to na něj hodil. Jenže spor o prsten Caroline Gidleyové neměl s Fischerem nic společného.

Navíc se během pár minut ukázalo, že na žádných případech nepracovali stejní právníci. Kancelář Brendon, Hannigan & Gellar byla mega firma, která poskytovala služby po celé Kalifornii. Na jejich pobočce v Los Angeles působilo padesát devět advokátů. Jen jediný z nich se zabýval alespoň dvěma ze čtyř případů, a to byla žena jménem Jessaline Pordouxová, která se loni se svým francouzským manželem odstěhovala do Paříže.

Po tomto deprimujícím zjištění Jessie nezbylo, než se „ztratit“ po cestě na dámské toalety. Kráčela po chodbách právní kanceláře s telefonem u boku a nahrávala každý krok, zatímco pomalu procházela kolem jednotlivých dveří a doufala, že narazí na muže, který jako by z oka vypadl tomu z videa v nemocnici. 

Viděla spoustu mužů, ale většina se jich hrbila u počítače a žádný z nich jí nepřipadal jako jasný kandidát. Nehledě na to, že jestli tady vrah opravdu pracoval a měl dnes v plánu znovu zaútočit, dost možná už tou dobou odešel.

„Co teď?“ zeptala se Kat, když se Jessie vrátila. Zjevně ji mrzelo, že se z myšlenky, kterou k případu přispěla a která je sem zavedla, vyklubala další slepá ulička.

Jessie si promnula spánky ve snaze opět zažehnout ohňostroje, ale nic z toho nevzešlo. Zvedla oči.

„Dochází mi nápady,“ přiznala a nedokázala v hlase zakrýt poraženecký tón. „Myslím, že už nám zbývá jen obklíčit hradby.“



„A to znamená co přesně?“ nechápala Kat.

Jessie se k ní otočila a s vypětím všech sil se usmála.

„Nemáš chuť na sledovačku?“






 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

 

Jessie si dnes večer s prořízlými pneumatikami hlavu nedělala.

Už potřetí tento týden parkovala před domem Brendy Fergusonové. Ale na rozdíl od předchozích dvou návštěv tentokrát vůbec nevystoupila z auta. Místo toho si s Kat našly místečko o půl bloku dál, kde mohly v klidu pojídat hamburgery a usrkávat kávu, zatímco sledovaly dění okolo.

„Neměly bychom jíst třeba salát?“ nadhodila Kat, která si zrovna ukousla vydatné sousto. „Mám pocit, jako bychom posilovaly stereotypy.“

„Myslím, že kdybychom jedly salát, taky bychom posilovaly stereotypy,“ mínila Jessie. „V tomhle člověk nevyhraje, takže si budu jíst, co chci. Pochybuju, že Ryan s Trembleym teď polemizují nad svou volbou sledovací večeře.“

Ať už se detektivové nacpávali čímkoli, vychutnávali si to před domem Jayne Castillové. Po konzultaci s kapitánem Deckerem se totiž všichni shodli, že nebude na škodu poskytnout uniformovaným policistům na stráži dodatečnou podporu. Stejně tak se usnesli na tom, že strážníky ve službě o tom informovat budou, ale rodiny nikoli. Nemělo cenu je strašit víc, než bylo naprosto nezbytné.

Jessie se dobrovolně nabídla, že pojede k Fergusonovým. Nahlas to nepřiznala, ale částečně za to mohla skutečnost, že Brenda měla děti. Smrt kterékoli ženy by byla tragická, Jessie ovšem nedokázala snést pomyšlení, že by ty děti přišly o matku. A tak se s Kat utábořily tady.

Zdálo se, že Ryanovi je celkem jedno, kam ho pošlou, a detektiv Alan Trembley byl rád už jenom za to, že ho vůbec vezmou s sebou. Jako nejníže postavený příslušník si jen málokdy mohl vybírat, kam ho přidělí. Ale po příležitosti strávit večer s věhlasným detektivem Ryanem Hernandezem skočil všema deseti. Trembley kompenzoval svůj nedostatek zkušeností nadšením, které často hraničilo s hotovým vytržením.

Jak tak seděly v autě, Kat dožvýkala pár hranolek a definitivně opustila téma stravovacích návyků.

„Takže Ryan si nakonec taky myslí, že to Warren Fischer neudělal?“ zajímala se.

„Během jeho výslechu propadl stejnému skepticismu jako já,“ odpověděla Jessie. „Ale stejně ho pro jistotu nechal sledovat. Někdo bude tomu chlapovi celou noc v patách.“

„Když už mluvíme o celé noci, bude Hannah v pohodě, jestli tu zůstaneme trčet kdoví do kdy?“

„Zůstává doma sama přes noc dostatečně často, aby už na to mohla být zvyklá. Ale nemůžu se jí dovolat, takže jí nemám jak dát vědět, co se děje. Myslím, že ignoruje moje hovory.“

„Zavolej jí ode mě,“ navrhla Kat. „Mě zbožňuje.“

„Zaprvé mám fakt skvělý pocit z toho, že na tvůj telefonát by odpověděla, ale své vlastní sestře ne. A zadruhé je to fantastický nápad. Podej mi telefon.“

„Počkej,“ brzdila ji Kat. „Já jí zavolám. Nejdřív s ní prohodím pár slov a pak ti ji předám. Je míň pravděpodobné, že ti zavěsí, když si prvně popovídá se mnou, než kdyby vzala hovor ode mě a uslyšela tebe. Schovej si ten trik na později.“

„To je další parádní nápad,“ vyjádřila jí Jessie svůj obdiv. „Jsi den ode dne prohnanější.“

„Děkuju,“ řekla Kat, vytočila Hannino číslo a přepnula hovor na hlasitý odposlech.

„Ne,“ zarazila ji Jessie. „Vypni ten odposlech. Nechci, aby si myslela, že špehuju každé její slovo.“

Kat přepnula telefon zpátky přesně ve chvíli, kdy to Hannah vzala. Jessie ji pořád matně slyšela, ale přinutila se nenapínat uši ve snaze zachytit každičkou hlásku. Dívky asi minutu klábosily, než Kat přešla k věci.

„Hele, holka,“ začala. „Mám tu někoho, kdo tě chce pozdravit. Vydrž vteřinku.“

Podala telefon Jessie, která do něj promluvila s většími rozpaky, než by chtěla.

„Ahoj, tady Jessie.“

Po dlouhé odmlce, během níž se Jessie na chvilku bála, že její sestra zavěsila, se Hannah přece jen ozvala.

„Čau. Až k tomuhle ses teď snížila, že navádíš své kamarády, aby mi zavolali?“

„Tak nějak,“ přisvědčila Jessie, protože usoudila, že nemá cenu se obhajovat. „Potřebovala jsem tě zastihnout, abych ti dala vědět, že dnes večer možná nedojdu domů.“

„Jaké překvapení.“

„Taky jsem se chtěla omluvit.“

Další dlouhé ticho.

„Za co?“ zeptala se Hannah nakonec.

„Za to, jak jsem tě nepřímo obvinila z toho, že bys tu sociálku mohla zavolat ty,“ upřesnila Jessie. „Byla jsem naštvaná a chytala jsem se každého stébla. Nikdy jsem to neměla říkat.“

Schválně přitom opomněla zmínit skutečnost, že si stále není jistá, zda se to nestalo. Měla ovšem pocit, že by nebylo moudré to Hannah v tuto chvíli přiznávat.

„Nemůžu uvěřit, že by tě něco takového vůbec napadlo,“ pronesla Hannah tiše.

Jessie se pokusila odpovědět, aniž by jí musela lhát.

„Nedokážu ti vysvětlit vše, co se mi v tom okamžiku odehrávalo v hlavě. A i kdyby ano, stejně by to neomlouvalo, co jsem řekla. Měla jsem prostě slabou chvilku. Kromě těžkého spánkového deficitu na mě dolehl pocit, že si mě vzaly na paškál jakési mocné síly, které nemůžu ani identifikovat, natož zastavit, tak jsem si to holt vybila na prvním člověku před sebou. Nejsem na to hrdá. Doufám, že to zvládneme urovnat, a jestli tohle vyšetřování profesionálně přežiju, budeš chtít zůstat se mnou.“

„Možná, že když mi koupíš nové sluchátka AirPods, mohla bych se za tebe přimluvit…“

„Cože?“ užasla Jessie.

„Jenom si z tebe utahuju,“ uklidňovala ji Hannah po dlouhé, kruté pauze. „Samozřejmě, že chci zůstat s tebou. Nejsi dokonalá, ale pořád jsi mnohem lepší než moje ostatní možnosti.“

„Díky?“

„Je to poklona,“ ujistila ji Hannah. „Každopádně mám v plánu taky svědčit. Nějak to překonáme. Tedy za předpokladu, že mě dřív nezabiješ svými šátečky, než si s těmi lidmi stihnu promluvit.“

„Hej!“ ohradila se Jessie, na okamžik se zatvářila, jako by Hannah ranila její city, ale pak musela souhlasit. „Vlastně máš recht. Možná bys radši mohla upéct šátečky ty mně. Tak se aspoň budu mít na co těšit, až budu mít tuhle noc za sebou.“

„Jasně,“ přitakala Hannah, ale v jejím hlase zaznívalo cosi nevyřčeného.

„Co se děje?“ chtěla vědět Jessie.

Málem slyšela Hanninu nerozhodnost. Dívka konečně odpověděla.

„Já jen, že bych třeba mohla přispět i něčím jiným než jenom pečením šátečků. Vzpomínáš, jak jsem ti povídala o holkách, co jsem znala ze školy, a tobě některé věci pomohly při vyšetřování té porno herečky, kterou kdosi zavraždil? Možná bych vám mohla poskytnout jinou perspektivu i k tomuto případu.“

„Tak chceš opravdu strávit svůj večer?“ zeptala se Jessie nevěřícně. „Posloucháním detailů o vyšetřování vraždy?“

„Mám na výběr buď to, anebo koukat na další díly Top Chefa. A to jsou samá opakování.“

Jessie se podívala na Kat, která je očividně poslouchala. Ta jen pokrčila rameny, jako by chtěla říct „proč ne?“. Nebyl to šílený nápad. Možná, že když si samy zopakují, co všechno vědí, podaří se jim přijít na něco nového, co jim dosud unikalo. 

A tak, zatímco dojídaly své hamburgery, převyprávěly její sestře všechny podrobnosti případu od prvního únosu Brendy Fergusonové před měsícem, až po jejich dnešní návštěvu advokátní kanceláře. Hannah jim sem tam položila nějakou otázku. Spousta jich byla trefných, ale ani jedna jim nepřinesla žádné náhlé prozření.

Když Jessie své povídání ukončila konstatováním, že se z návštěvy právní kanceláře vyklubala slepá ulička, ujala se slova Hannah.

„A co právní asistenti?“

„Cože?“ nechápala Jessie.

„Říkalas, že z těch právníků nepracoval na všech čtyřech případech nikdo, ale co právní asistenti? Jestli si vzpomínáš, můj adoptivní táta byl právník. Pamatuju si, jak vždycky říkával, že nebýt jeho právních asistentů, nevyhrál by jediný případ. Někdy se starali o tucet případů pro různé právníky najednou. Dával jim o svátcích obrovské dary, protože prohlašoval, že jsou životní mízou jeho firmy. Pracoval některý z nich na všech případech?“

Jessie s Kat si vyměnily rozpačité pohledy.

„Nemám tušení,“ přiznala Jessie.

„Byli by uvedení v poznámkách pod čarou na firemních kopiích každého dokumentu, který připravili, i kdyby ho nikdy nepoužili u soudu,“ poznamenala Kat. „Ještě že jsem si během naší návštěvy vyfotila každou stránku, na kterou jsem se podívala.“

Jessie upřela zrak na telefon ve své ruce a uvědomila si, že se v něm možná skrývá odpověď na jejich otázky.

„Hele, Hannah, nebude ti vadit, když se s tebou na chvilku rozloučíme?“ zeptala se. „Musíme zjistit, jestli jsi nám náhodou právě nevyřešila případ.“

„Tak jo,“ odvětila Hannah. „Ale jestli vyřešila, tak si ty sluchátka rozhodně zasloužím.“






 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

 

 

Jmenoval se Joseph Setts.

Netrvalo jim dlouho, než to zjistily. Když už teď věděly kde hledat, byla to hračka. Ačkoli se jeho jméno neobjevovalo na žádných dokumentech podaných k soudu, našly ho v poznámkách pod čarou v pracovních materiálech souvisejících se všemi čtyřmi případy. Pracoval na každém z nich, někdy dokonce celé měsíce.

Jakmile ho vypátraly, Jessie si otevřela jeho stránku v sekci zaměstnanců na webu firmy. Neobsahovala žádné osobní údaje. Nicméně tam byla fotka, kterou využila k tomu, aby si znovu prohlédla video tajně natočené při jejím bloudění chodbami kanceláře.

Uviděla ho po devadesáti sekundách. Seděl u stolu v kanceláři právních asistentů. Byl tam sám a plně se soustředil na obrazovku před sebou. Jessie měla dojem, že zatímco ťukal do klávesnice, zahlédla, jak mu u zápěstí čouhá zpod pravého rukávu obvaz.

Vybavila si nahrávku z nemocnice, kde měl vrah obvázané pravé předloktí. Pak se v duchu vrátila ke vzpomínce na Morgan Remarovou, která ležela mrtvá na podlaze své kuchyně a v ruce svírala řeznický nůž. Nic z toho jí nepřipadalo jako náhoda.

Jessie si muže bedlivě prohlížela na displeji a mezitím vytáčela Ryanovo a Deckerovo číslo, aby se s nimi spojila formou konferenčního hovoru. 

„Náš chlápek se jmenuje Joseph Setts,“ oznámila jim bez okolků. „Právě vám posílám jeho fotografie.“

Vypadalo to, že je mu něco přes třicet, měl krátké hnědé vlasy, hnědé oči a sympatický, nenápadný obličej. Na první pohled nic nenapovídalo, že se jedná o sériového únosce a vraha. Podle Jessiiných zkušeností se ale motivy člověka jen málokdy daly uhodnout čistě na základě jeho vzhledu.

Důležitější bylo, že navzdory tomu obvazu nemohli s jistotou určit, zda je muž od stolu nebo ze zaměstnanecké fotografie totožný s mužem z nahrávky z nemocnice. Ta paruka, brýle a zrnitost videa příliš omezovaly jejich možnosti identifikace. I bez vizuálního důkazu toho nicméně měli víc než dost, aby se oprávněně domnívali, že jde o jejich pachatele.

Vylíčila oběma mužům detaily a poslala jim vše, co měla. Decker se vrhl do akce. 

„Zajeďte do té právní kanceláře, Reide,“ nařídil a ostatní přitom nechal na hlasitém odposlechu. „Pošlete Petea Clarka, ať spolu s jednotkou vyrazí na Settsovu adresu. Chci u toho úkolu zkušené policisty. Vyřiďte Camille Guadinové, ať sežene povolení ke sledování dat o poloze jeho telefonu a auta a vyhlásí po tom chlapovi všeobecné pátrání, včetně rozpoznávání obličeje.“

Když přestal štěkat rozkazy, obrátil svou pozornost zpět ke sledovacím týmům.

„Vy zůstaňte všichni na svém místě,“ přikázal jim. „To, že víme, kdo to je, nám v této chvíli moc nepomůže, dokud nebudeme také vědět, kde je. A jelikož máme odůvodněné podezření, že stejně míří na jedno z vašich současných stanovišť, není třeba něco měnit.“ 

„Co když naším směrem nemíří?“ zeptal se Trembley z Ryanova telefonu.

„Jestli dnes v noci nic neplánuje, tak ho najdeme,“ prohlásil Decker. „Ale bude lepší předpokládat, že se tam objeví, a mýlit se, než naopak. Buďte ve střehu, lidi.“

 

*

 

Detektiv Ryan Hernandez se rozhodně nebál, že by Alan Trembley ve střehu nebyl. Ten totiž vedle něj málem nadskakoval.

„Trembley,“ oslovil nadmíru rozrušeného detektiva na sedadle spolujezdce, „uklidni se prosím tě. Sotva se stmívá. Možná nás čeká dlouhá noc. Jsi tak nabuzený, že tímhle tempem zhasneš ještě před půlnocí.“

„Promiň,“ řekl Trembley a urychleně se několikrát za sebou zhluboka nadechl. „Už jsem se několika sledovaček účastnil. Nevím, proč jsem z téhle tak na větvi.“

„Možná za to můžou ty tři hrnky kafe, cos už vypil,“ pokáral ho Ryan dobromyslně.

„Já jen nechci usnout, chápeš? Toho se bojím nejvíc – že usnu a stane se něco strašného.“

„Nedělej si starosti,“ uklidňoval ho Ryan. „Jestli usneš, dám ti takovou ránu do břicha, že tě to probudí.“

Trembley se na něj podíval, jako by se snažil odhadnout, zda si z něj jen utahuje. Ryan ho nad tím nechal dumat a sám se ponořil do vlastních myšlenek.

Měl za sebou těžkých pár dní. Až do tohoto nového průlomu v případu si připadal, jako kdyby se honili za vlastním ocasem. Když se k tomu navíc připočítalo, jak naštval svou přítelkyni, protože ji prakticky obvinil z toho, že je magor, dokázal si představit i lepší týden.

Doufal, že pokud se jim podaří vyřešit tento případ, bude mít chvíli klid, aby mohl urovnat věci s Jessie. Všechno mu teď připadalo strašně rozhozené. Většinu nocí netušil, kde bude spát. A ty noci, co trávil u ní, tam s nimi byla náctiletá dívka, která se sice navzdory okolnostem chovala nečekaně normálně, ale i tak u ní neustále hrozilo, že vybuchne jako nějaká hormony a traumatem zmítaná sopka. Bylo to náročné. Něco se muselo změnit, aby se to napětí trochu uvolnilo.

Zrovna zvažoval, jaké má v tomhle ohledu možnosti, když to spatřil. Na střeše domu vedle Castillových se něco pohnulo. Přestože se ještě úplně nesetmělo, světlo už bylo příliš slabé, než aby viděl pořádně.

Jednou rukou popadl dalekohled a druhou dloubl do Trembleyho, aby si získal jeho pozornost. Mladší detektiv sledoval jeho pohled a také se chopil dalekohledu. Ryan zaostřil a uviděl cosi, co vypadalo jako muž s krátkými hnědými vlasy, který ve druhém patře vylézal z okna směřujícího na ulici a šplhal se po střeše směrem k sousední střeše Castillových. Zdálo se, že se chystá skočit z jedné na druhou.

„Tady je Hernandez,“ ohlásil se do vysílačky na frekvenci určené pro hlídající policisty. „Upozorňuji. Na střeše domu na jih od rezidence Castillových máme bílého muže. Zřejmě hodlá přeskočit na vedlejší střechu. Žádné viditelné zbraně, ale postupujte opatrně. Do ničeho se nepouštějte, dokud nebudeme na místě. Právě opouštíme vozidlo a blížíme se z jihovýchodu.“

Přehodil si šňůrku dalekohledu kolem krku, kývl na Trembleyho a vystoupil. Oba spěšně přeběhli ulici. Policista, který stál na prahu domu, se mezitím přesunul na trávník, aby lépe viděl. Než dorazili na přední dvorek Castillových, podezřelý už letěl vzduchem.

Bohužel pro něj neodhadl vzdálenost. Tělem sice přistál na střeše, ale jeho nohy to nezvládly a narazily do vnější stěny domu. Muž se ve snaze zabránit pádu křečovitě chytil okapu. Vydržel to ovšem sotva pár vteřin, než jeho sevření povolilo a on se zřítil k zemi. Poté, co jeho pád lehce zbrzdil živý plot, dopadl zády na trávu tak tvrdě, až to zadunělo.

U boční strany domu se k Ryanovi s Trembleym připojil uniformovaný policista. Oba Ryanovi kolegové měli tasené zbraně. Ryan vytáhl baterku a posvítil jí muži do očí.

Jenže zjistil, že vůbec nesvítí na muže. S nohama beznadějně zamotanýma v křoví tam na zemi ležel jakýsi náctiletý kluk, který vypadal tak na šestnáct. Když nad sebou uviděl stát tři muže, z nichž dva na něj mířili pistolemi, vyděšeně vytřeštil oči.

„Nechceš nám to vysvětlit?“ vyzval ho Ryan.

„Co se to tu děje?“ zeptal se mladík napůl hystericky.

„To bych taky rád věděl,“ poznamenal Ryan. „A radši nám prosím tě rovnou řekni pravdu. Jak vidíš, tady moji kamarádi nejsou zrovna v tolerantní náladě.“

„Jenom jsem odcházel od svojí holky,“ vybreptl a do očí mu vhrkly slzy. „Její máma ji přišla zkontrolovat, tak jsem se vyplížil ven. Přísahám, že o nic jiného nešlo.“

Ryan si podrážděně povzdechl.

„Ukaž mi nějaký průkaz, kluku,“ nařídil mu, načež se otočil k Trembleymu a druhému policistovi. „Ty zbraně už asi můžete schovat, hoši.“

Zhasl baterku a vytáhl telefon. Než zavolal Jessie a Deckerovi, aby je informoval, že se jednalo o falešný poplach, přidělil Trembleymu ještě jeden úkol.

„Běž s ním ke dveřím a zjisti, jestli ho ta rodina zná. Pokud říká pravdu, nepráskni ho.“ 

Trembley přikývl a pomohl chlapci vymanit se ze křoví. Ryan doufal, že si za to, že toho kluka propustil bez zostuzení, zasloužil trochu dobré karmy do případu i do vlastního života.

Rozhodně by se mu hodila.
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„Byl to jen nějaký kluk.“

Jessie seznámila Kat se situací i s jejím neuspokojivým výsledkem. V obou krátce zaplála naděje, že je tahle noční můra u konce. Teď se musely přinutit přepnout zpět do režimu nejvyšší pohotovosti.

Jessie přejížděla zrakem střechy Fergusonových sousedů z obou stran pro případ, že by se Joseph Setts rozhodl využít stejného manévru. Záhy však pochopila, že vzdálenost mezi těmito extravagantními brentwoodskými pozemky by vzbudila obavy i v olympijském přeborníkovi na skok daleký.

Přesně v té chvíli jí zazvonil telefon. Byl to Decker. Okamžitě to zvedla.

„Ano, kapitáne?“ vyhrkla vzrušeně.

„Nedělejte si plané naděje,“ varoval ji. „Mám pro vás novinky, ale netýkají se tohoto případu.“

„Sem s nimi,“ vyzvala ho, přestože si nebyla jistá, zda je chce slyšet.

„Právě mi volala zástupkyně ředitelky z nápravného zařízení Twin Towers. Andrea Robinsonová se pokusila o sebevraždu.“

„Cože!“

Kat, která ho samozřejmě neslyšela, se na ni polekaně podívala. Jessie zapnula hovor na hlasitý odposlech a nepatrně se jí přitom třásl prst.

„Zdá se, že si nějakým způsobem schovávala léky,“ vysvětloval Decker. „Našli ji v její cele v bezvědomí. Stabilizovali ji a převezli do nejbližší nemocnice.“

„Už je při vědomí?“ vyptávala se Jessie. „Řekla něco?“

„Ještě se neprobrala,“ informoval ji Decker. „Ale nechala vám vzkaz. Vzhledem k tomu, jaký jste měla týden, jsem vám dnes večer ani nechtěl volat. Jenže nepotřebuji, abyste mi pak vyčítala, že jsem vám něco zatajil.“

„Chytré rozhodnutí, kapitáne,“ odtušila Jessie. „Co to bylo za vzkaz?“

„Stálo v něm ‚řekněte Jessie, že je to vše součástí plánu‘. Mimochodem ho napsala krví na stěnu své cely.“

„Mimochodem?“ zopakovala Jessie nevěřícně.

„Jak jsem říkal, je toho dost.“

„Co to má znamenat?“ chtěla vědět Jessie a snažila se raději soustředit na obsah zprávy než na způsob jejího doručení. „Všechno je součástí jakého plánu?“

„Doufal jsem, že vám to bude dávat smysl,“ konstatoval Decker. „Jedna z možností je, že jsme se trefili, když jsme ji podezřívali z toho, že se vás pokouší zničit. Tohle by mohl být její finální úder: nějak vám přišit vinu za její sebevraždu.“

„Možná,“ připustila Jessie. „Ale z těch tří lidí, o kterých jsme se nejvíce domnívali, že by to mohli mít na svědomí oni, bych ji považovala za nejméně pravděpodobnou. Jak Costabile, tak Kyle nejspíš disponují způsoby, jak kontaktovat lidi venku. Kontrolovala jsem její spis. Většinu dne ji drží v izolaci. Je pod neustálým dozorem. A bere silné léky.“

„Zdá se, že těch léků možná nebere tolik, kolik jsme si mysleli, jestli se jí podařilo nastřádat dostatek prášků, aby se předávkovala,“ podotkl Decker.

„Dobrá připomínka,“ souhlasila Jessie. „Ale i tak předpokládám, že jsou její dozorci v pohotovosti pro případ, že to nějak hraje nebo se vzbudí dřív. Rozhodně to není typ člověka, kterého by bylo radno podceňovat.“

„Při přepravě do nemocnice zdvojnásobili její stráž. Všichni si moc dobře uvědomují, s kým mají tu čest.“

„Výborně,“ vydechla si Jessie úlevou. „Nejspíš to budeme muset podrobněji prošetřit zítra.“

„Už jsem naše lidi zaúkoloval, aby znovu překontrolovali její seznam návštěv a telefonní záznamy,“ ubezpečil ji Decker. „Do zítřka by pro vás měli mít nějaké výsledky.“

„Díky, kapitáne,“ řekla Jessie, ohromená tím, jak bylo o všechny její obavy předem postaráno. „Dáte mi vědět, pokud v jejím stavu nastane nějaká změna?“

„Udělám, co budu moct,“ slíbil. „Ale chci, abyste se hlavně soustředila na úkol před sebou. S Andreou Robinsonovou už dnes v noci nic nenaděláte. Zato tento případ ještě můžete ovlivnit.“

„Ano, pane,“ přitakala Jessie, zavěsila a podívala se na Kat, která měla na tváři skeptický výraz. „Co je?“

„Nechci ti kazit radost,“ poznamenala její kamarádka. „Ale něco mi na tom prostě nehraje.“

„Jenom jedna věc?“ podivila se Jessie. „Já jich mám na seznamu asi deset. Která se nepozdává tobě?“

Kat hned neodpověděla, jako by se nejdřív rozhodovala, jak své starosti nejlépe formulovat.

„Jestli ti jde Andy Robinsonová opravdu po krku,“ spustila konečně, „nepřipadá mi to jako zrovna nejefektivnější způsob, jak se ti dostat pod kůži. Ano, její čin ti možná přivodí nezasloužený pocit provinilosti. Ale na rozdíl od těch ostatních věcí, co ti zatím provedli, se mi nezdá, že by to mohlo nějak zvlášť poškodit tvoji kariéru nebo vztahy. Nechápu, jak by ji to posunulo blíž jejímu cíli. Možná že ten ‚plán‘, který zmiňovala, nemá s tím, co se ti děje, nic společného.“

Jessie se nad její poznámkou zamyslela. Dávala smysl. Jestli se mělo jednat o součást Andina velkého plánu na zničení Jessiiny reputace, tak nebylo jasné, jak to do něj zapadalo. Samozřejmě se tu ale potýkali s geniální sociopatkou, které málem prošla vražda, takže její plány se občas daly jen stěží rozluštit.

„Možná máš pravdu,“ přiznala nakonec, přestože ji kamarádčin argument zcela nepřesvědčil.

Právě se chystala odložit telefon, když si všimla, že jí během hovoru s Deckerem přišla nová textová zpráva. Byla od Delie Armbrusterové. Přečetla si ji a ze rtů jí uniklo slabé zasyknutí.

„Co se děje?“ vyzvídala Kat.

„Zpráva od Armbrusterové. Píše, že mi na e-mail poslala všechny dokumenty k případu, který proti mně otevřeli, včetně nahrávky a přepisu toho anonymního hovoru, co celé to vyšetřování odstartoval.“

„Nemělo by tě to tolik překvapovat,“ mínila Kat. „Myslím, že má povinnost ti to všechno dát. Jsou na to docela přísná pravidla.“

„Asi jsem počítala s tím, že si najde nějaký způsob, jak mi to odepřít,“ řekla Jessie, otevřela e-mail a přeposlala ho Camille na technickém oddělení v naději, že se jí podaří identifikovat volajícího. Pak si sama stáhla příslušné soubory. „Mám ten telefonát tady. Chceš si ho poslechnout?“

Kat přikývla. Jessie stiskla „přehrát“ a autem se rozlehl nevýrazný, monotónní mužský hlas.

„Zdravím. Bydlím poblíž Jessie Huntové, té forenzní psycholožky. Nerad se pletu do osobních záležitostí cizích lidí. Ale slyšel jsem, jak se z její domácnosti ozývají příšerné zvuky. Bydlí tam s ní mladší holka a Jessie na ni v jednom kuse křičí a říká jí strašlivé, kruté věci. Ani je nemůžu zopakovat. Taky jsem slyšel něco, co znělo jako… údery. A pak jsem slyšel, jak ta mladší dívka pláče. Párkrát jsem ji viděl i kulhat. Zdálo se, že Jessie to nezajímá. Řekla jí jenom, ať se sebere. Pomozte té dívce prosím.“

Tím hovor skončil. Kat se očividně chystala promluvit, ale Jessie zvedla ruku. Ten závěrečný výrok se spojením ‚sebrat se‘ vyvolal v její paměti jakousi mlhavou vzpomínku, kterou si ovšem nedokázala přesně zařadit. Ať se snažila sebevíc, nemohla si vybavit, odkud ta slova zná.

„Cos to chtěla říct?“ obrátila se konečně ke Kat.

„To může počkat. Vypadalo to, žes na něco přišla.“

„Jeden z těch výrazů, co použil, mi zněl povědomě,“ vysvětlila Jessie. „Ale nevím proč. Dřív nebo později mi to dojde. Co napadlo tebe?“

„Jenom jak je to všechno neurčité. Bydlí ‚poblíž‘ tebe a slyšel příšerné věci z tvojí ‚domácnosti‘, ne z tvého bytu nebo bytovky? Jako by ani nevěděl, jak jsi na tom s bydlením, a nechtěl to pokazit tím, že bude zabíhat do přílišných podrobností. Kdyby to byl opravdu někdo, kdo bydlí na stejném podlaží jako ty, nebo aspoň ve stejné budově, popsal by to vše mnohem konkrétněji. Přinejmenším by uvedl tvoji adresu.“

„Možná usoudil, že to vzhledem k mým rasistickým příspěvkům ve zprávách nebude nutné,“ opáčila Jessie hořce.

„To je tedy velké ‚možná‘,“ oponovala jí Kat. „Poznala jsi ten hlas?“

„Ne. Nic mi neříká,“ konstatovala rozladěně.

Asi minutu seděly v tichosti, než Jessie zazvonil mobil. Byla to Camille.

„Jsi dnes večer populární,“ dobírala si ji Kat.

„To záleží na tom, koho se zeptáš,“ podotkla Jessie a zvedla telefon.

„Jessie?“ ozvala se technička. Z hlasu jí čišelo vzrušení.

„Co se děje, Camille?“

„Něco jsem zjistila,“ oznámila a mluvila přitom jako o překot. „Nejsem si jistá, jak moc je to důležité, ale pořád je to víc, než jsme měli doteď.“

„Dobře, to je super. Tak se uklidni a povídej. A nezapomeň, že nejsem žádný technický génius.“

„Jasně. Mrkla jsem na ty informace, cos mi poslala od OVSS, kde je mimo jiné uvedeno i číslo, ze kterého ten anonymní telefonát přišel. Šlo o předplacený telefon, což není žádné překvapení. To je také částečně důvod, proč byl anonymní. Ale stejně se nám o něm podařilo získat nějaké informace. Například to, že pocházel z várky telefonů, které někdo před šesti týdny ukradl z dálkového kamionu jedoucího do Los Angeles.“

„Prima,“ odvětila Jessie. „Jak nám to pomůže? Jestli ten telefon ukradli, nemůžeme se ani podívat na video z místa nákupu.“

„To je pravda,“ připustila Camille. „Ale to na tom není to zajímavé. Zkontrolovala jsem, kde se ta zásilka nakládala. Když jsem to uviděla, zmocnila se mě jakási předtucha, a tak jsem zkusila znovu vystopovat tu chráněnou IP adresu, ze které zveřejnili tvé nedávné ‚příspěvky‘ na sociálních sítích. Jenže tentokrát jsem použila algoritmus, s nímž se dá ověřit pravděpodobnost jednotlivých výchozích a cílových bodů.“

 „Nemám nejmenší ponětí, o čem to mluvíš,“ prohlásila Jessie. „Pamatuješ, jak jsem ti říkala, že ‚nejsem technický génius‘?“

„Promiň. Zkrátka jsem si na devadesát procent jistá, že to hacknutí a ten telefonát přišly ze stejného místa.“

„Odkud?“ zeptala se Jessie napjatě.

„Z Monterrey,“ odpověděla Camille.

Jessie cítila, jak jí v mozku cosi vybuchlo.

„V tom městě na jih od San Francisca?“ vyptávala se Kat zmateně.

 „Ne,“ opravila ji Jessie dřív, než to stihla udělat Camille. „V Mexiku.“

„Přesně tak,“ přisvědčila Camille. „Nic konkrétnějšího jsme zatím nevypátrali. Ale aspoň je to začátek.“

„Skvělá práce,“ pochválila ji Jessie a snažila se zachovat klid. „Možná by ses mohla spojit s protidrogovým oddělením. Vysvětli jim, cos zjistila, a zmiň se o Monzonově kartelu. Uvidíš, jestli ti pomůžou. Já už musím končit.“

Zavěsila a zahleděla se na Kat, která na ní viděla, že ji zasáhlo jakési náhlé uvědomění. 

„Co je?“ chtěla vědět její kamarádka.

„Vzpomněla jsem si, proč mi ta hláška ‚seber se‘, co zazněla v tom anonymním telefonátu na sociálku, připadala tak povědomá. Říkávala mi to matka, když jsem byla malá – ‚seber se, nebo to zbabráš‘.“

„Jak je to možné?“ zeptala se Kat ohromeně. „To přece nemůže být náhoda, že ne?“

„Není. Bylo to schválně. A to znamená, že už vím, kdo to na mě celou dobu šil boudu.“

„Kdo?“ zajímala se Kat.

Ale než mohla Jessie odpovědět, zbarvila nebe nad nimi oranžová záře. O zlomek vteřiny později uslyšely explozi. 

A pak ji ucítily.
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Když Jessie přišla k sobě, nebe ještě pořád ohnivě planulo.

Podívala se vedle sebe a na sedadle spolujezdce spatřila bezvládně shrbenou Kat, patrně omráčenou. Podle praskliny na okně usuzovala, že do něj její kamarádka nejspíš narazila hlavou. Kat dýchala, ale na Jessiiny pokusy jí zatřást a přivést ji k vědomí, nereagovala.

Jessie otevřela dveře, vypotácela se ven a rozhlížela se po zdroji výbuchu. Nijak ji nepřekvapilo, když zjistila, že přišel z domu Fergusonových. Z místa, kde stála, to vypadalo, že k explozi došlo někde v zadní části druhého patra. Do noci se odtamtud valila mračna hustého kouře.

Jessie vzala policejní vysílačku a incident nahlásila. Pak se spěšně vydala k domu a za běhu si odepínala pistoli. Zamlženýma očima pátrala po okolí, zda někde nezahlédne Josepha Settse. Nikde ho neviděla, ale na zemi u hlavních dveří našla rozvaleného uniformovaného policistu. Byl to Tanner, ten strážník, co jí předtím huboval za její internetové příspěvky a předhazoval jí své mezirasové manželství.

Byl při vědomí, ale evidentně mimo. Přestože neměl žádná viditelná zranění, tvářil se zmateně a dělalo mu potíže se posadit. Sehnula se k němu.



„Strážníku Tannere, to jsem já, Jessie Huntová. Slyšíte mě?“

Přikývl.

„V domě došlo k explozi. Přišla zřejmě ze druhého patra. Musíme zkontrolovat stav rodiny. Zvládnete se postavit?“

Znovu přikývl a ona mu pomohla na nohy.

„Ve které části domu se nacházel váš parťák?“ chtěla vědět.

„V obývacím pokoji,“ odpověděl mezi přerývanými nádechy. „S rodiči. Zrovna uložili děti do postele.“

„Dobře, teď půjdeme dovnitř,“ oznámila mu a hleděla mu do očí, aby zjistila, nakolik je při smyslech. Těžko se jí to poznávalo. „Musíme najít Brendu a Tye, děti a strážníka Kendricka. Cítíte se na to? Nemůžu si dovolit, abyste omylem zastřelil civilistu.“

Při těch slovech se zdálo, že z něj veškerá malátnost opadla.

„Jsem v pohodě,“ prohlásil přesvědčivě. „Pojďme.“

Hlavní dveře byly zamčené, ale Tanner měl klíč a odemknul je. Sotva se otevřely, vyletěl z nich proud horkého kouře. Strážník je zavedl do obývacího pokoje, který zel prázdnotou.

„Nahoru?“ ohlédl se na ni tázavě.

Přikývla a zvedla oči. Schodiště sice ještě bylo přístupné, ale přes mohutné vlny dýmu valícího se z druhého patra ho skoro nešlo vidět. Zatímco běželi po schodech, Jessie cítila, jak kolem nich dramaticky stoupá teplota. V dáli slyšela praskání plamenů. Do chřípí jí pronikl štiplavý pach spálené barvy. 

Jakmile dorazili na odpočívadlo ve druhém patře, našli uprostřed chodby ležet tváří k zemi strážníka Kendricka. Do koberce pod ním se vsakovala krev řinoucí se odněkud z přední části jeho těla. Tanner k němu poklekl a opatrně ho převalil na záda. Jeho partner byl naživu a slabě sténal. Jessie viděla, že mu krev teče z několika bodných ran na boční straně břicha. Připomnělo jí to, co se stalo Caroline Gidleyové.

„Je tady,“ zašeptala. „Setts je tady. Pro Kendricka se vrátíme, ale nejdřív musíme najít Fergusonovy.“

Tannerovi se očividně nelíbilo, že tady má svého partnera nechat, přesto však přikývl. Konec chodby, kde věděla, že se dřív nacházela pracovna Tye Fergusona, už neexistoval. Místo toho se jí nabízel nezakrytý výhled na zadní dvorek. Právě zde patrně leželo ohnisko exploze.

Tam, kde kdysi bývala zadní zeď, zela nyní rozšklebená díra obklopená tančícími plameny, které se k Jessie rychle blížily. Oheň už stihl strávit celou pracovnu a teď se podél stěn kradl dál do chodby. Domem otřásl druhý, menší výbuch, při kterém Jessie zavrávorala a málem se skácela na podlahu.

„Musíme si pohnout,“ konstatovala. „Celý tenhle dům se za pár minut promění v jedno obrovské peklo.“

Naznačila Tannerovi, aby se podíval do jedné ze tří ložnic, a sama vstoupila do jiné. Ukázalo se, že si vybrala hlavní ložnici, kterou v rychlosti prohlédla. Zkontrolovala i koupelnu, kde se pomalu rozpouštěl plastový sprchový závěs. Nikdo tam nebyl. Když se vrátila na chodbu, Tanner už na ni čekal.

„Chlapcův pokojíček je prázdný,“ sdělil jí tlumeným hlasem.

Oba spočinuli pohledem na poslední ložnici. Dveře byly lehce pootevřené. Jessie napočítala do tří a otevřela je dokořán. Tanner vpadl dovnitř s pistolí v ruce. Rychle ho následovala. Přestože v pokoji vládla tma, poznala, že patří malé holčičce. Také vypadal prázdný. Vzápětí k nim ale ze skříně dolehl jemný hlásek.

Posuvné dveře se otevřely a odhalily Tye Fergusona, který držel v náručí svou tříletou dceru. Jeho pětiletý syn stál vedle něj a držel se ho kolem pasu.

Jessie se vydala za nimi a Tanner jí přitom kryl záda.

„Kde je Brenda?“ zeptala se tiše.

„Nevím,“ zašeptal Ty vyděšeně. „Vyběhli jsme společně nahoru. Já vzal Coye. Když jsem se vrátil na chodbu, strážník Kendrick ležel na zemi a Brenda byla pryč. Honem jsem utíkal sem, popadl jsem Cady a od té doby se schováváme ve skříni. Chtěl jsem ji jít hledat, ale nemohl jsem riskovat nechávat tu děti samotné.“

„Udělal jste to správně,“ ujistila ho Jessie. „Teď vás všechny dostaneme ven a najdeme Brendu.“

„Je to ten chlap?“ chtěl vědět Ty.

Jessie přikývla. Než stihla cokoli říct, objevil se ve dveřích jakýsi stín. Bleskově se tím směrem otočila a namířila na něj zbraň. Právě zaslechla, jak Tanner s cvaknutím odjistil tu svou, když uviděla, kdo to je.

„Nestřílejte,“ nařídila. „Patří k nám.“

Byla to Kat. V jedné ruce držela pistoli a ve druhé baterku. Ze sečné rány na čele jí po pravé straně obličeje stékala krev.

„Setts je tady,“ oznámila jí Jessie bez úvodu. „A Brenda Fergusonová zmizela. Musíme ty děti dostat ven a pak ji najít.“

Kat přikývla. V obličeji se jí usadil výraz zasmušilého odhodlání. Jessie napadlo, že tak musela vypadat na bitevních polích v Afghánistánu.

„Vy jděte první,“ vyštěkla na Tannera. „Po vás rodina. Já půjdu za nimi a vynesu ven toho druhého policistu. Jessie, ty běž poslední a všechny nás zezadu kryj. Jasné?“

Všichni přikývli, dokonce i malý Coy a Cady.

„Jdeme,“ zavelela Kat. „Ten oheň se rychle šíří.“

Tanner je vedl dolů po schodech. Po něm šel Ty, kterého kolem krku pevně objímala Cady s obličejem zabořeným do jeho hrudi. Coy kráčel vedle nich a držel svého otce za ruku. Kat zastrčila zbraň do pouzdra a přehodila si strážníka Kendricka přes rameno jako pytel brambor. Ze všech sil se přitom snažila umístit ho do takové pozice, aby mu netlačila na místa, kde utržil bodné rány. Jessie průvod uzavírala, rozhlížela se za nimi ze strany na stranu a trhala sebou při každém zamihotání plameny znetvořených stínů. Co chvíli si zoufale vytírala pot z očí.

Když dorazili k úpatí schodiště, ohlédla se nahoru. Celé druhé patro nyní stravovaly plameny. Oheň už olizoval i horní zábradlí. Ze stěn kolem schodiště se loupala barva. Otočila se zpět a zjistila, že ostatní mezitím došli až k hlavním dveřím. Zrychlila, aby je dohonila.

„Jděte až na ulici,“ zakřičela Kat, jakmile překročili práh a ocitli se na relativně čistém nočním vzduchu.

Jessie právě vkročila na trávník, když vtom jí hlavou projel záblesk pochopení. Fergusonovi neopustili tento dům celé týdny. To znamenalo, že ať pachatel použil k vyhození Tyovy pracovny do povětří jakoukoli výbušninu, musel ji tam nastražit už dávno. 

A jestli Setts plánoval tak daleko dopředu, tak v domě skoro určitě provedl i jiné úpravy. Nejspíš tam nastražil kamery a odposlouchávací zařízení, aby si mohl během týdnů po Brendině úniku vychutnávat její utrpení. Tím pádem by také věděl o všech bezpečnostních opatřeních, která rodina přijala poté, co Brenda „utekla“. Včetně jejich úkrytu.

„Kat,“ zavolala na kamarádku, která se s vypětím všech sil plahočila přes rozlehlý trávník před domem a snažila se dostat devadesátikilového policistu na ulici.

„Co je?“ zeptala se Kat. Ohlédla se přes rameno, ale neotočila se.

„Vím, kde je Setts,“ řekla Jessie. „Vím, kam vzal Brendu Fergusonovou.“

„Kam?“

„Do jejich úkrytu,“ odpověděla. „Jsem si tím jistá. Ta exploze měla jen odvést pozornost, aby ji mohl sebrat.“

„Dobře,“ prohlásila Kat. „Dovedeme ty lidi do bezpečí a pak mi můžeš ukázat, kde ten úkryt je.“

Jessie se podívala na dům za sebou. Celé druhé patro bylo v plamenech. Velká část prvního taky. Hlavními dveřmi už brzy nikdo neprojde. V dálce slyšela sirény, ale věděla, že než dorazí hasiči, bude na pomoc příliš pozdě.

„Není čas,“ zavolala nazpět. „Jdu zpátky dovnitř.“
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Vůbec nic neviděla.

Prvních pár vteřin po návratu do domu měla Jessie před očima pouze palčivou temnotu. Pak se spustila na kolena a zjistila, že blíž u země vidí o trochu líp.

Plazila se chodbou směrem ke knihovně, která fungovala jako tajné dveře do úkrytu. Jen stěží dokázala odhadnout, kde přesně se nachází, a už si začínala myslet, že svůj cíl minula, když ramenem narazila do rohu knihovny.

Na chvilku se zastavila, aby se dala dohromady. Pokusila se ignorovat dusivé horko okolo a nasála do sebe tři rychlé doušky štiplavého, popelem prosyceného vzduchu. Pak zadržela dech, postavila se a zašátrala před sebou ve snaze najít červenou knihu, kterou se dveře otevíraly. Než ji konečně nahmatala, začínaly ji pomalu pálit plíce. Zatáhla za ni a ustoupila o krok zpátky, zatímco kniha cvakla dopředu a zase dozadu. Celou dobu přitom mířila pistolí do prostoru za odsunující se knihovnou.

Zářivka už svítila. Jessie před sebou spatřila Brendu Fergusonovou. Seděla na jedné ze dvou židlí v místnosti. Ruce měla svázané za zády. Vedle ní stál Joseph Setts, v pravé ruce nůž. Jeho ostří bylo asi patnáct centimetrů dlouhé a zalesklo se pokaždé, když světlo nad nimi zablikalo. Setts zíral na Jessie napůl překvapený a napůl pobavený.

„Vás znám,“ prohlásil a zněl vzhledem k situaci nečekaně lhostejně. „Vy jste ta rasistická psycholožka, co jsem ji viděl ve zprávách. Měla byste se stydět.“

Byť Jessie jeho odpověď zaskočila, uvítala ji jako jednu z lepších alternativ. Aspoň s ní Setts komunikoval, než aby rovnou vrazil nůž do Brendy. Rozhodla se oplatit mu stejnou mincí.

„Vy chcete kázat mně?“ opáčila Jessie nevěřícně. „Chlap, co jen tak pro zábavu unáší a zabíjí nevinné ženy?“

Setts vypadal prakticky stejně jako na fotografii u své právní firmy. Měl ty samé hnědé vlasy a oči. Až na to, že nyní byly ty vlasy celé propocené a lepily se mu k čelu. V očích se mu zračil divoký, horečnatý výraz. Byl středně vysoký, možná o trochu menší než Jessie, a odhadem o deset kilo těžší. Počítala, že v neozbrojeném boji zblízka by se mu s přehledem ubránila. Jenže ten muž stál sotva půl metru od Brendy a neozbrojený nebyl.

„Nevinné?“ zopakoval znechuceně. „Tyhle ženy nejsou nevinné. Všechny spáchaly hřích nevěrnosti. Provinily se stejně, jako jsem se podle vás provinil já.“

Jessie se pokoušela nevšímat si plamenů v chodbě za sebou, které se jí sápaly po zádech, až se jí z toho zapařovala kůže. Potřebovala, aby muž soustředil svou pozornost na cokoli kromě zabití Brendy, alespoň dokud nevymyslí nějaký plán. Věděla, že musí přijít s něčím co nejdřív, protože do úkrytu rychle pronikal kouř z chodby.

„Opravdu se provinily tak jako vy?“ namítla a dávala si pozor, aby její hlas nezněl naléhavě. „Protože mám dojem, že tady mícháme jablka s melouny.“



Setts si v ruce přechytil nůž a při svých dalších slovech si málem odplivl.

„Nepřekvapuje mě, že se mé misi vysmíváte. Nejspíš jste taky zrádkyně. Všechny jste.“

Ačkoli jí srdce bušilo jako splašené, Jessie se přinutila vyzařovat klid.

„Popravdě řečeno,“ opravila ho, „jsem byla naopak zrazená já. Můj manžel mě podváděl s lacinou, prašivou děvkou.“

Sledovala, jak se mu údivem rozšířily oči. Než mohla říct něco dalšího, uslyšela za sebou hlasitou ránu. Ohlédla se přes rameno a uviděla, že se do chodby za ní zřítila velká část druhého patra. Do úkrytu se nahrnuly jiskry a mračna kouře.

„Zdá se, že tamtudy se ven nedostaneme,“ konstatovala vyčerpaně. „Jestli vám to nebude vadit, zavřu aspoň tu knihovnu, ať se tady úplně neupečeme. Byla by škoda, kdybychom tu všichni uhořeli, ještě než urovnáme tenhle zmatek.“

Přistoupila ke zdi a zmáčkla tlačítko, které Brenda použila, když ji v tomto domě Jessie navštívila poprvé. Knihovna se zavřela, čímž mezi nimi a chodbou vytvořila bariéru. Zároveň uvnitř ovšem uvěznila obrovský chumel tmavého dýmu. Jessie teď Settse s Brendou sotva viděla. Navíc jí neuniklo, že se dovnitř i se zavřenými dveřmi vkrádá pod knihovnou tenký kouřový koberec. Nepotrvá dlouho a zaplní celou místnost. Předstírala, že si toho nevšimla.

„Takže jak vidíte, zrada může mít mnoho podob,“ pokračovala. „Já svého manžela nezabila. Rozvedla jsem se s ním. A vy si můžete také zvolit jinou cestu.“

„Na to je příliš pozdě,“ odpověděl a rozkašlal se. „Už jste mě viděla. Musím dokončit práci, kterou jsem započal. Pokud nezneškodním všechny čtyři hříšnice, selžu ve své misi a nebudu se moct nazývat Pravým mstitelem.“

Jessie pominula ten absurdní titul, který si přivlastnil, a raději se soustředila na předchozí část věty.

„Jak to myslíte, všechny čtyři?“ chtěla vědět. „Jestli jste tady, tak Jayne Castillové už nic neuděláte.“

Setts se na ni krutě usmál.

„Vy myslíte, že to byla jediná bomba, kterou jsem nastražil? Neurážejte mě. Musel jsem si připravit nějakou pojistku pro případ, že bych se odsud nedostal. A vypadá to, že to byl chytrý tah, co říkáte?“

Teprve v té chvíli si Jessie uvědomila, že Jayne a její manžel, jsou stejně jako policisté, kteří je chránili, také v bezprostředním nebezpečí. A jestli se Ryan rozhodne jít je zkontrolovat… odmítala se tou myšlenkou zabývat. Místo toho se znovu zaměřila na hrozbu před sebou.

Kouř byl nyní tak hustý, že jím stropní světlo sotva dokázalo proniknout. Jessie už nemohla dlouho otálet, jinak muže ani neuvidí, až na Brendu zaútočí, natož aby s tím mohla něco udělat.

Musím nějak zamíchat kartami.

„Já bych řekla…“ začala, ale on ji přerušil.

„Dost řečí. Jak jste sama poznamenala, byla by škoda uhořet tu ještě předtím, než dokončím svou práci.“

Jessie pochopila, že jí vypršel čas. Musela jednat okamžitě.

„Tak jsem to přesně neřekla, Josephe.“

Dokonce ani v mlhavém přítmí místnosti jí neuniklo, jak při tom posledním slově prudce zvedl hlavu. Šokovaně vytřeštil oči. Ve stejném okamžiku postřehla nalevo od něj jakýsi pohyb. Brenda do něj strčila. Evidentně se jí nějakým způsobem podařilo zbavit se pout. Setts krátce zavrávoral dozadu, ale pak se vzpamatoval a vrhl se na ni.

Jessie vystřelila a doufala, že se aspoň trochu přiblížila cíli. Když uslyšela zadunění, přeběhla na druhou stranu místnosti, kde našla jak Settse, tak Brendu na zemi.

To ne! Co jsem to provedla?

Ale Brenda o vteřinu později vzhlédla a Jessie si uvědomila, že ji netrefila, žena prostě jen spadla ze židle. Zato Setts se nehýbal. Na zem proudila z nějaké neviditelné rány na jeho těle krev.

„Honem,“ řekla Jessie a vytáhla ženu na nohy.

„Vždyť nemáme kam jít,“ vyjekla Brenda plačtivě.

„Jasně, že máme,“ odvětila Jessie a ukázala na plakát Nirvany na stěně.

V té chvíli se místností rozlehlo hlasité zasténání. Jessie se ohlédla na Josepha Settse, ale ten se stále nehýbal. Od něj tedy nepřišlo. Vzápětí se ozvalo druhé zasténání a Jessie obrátila zrak vzhůru, kde spatřila, že strop nad nimi pomalu povoluje. Zdálo se, že se každou chvílí propadne.

Strhla plakát ze zdi, a odkryla tak úzký tunel, který se za ním nacházel. Každých pár desítek centimetrů ho ozařovalo matné světlo zapuštěné do stěny tunelu.

„Až po vás,“ vyzvala Brendu těsně předtím, než všechna světla zhasla.
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Jessie se co chvíli praštila do hlavy.

I když se plazila po všech čtyřech, pořád byla na tunel příliš vysoká, a tak ustavičně narážela temenem do kovových stěn. A jelikož zde panovala naprostá tma, nemohla ani odhadnout, jak je tunel velký nebo jak daleko jim ještě chybí ke konci. Navíc se bála, že jakmile se strop v úkrytu zřítí, vyšle to za nimi do potrubí ohnivou kouli, takže se z něj v mžiku stane jedna obrovská pec.

Zatímco se dál sunula tunelem, ucítila, jak do boční kovové zdi narazila čímsi tvrdým, a vzápětí jí došlo, co to je.

„Počkejte, Brendo,“ zarazila ji. „Mám v kapse malou baterku. Podám vám ji. Natáhněte se dozadu.“

„Dobře,“ řekla Brenda.

Vytáhnout světlo ven a předat ho dopředu zabralo Jessie v tom stísněném prostoru více času, než by se jí líbilo. A když Brenda rozsvítila, Jessie svého rozhodnutí napůl zalitovala. Do té doby totiž sice byly slepé, ale na druhou stranu si neuvědomovaly, co se rozprostírá kolem nich.

Teď viděly, jak je tunel ve skutečnosti úzký a jakou dálku ještě musí urazit, aby se dostaly k žebříku na jeho vzdáleném konci. Podle Jessiina odhadu to bylo nejméně dvanáct metrů. A všimla si i něčeho dalšího, na co se jí dosud dařilo nemyslet. Tunel se rychle zaplňoval kouřem, který neměl z úkrytu kam jinam uniknout.

Cítila, jak se jí začíná zrychlovat dech. Přestože už se ocitla ve spoustě těžkých situací, představa, že skončí pohřbená zaživa v tenkém kovovém potrubí, v ní z nějakého důvodu probouzela dosud nepoznanou hrůzu. S vypětím všech sil v sobě ten pocit zadusila a pokusila se soustředit jen na Brendiny bosé nohy, které se před ní pomalu pohybovaly kupředu.

Od konce tunelu je dělilo zhruba šest metrů, když to uslyšela. Za nimi se ozývalo cosi, co znělo jako směsice hekání a škrábání. Jessie se sice nemohla ohlédnout, ale ani to nepotřebovala. Existovalo jen jediné vysvětlení. V tunelu byl nyní i Joseph Setts.

Zřejmě přišel k sobě a podařilo se mu vlézt dovnitř. Jessie netušila, kam ho střelila, ale soudě podle toho, jakým tempem postupoval, se nezdálo, že by ho nějak vážně poranila.

Brenda se před ní náhle zastavila.

„Co se děje?“ zeptala se jí Jessie šeptem.

„Je tam vzadu, že jo?“ Hlas se jí třásl strachem.

„Myslím, že ano,“ přiznala Jessie. „Ale tím se nic nemění. Musíme jít dál.“ 

„Já nemůžu.“

„Jak to myslíte?“ naléhala Jessie. „Prostě dál dělejte to, co jste dělala doteď. Šlo vám to dobře.“

„Já nemůžu,“ naříkala Brenda. „Moje tělo se odmítá pohnout.“

Škrábání a sténání se k nim zezadu rychle blížilo. Jessie se zmocnilo náhlé nutkání se na ženu rozkřičet. Ale odolala mu, zčásti protože věděla, že by to k ničemu nevedlo, a zčásti proto, že by se uprostřed všeho toho dýmu nejspíš stejně jen rozkašlala. 

„Brendo,“ oslovila ji klidnějším a rozhodnějším tónem, než čekala. „Vy to zvládnete. Už jste tomu muži jednou uprchla, a to jste byla úplně sama. Teď sama nejste. Jsem tu s vámi já. A na konci toho žebříku čeká spolu s vaší rodinou banda policajtů, kteří vás ochrání. Jen se k nim musíte dostat. Vaše děti vás potřebují, Brendo. Až doteď jste projevila tolik síly. Vydržte pro ně silná ještě chviličku.“

„Jak?“ opáčila Brenda žalostně.

„Stačí, když posunete svoji pravou ruku a nohu dopředu a pak zopakujete to samé na levé straně.“

Brenda uposlechla.

„Výborně,“ pronesla Jessie povzbudivě. „Teď udělejte to samé ještě jednou. A ještě jednou. Jen tak dál. Už se blížíme. Už jsme skoro tam.“

Pravdou bylo, že se Brenda pohybovala neskutečně pomalu. Jessie se ale bála, že by ji cokoli jiného než pozitivní podpora přimělo znovu ztuhnout. Předstírala proto, že neslyší Settsovo hekání, přestože muž zjevně využil jejich prodlevy k tomu, aby výrazně snížil jejich náskok. Byl teď velice blízko. Jessie měla dokonce dojem, že cítí jeho pach, ačkoli nechápala, jak je to možné, když má nos plný kouře a popela a svého vlastního spáleného masa.

A pak byly na místě. Brenda už před ní neklečela, ale stála vzpřímeně a šplhala nahoru po krátkém žebříku. Jessie ji viděla jen od pasu dolů a prozatím jí nezbývalo než čekat. Nemohla jít dál, dokud Brenda nevyleze po žebříku. Slyšela, jak žena zabušila na cosi, co znělo jako kovový poklop.

„Pusťte nás ven,“ zaječela.

„Brendo,” zavolala na ni Jessie a ignorovala přitom nesrozumitelně mumlající hlas, který se jí ozýval necelé čtyři metry za zády. „Musí existovat nějaký způsob, jak ten poklop otevřít zevnitř. Není tam nějaké tlačítko nebo páka?“

Brendě vteřinku trvalo, než odpověděla.

„Je tu páka,“ zakřičela. „Zrovna za ni tahám.“

V příštím okamžiku se tunelem rozlehlo hlasité cvaknutí následované zasvištěním vzduchu, jak uzávěr povolil. Jessie nad sebou najednou uslyšela celou řadu zvuků – sirény, hlasy a ohlušující praskání, které předpokládala, že přichází z hořícího domu.

„Otevřela jsem ho,“ křikla dolů Brenda. „Lezu ven.“

„Pospěšte si prosím!“

A vzápětí nohy zmizely. Příčky žebříku byly volné. Jessie se vrhla dopředu a právě pouštěla pistoli, aby se chytila kovového zábradlí, když ucítila, jak ji za kotník popadla něčí ruka. Než jí došlo, co se děje, Setts se ji pokusil stáhnout zpátky do tunelu.

Nebýt toho, jak křečovitě se držela žebříku, podařilo by se mu ji přitáhnout až k sobě. Zvráceným, ochraptělým hlasem na ni zavrčel jediné slovo.

„Zúčtování.“

Zničehonic ucítila v levém lýtku ostrou bolest. Okamžitě pochopila, že ji bodl svým nožem. Ta bolest jí do vyčerpaného těla vyslala vlnu adrenalinu. Uchopila žebřík pevněji a prudce sebou trhla dopředu.

Silou tohoto pohybu se přisunula až do malé mezery u paty žebříku. Slyšela, jak jí někde blízko vypadla zbraň, ale netroufala si hádat kde. Překulila se na záda a zjistila, že Setts je hned za ní. Na čele měl velkou bouli, kterou nejspíš utržil poté, co se skácel k zemi, když ho střelila. Nicméně se zdálo, že je mu to jedno. Během několika sekund se vyškrábe z tunelu a bude u ní.

Oči jí zalétly do prostoru nad žebříkem. Za otevřeným poklopem viděla noční nebe. Brenda křičela pořád dokola slovo „tady“. Ale Jessie věděla, že k nim nikdo nestihne doběhnout dřív, než se na ni Setts vrhne. Bude to muset zvládnout sama.

Levou nohou, tou, ze které jí zezadu trčel nůž, se zapřela o zem, zatímco pravou pokrčila a kopla jí dopředu. Spodní částí chodidla tvrdě narazila do Settsova obličeje a udeřila ho přímo do nosu. Její výkop muže patrně nejen zranil, ale také zaskočil, protože ztratil rovnováhu a ztěžka dopadl na dno kovového tunelu.

Jessie se nezdržovala čekáním na to, co udělá dál. Popadla nejvyšší příčku žebříku, na kterou dosáhla, a vytáhla se do vzpřímené pozice. Pak se otočila a začala šplhat. Na zlomek vteřiny ji napadlo vrátit se pro svou zbraň, ale nakonec se rozhodla, že to nestojí za to.

Pravou nohu položila na další stupínek. Jenže když se odrážela z levé, projela jí lýtkem taková vlna agónie, že jí noha sjela dolů. Ztratila kvůli tomu rovnováhu a začala se řítit zpět do tunelu. Klesla však pouze o pár centimetrů, než ji za levé předloktí pevně chytila něčí ruka a zastavila její pád. Podívala se nahoru, kde přímo nad sebou spatřila Kat.

„Nepustím tě,“ ujistila ji kamarádka.

Než Jessie došlo, co se děje, stoupala vzhůru, až jí žebřík pod chodidly úplně zmizel. O moment později se ocitla na břiše na trávníku před domem Fergusonových. Sotva měla čas popadnout dech, uslyšela zespodu volat žalostný hlas.

„Pomoc!“

Zvedla se ze země, dopotácela se k poklopu a nahlédla dolů. U paty žebříku stál Joseph Setts. Z očividně zlomeného nosu se mu řinula krev. Jessie si všimla, že má krví nasáklé také kalhoty. Zdálo se, že za to může rána na pravém stehně, kam ho předtím nejspíš postřelila.

„Nemůžu vylézt,“ bědoval. „Pomozte mi prosím.“

„Nech ho být,“ dolehl k ní ze strany Katin hlas.

Jessie se na kamarádku podívala. Ta jí pohled vrátila s chladným přesvědčením. Brenda vedle nich ležela na zemi, příliš zničená, než aby se dokázala aspoň posadit. Za jejími zády k nim uháněl strážník Tanner.

„Opravdu toho chlapa na světě potřebujeme?“ pokračovala Kat. „I kdyby ho zavřeli na doživotí, tyhle ženy se budou nadosmrti bát, že se někdy dostane ven. Nech to tam, Jessie. Zavři ten poklop, než sem přijde ten policajt. Nech ho, ať se tam uškvaří.“

Jessie zmítalo pokušení. Ale než mu mohla podlehnout, ozvala se další masivní exploze, dvakrát tak velká jako ta první. Tvrdě ji to srazilo k zemi. Když opět vzhlédla, uviděla, že se dům Fergusonových definitivně zřítil. Stačila jí vteřina, aby pochopila, co to znamená.

Přiskočila zpět k poklopu.

„Podejte mi ruku,“ zakřičela na Settse. „Tím tunelem proběhne každou vteřinou masivní ohnivá koule.“

Setts zvedl paži a chytil ji za zápěstí, zatímco ona ho uchopila za levé předloktí. Zatáhla a v tom okamžiku postřehla, že se usmívá. Něco bylo špatně. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že muž schovává pravou ruku za zády.

Ale jestli jí jeho nůž stále vězel v noze, co tam mohl držet? Pak jí to došlo. Měl její pistoli.
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Všechno se to seběhlo najednou. Joseph Setts vytáhl zpoza zad ruku, v níž třímal její pistoli. Namířil ji na ni a ona viděla, jak se za ním tunel zbarvuje do oranžova. Ohnivá koule byla na cestě. Zatímco pouštěla jeho předloktí, podívala se Settsovi do očí a spatřila tam čiré šílenství.

Jeho výraz se nezměnil, ani když mu její zápěstí vyklouzlo ze sevření a on začal pozpátku padat do tunelu. Dál na ni hleděl s pomateným odhodláním. Dopadl na dno právě ve chvíli, kdy Jessie ucítila, jak někdo zvedá její tělo a odhazuje ho od ústí tunelu.

Sotva přistála na zemi, místo, kde ještě před okamžikem klečela, sežehly plameny a vystřelily pět metrů do vzduchu. Měla dojem, že zpod poklopu zaslechla výkřiky, ale nemohla si být jistá. Zhruba po deseti vteřinách plameny uhasly a vystřídal je hustý kouř, který se valil z tunelu, a zdálo se, že nebere konce. Do nosu jí vnikl také jakýsi pach: spálené maso.

Jessie se rozhlédla kolem. Vedle ní se na zemi váleli Kat a strážník Tanner, kteří ji patrně společnými silami vytrhli ze chřtánu jisté smrti. O malý kousek dál byla Brenda semknutá ve skupinovém objetí se svým manželem a dětmi. 

Na scénu již dorazila i hasičská auta a hasiči právě rozmotávali své hadice na trávníku, byť to vypadalo, že už to nemá moc smysl. Nedaleko parkovaly dvě sanitky. Přijíždělo sem několik policejních aut. Při pohledu na ně si Jessie na něco vzpomněla. Rychle vytáhla telefon a vytočila Ryanovo číslo. Zvedl to okamžitě.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

„Kde jsi?“ chtěla vědět.

„Jsem na cestě za tebou,“ odpověděl, překvapený její otázkou. „Jsi v pohodě, Jessie?“ 

„Budu, ale potřebuju, abys hned zavolal policistům, co střeží Jayne Castillovou. Setts mi prozradil, že u ní doma nastražil bombu. Myslím, že je časovaná. Všichni odtamtud musí neprodleně vypadnout.“

„Hned tam zavolám,“ slíbil a zavěsil, než stihla říct cokoli dalšího.

Zastrčila si telefon zpátky do kapsy a zhluboka si povzdechla. Chtěla si lehnout, ale nevěděla, jestli na to má vůbec energii.

„Jessie,“ oslovila ji Kat. „Nehýbej se, jo?“

„Proč?“

„Protože máš v noze zabodnutý nůž,“ vysvětlila. „Docela dost to krvácí.“

Jessie si všimla, že strážník Tanner mezitím odběhl za zdravotníkem z jedné sanitky a nyní ukazoval jejím směrem. Těsně za ním viděla v druhé sanitce na nosítkách strážníka Kendricka.

„Je Kendrick v pořádku?“ zajímala se.

„Stabilizovali ho,“ řekla Kat. „Tvářili se optimisticky. Věřím, že se zotaví. Teď se pojďme postarat o tebe.“

„Myslím, že si potřebuju lehnout,“ prohlásila Jessie, která měla najednou tak trochu pocit, že omdlí.

Kat se zašklebila.

„Nevím, jestli je to nejlepší nápad. Máš na zádech celkem ošklivé spáleniny. A taky bych řekla, že jsme během té první exploze, kdy jsme seděly v autě, obě utrpěly otřes mozku. Nejspíš by ses měla pokusit zůstat při vědomí.“

„Když o tom teď mluvíš,“ konstatovala Jessie, „tak mě opravdu štípou záda. A brní mě noha. A bolí mě hlava.“

„To mě nepřekvapuje,“ pronesla Kat konejšivě. „Už sem jdou zdravotníci. Ti se o to o všechno postarají a dají ti něco na bolest.“

Jessie se na svou kamarádku na vteřinu usmála, než ji bližší pohled na ránu na její hlavě přinutil k zamračení.

„Ať se podívají i na tvé čelo,“ nabádala ji. „Mám dojem, že tam máš možná sklo.“

„O mně se neboj,“ odbyla to Kat. „Je to jen další jizva na seznam.“

Jessie ji chtěla napomenout, že by to neměla brát tak ledabyle, ale nedokázala najít ta správná slova. Došlo jí, že místo bolesti najednou cítí hlavně jakousi vlhkou lepkavost. A pak se jí začalo střídavě zatmívat před očima. Poslední, co si pamatovala, byly dvě ruce, které se po ní natáhly, když padala dopředu.

 

*

 

Jessie viděla v dálce jasné světlo.

Musela několikrát zamrkat, než pochopila, že to světlo přichází z okna nemocničního pokoje. Pár minut zůstala v jinak potemnělé místnosti potichu ležet a snažila se zhodnotit svůj stav.

Věděla, že musí být pod vlivem nějakých dobrých léků proti bolesti, protože štípání v zádech i brnění v noze pociťovala jen mizivě. Obrátila oči k podnosu vedle postele a spatřila tam kelímek s brčkem. Pokusila se po něm natáhnout, ale vlastní paže jí připadala slabá a nemotorná. Právě se chystala zmáčknout přivolávací tlačítko, když se otevřely dveře a dovnitř nacouval kdosi v nemocniční uniformě a s vozíkem.

Navzdory lékům a značnému oslabení ji zachvátila náhlá vlna úzkosti. Neviděla tomu člověku do tváře, ale očividně se jednalo o muže s hustými černými vlasy. Prudce udeřila pěstí do přivolávacího tlačítka a on se ve stejném okamžiku otočil.

Ale Joseph Setts to nebyl. Muž před ní vypadal mnohem mladší a byl hispánského původu. Mile se na ni usmál.

„Zdá se, že jsme si to dokonale načasovali,“ poznamenal přátelsky. „Zavolala jste přesně ve chvíli, kdy jsem vám přinesl oběd. Já jsem Daniel, váš ošetřovatel. Hned dám panu doktorovi vědět, že jste vzhůru. Chcete s tou vodou pomoct?“

Jessie přikývla, protože promluvit zatím nedokázala. Daniel jí o kousek nadzdvihl postel a vzadu jí podepřel krk dalším polštářem, aby se mohla posadit narovno. Podal jí kelímek, ale i ten měla problémy udržet, a tak jí nakonec prostě přiložil brčko ke rtům. Jessie jím právě hltavě nasávala vodu, když dovnitř vešel doktor.

„Dobrý den, slečno Huntová,“ pozdravil ji. „Jsem doktor Bright. Vaši přátelé a kolegové umírají touhou vás vidět, ale já jsem je požádal, aby chviličku počkali, ať vám můžu v soukromí sdělit, jak na tom jste. Myslíte, že jste na to připravená?“

Jessie odlepila rty od brčka a podařilo se jí ze sebe vypravit ochraptělé „ano“.

„Dobře. Tak, úplně ve zkratce vám můžu oznámit, že budete v pořádku. Pokud to zkrátím trochu méně, tak jste utrpěla četná zranění. Na zádech a zadní straně nohou máte několik popálenin druhého stupně. Není třeba provádět transplantaci tkáně, nicméně příštích pár týdnů vás čeká spousta mastiček a obvazů.“

„Noha?“ zaskřehotala Jessie s námahou.

„Ach ano. Co se týká vašeho lýtka, měla jste štěstí. Nůž do něj nepronikl celých patnáct centimetrů a minul všechny důležité tepny. Sešili jsme vás a sval by se měl s trochou fyzioterapie zahojit hezky. I tak vás ale v důsledku toho a těch spálenin budou nějakou dobu sužovat bolesti, a proto jsem vám předepsal silné léky. Snažte se co nejvíce zůstávat doma, protože mohou lehce otupit vaše vnímání. Z těchto důvodů budete pár týdnů mimo službu, prvních několik dní tady v nemocnici, a poté doma. Pak, pokud se na to budete cítit, se můžete vrátit do práce – jenom ke stolu – což potrvá dalších několik týdnů. Následně váš stav znovu zhodnotíme. Jestli se budete cítit dobře, možná už vám dovolíme vrátit se do práce se vším všudy. Veškeré tyto informace jsem sdělil i vašemu kapitánovi, takže se ten proces prosím nepokoušejte uspěchat.“

Jessie přikývla, protože usoudila, že nemá cenu se hádat, když je při vědomí teprve pár minut. Doktor Bright pokračoval.

„Utržila jste také lehký otřes mozku, což vám může způsobit dlouhotrvající bolest hlavy, ačkoli to není zdaleka tak dramatické, jako u vaší kamarádky, která venku nervózně přešlapuje a čeká, až ji za vámi pustím.“

„Jak špatně na tom je?“ chtěla vědět Jessie.

„Nemohu vám svěřovat podrobnosti o jiném pacientovi. Jako její kamarádka byste na ni ale možná měla dát pozor. Je celkem tvrdohlavá a trvá na tom, že je v pořádku. Jenže ne vždy dokážeme sami nejlépe posoudit, jak nám je.“

Jessie přikývla na srozuměnou.

„Můžu je teď vidět?“ požádala.

„Ano. Ale ať je ta návštěva co nejkratší. Chápu, že máte co dohánět, jenže vy musíte především odpočívat.“

Pokynul jim, aby vstoupili. Dovnitř se nahrnuli Ryan, Kat a kapitán Decker, zatímco doktor Bright a Daniel vyšli ven. Kat měla kolem hlavy omotaný obvaz. Když viděla, jak Jessie vytřeštila oči, okamžitě jí na nevyslovenou otázku odpověděla.

„Neboj. Už jsem zažila mnohem horší.“

Jessie se rozhodla se v tom prozatím dál nešťourat.

„Kde je Hannah?“ zeptala se ustaraně.

„Je venku s doktorkou Lemmonovou a s Garlandem,“ uklidňoval ji Ryan. „Poprosili jsme ji, aby počkala, ať tě můžeme nejdřív informovat. Předpokládali jsme, že budeš prahnout po novinkách.“

„To jste předpokládali správně,“ přitakala Jessie.

„Zaprvé, jak je tobě?“ chtěl vědět.

„Bude mi mnohem líp, až mi všechno povíš, Hernandezi,“ opáčila netrpělivě.

„Dobře,“ odpověděl. „Rád slyším, že je ti líp. Co chceš vědět první?“

„Je Jayne Castillová v pořádku?“

„Ano. Okamžitě jsme ji i s manželem vyvedli z domu. Přijeli pyrotechnici a zařízení vypátrali. Z odpočtu zbývalo sedm minut, když ho deaktivovali.“

Jessie vydechla úlevou.

„A co Setts?“ zajímala se.

„Ten je mrtvý,“ prohlásila Kat bez sebemenší lítosti. „Shořel na uhel. Když ho našli, pořád ještě svíral tvoji pistoli. Možná by sis měla zažádat o novou.“

„O to se postaráme, až přijde čas,“ slíbil Decker. „Teď byste to měla brát s klidem.“

„Jak dlouho už to tady beru s klidem?“ vyptávala se Jessie.

„Teprve od včerejší noci,“ informoval ji Decker. „Jste tu asi dvanáct hodin.“

Jessie zasáhlo náhlé uvědomění.

„Vím, kdo se mi pokouší zničit život,“ řekla zničehonic. „Musíte ihned kontaktovat Dolana a povědět mu, že to udělal Kyle.“

Decker jí věnoval podivný pohled, který si nedokázala vysvětlit.

„Tvrdíte, že za všemi těmi incidenty z posledních dnů stál váš bývalý manžel, Kyle Voss?“

„Ano. Došlo mi to včera večer, těsně před tou explozí. S Kat se nám povedlo poslechnout si nahrávku toho anonymního telefonátu na OVSS. Volající v něm prohlašoval, že mě slyšel, jak říkám Hannah, ať ‚se sebere‘. To spojení mi znělo povědomě. Nejdřív jsem si ho nemohla zařadit, ale později jsem si vzpomněla, že když jsem byla malá, ještě než máma zemřela, vždycky mi říkávala ‚seber se, nebo to zbabráš‘. Jediný člověk, kterému jsem se s tím kdy svěřila, byl Kyle.“

Decker, Kat i Ryan si navzájem vyměnili znepokojené pohledy. Jessie cítila, že jí nevěří, a tak pokračovala.

„To není všechno. Camille z technického oddělení úspěšně vystopovala mobil, ze kterého ten telefonát přišel. Někdo ho ukradl ze zásilky pocházející z Monterrey v Mexiku. Zároveň potvrdila, že moje sociální sítě hacknuli z IP adresy, která také pocházela z Monterrey. Ten gang, co se s ním Kyle spřáhl ve vězení, je spojený s Monzonovým drogovým kartelem, a ten sídlí v Monterrey. Přece si nemyslíte, že je to všechno náhoda.“

„Nemyslíme,“ ujistil ji Ryan.

„Tak proč ty vaše překvapené výrazy?“

„Nejsme překvapení,“ pronesla Kat opatrně. „To jen, že pro tebe máme špatné zprávy.“

„Co?“

Všichni se na sebe nervózně podívali. Nakonec jí odpověděl kapitán Decker.

„Kyle Voss byl před hodinou propuštěn z vězení.“
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Jessie z toho šla hlava kolem. 

Při představě, že ten muž, který se ji pokusil zavraždit, manžel, vedle kterého roky spávala, aniž by měla ponětí, že se z něj stává sociopatický zabiják, nyní chodil po svobodě, se jí zmocnil pocit, jako by se propadala do matrace. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že Decker stále mluví. 

„Agent Dolan nás na to upozornil, než k tomu došlo. Snažil se vám dovolat, ale nevěděl, že jste tady.“

„Jste si tím jistí?“ přesvědčovala se Jessie, ačkoli věděla, že je to pravda.

„Jo,“ přisvědčil Ryan. „Stalo se to přesně tak, jak předpovídal. Žalobce se oficiálně přiznal k pochybení, konkrétně k zadržování důkazů. Dolan věří, že Monzonovi vyhrožovali jeho rodině, ale nemůže to dokázat. Tak či tak, soudce rozsudek zamítl. Byl vzteky bez sebe, dokonce se Vossovi jménem soudu omluvil. Popřál mu vše nejlepší a vesele ho poslal do světa.“

„Vůbec mu to nepřipadalo podezřelé?“ zajímala se Jessie.

„Byť je to podezřelé, tak ne,“ ozvala se Kat. „Ten tvůj klučina to na ně taky pěkně zahrál. Patrně se v soudní síni choval jako úplný svatoušek. Tvrdil, že to pro něj bude šance obrátit nový list a očistit své jméno. Poté uspořádal na schodech před soudní budovou tiskovou konferenci, při které slíbil, že daruje polovinu svých peněz různým charitám podporujícím projekty na prokázání neviny po celé zemi. Média kolem něj jen skákala. Stal se z něj po všech stránkách slavný případ.“

„Není to zase tak hrozné,“ poznamenal Decker. „Dolan mi říkal, že FBI bude Vosse bedlivě sledovat. I když nemůžou dokázat, že kartel žalobci vyhrožoval, vědí, že to Monzonovi udělali. A tihle lidé nemají ve zvyku jen tak bez důvodu pomáhat jakémusi cizímu chlápkovi. Vědí, že než váš bývalý manžel skončil ve vězení, zastával významnou pozici ve firmě zabývající se správou majetku. Budou očekávat, že se jim nějak odplatí, možná tím, že pro ně bude prát peníze.“

Jessie si tu teorii chvíli převracela v hlavě a teprve pak odpověděla.



„Ať po něm chtějí cokoli, je příliš chytrý, než aby se nechal chytit. Ví, že ho sledují jako ostříži. Nedopustí se žádné chybičky, stejně jako se jí nedopustil, když na mě šil všechny tyhle podrazy.“

„Co tím myslíš?“ nechápala Kat. „Vždyť my víme, že to udělal on.“

„To jo. Jenže to nemáme jak dokázat,“ připomněla jí Jessie. „Navedl toho anonymního volajícího, ať řekne ‚seber se‘, aby mi dal najevo, že je to on. Ale já s tím nemůžu nic dělat. Není to zas až tak neobvyklý výraz. Kromě toho jsme o něm věděli jen já, moje máma a on. A co se týká kartelu, teď když zabili informátora FBI, nelze s nimi Kylea nijak definitivně spojit.“

„Musí přece existovat nějaké záznamy, kde se spolu bratříčkují na vězeňském dvoře nebo tak něco,“ namítla Kat.

„Jsem si jistá, že existují,“ souhlasila Jessie. „Jenže k tomu, abychom ho mohli z něčeho usvědčit, stačit nebudou. A poté, co se stalo s tím posledním žalobcem, se laťka pro další předvolání Kylea zvedne hodně vysoko. Škoda, že ten informátor neměl štěnici. Kdyby soudce slyšel, jak Kyle vykládá svým kámošům, že by mě rád vykuchal a okoupal se v mé teplé krvi, možná by to dopadlo jinak.“

„Takže mu to prostě projde?“ zeptala se Kat nevěřícně.



„Prozatím,“ připustila Jessie.

„Aspoň víme, že to nebyl seržant Costabile, kdo si s tebou zahrával,“ prohlásil Ryan ve snaze najít na situaci něco pozitivního.

„To je pravda,“ přidal se k němu kapitán Decker. „Nicméně přesně takový typ zákeřností by se od něj dal čekat. A když teď zjistil, jak dobře to funguje a jak jste zranitelná, nedivil bych se, kdyby se pokusil si taky přihřát polívčičku.“



„Uvědomujete si, že se právě probrala po těsném střetu se smrtí,“ pokárala ho Kat nesouhlasně. „Možná byste ji nemusel zahrnout všemi nepříjemnými detaily najednou.“

„Nemělo to být nepříjemné,“ bránil se Decker. „Chtěl jsem dodat, že přesně z toho důvodu teď ve vězení důsledně monitorujeme všechny jeho komunikace. Jestli si něco zkusí, ihned se o tom dozvíme.“

„Díky, kapitáne,“ řekla Jessie a snažila se znít pozitivně, přestože se tak ve skutečnosti necítila.

„Mám pro vás i další příznivé zprávy,“ pokračoval Decker s nevídaným elánem.

„Jaké?“ vyzvídala Jessie, která byla ráda za každou maličkost.

„Vzhledem k tomu, co Camille zjistila o tom anonymním telefonátu a hacknutých příspěvcích, se už o práci nemusíte bát a to vyšetřování z OVSS by mělo také vyplynout do ztracena.“

„Jste si jistý?“ naléhala na něj Jessie. „Už jsem zmeškala svoji schůzku ohledně Hannah.“

„Bylas v bezvědomí,“ podotkla Kat. „Myslím, že ti to tentokrát prominou.“

„Pustím se do toho hned, jak odsud odejdu,“ slíbil. „To, že jsme to vyvrátili, samozřejmě neznamená, že tomu všichni uvěří. Pořád se najdou tací, co budou přesvědčení, že se jedná o konspiraci, která vás má ochránit před tím, čeho jste se podle nich dopustila. Ale tito lidé o tom alespoň prozatím nerozhodují.“

„Pro mě je teď každá dobrá zpráva dobrá,“ ujistila ho Jessie.

„V tom případě mám pro tebe další,“ oznámila jí Kat. „Tvoje nejlepší kámoška je zase v cajku.“

„Cože?“ nechápala.

„Andy Robinsonová, tvoje spřízněná duše,“ popichovala ji. „Před pár hodinami se probudila.“

„Proč jsou to dobré zprávy?“ vyptávala se Jessie.



„Vím, že ses kvůli tomu cítila trochu provinile,“ vysvětlovala Kat. „Jako kdyby ji tvůj video hovor dohnal k tomu, co udělala. Ale zdá se, že bude v pořádku, přinejmenším po tělesné stránce.“

„A to má znamenat co?“ chtěla vědět Jessie.

Kat vrhla pohled na Deckera, kterému opět připadla úloha posla špatných zpráv.

„Pokud tomu správně rozumím, první, na co se po probuzení zeptala, bylo, zda jste dostala její vzkaz.“

„Ty rány snad neberou konce,“ potřásla Jessie nevěřícně hlavou.

„Víš co?“ ozval se Ryan. „Podle mě si zasloužíš nějaké opravdu dobré zprávy.“

„Bojím se zeptat,“ přiznala Jessie.

„Myslím, že tohle tě potěší. Venku totiž čeká někdo, kdo by tě moc rád viděl. Můžu ji pustit dovnitř?“

Jessie přikývla. Ryan přešel ke dveřím a mávl na kohosi rukou, ať jde dál. O vteřinu později strčila dovnitř hlavu Hannah.

„Raději vás nechám všechny na chvíli o samotě,“ pronesl Decker a zamířil ke dveřím.

Když odešel, Hannah vstoupila dovnitř a po tváři se jí rozlil nesmělý úsměv. Před sebou držela malý plech zakrytý alobalem.

„Co to tam máš?“ vyzvídala Jessie.

„Napadlo mě, že budeš mít chuť na něco lepšího, než je želatina z nemocnice,“ konstatovala a sundala alobal, pod kterým se skrývaly brusinkovopomerančové šátečky.

„To tě napadlo správně,“ přitakala Jessie. „Možná budu muset chvilku počkat a sníst je, až mě při polykání vody nebude pálit v krku. Ale pak se po nich jen zapráší.“

Hannah odložila plech stranou a zadívala se na svou sestru navlhlýma očima.

„Jak ti je?“ hlesla tiše.

„Líp, když jsi teď tady.“

„Můžu tě obejmout?“ zeptala se Hannah nejistě.

„Možná mi dej zatím radši pusu na tvář,“ navrhla Jessie. „Všechno ostatní tak nějak bolí.“

Hannah se k ní naklonila a zlehka se svými rty dotkla sestřiny tváře. Pak o krok ustoupila a setřela si osamělou slzu.

„Chtěla jsem ti poděkovat,“ řekla Jessie.

„Za co?“

„Za ten tvůj nápad s právním asistentem,“ vysvětlila. „Ten chlap, po kterém jsme šli, opravdu byl právní asistent. Kdybys to nezmínila, nikdy bychom nepřišli na to, kdo to je.“

„Ráda jsem pomohla,“ odvětila Hannah. „Výplatu mi můžeš poslat na… znáš moji adresu.“

„Uvidíme,“ prohlásila Jessie. „Slyšela jsem, že jsou teď v módě sluchátka AirPods.“

Hannah se usmála, ale pořád působila zamlkle.

„Co se děje?“

„Co to vyšetřování?“ připomněla jí Hannah. „Vím, že ti ten dnešní výslech odpustí, když jsi v nemocnici a tak dál, ale dřív nebo později si tě pozvou znovu.“

„Možná ne,“ opáčila Jessie. „Nechci ti dělat velké naděje. Ale myslíme si, že můžeme dokázat, že ten anonymní telefonát byl podvrh. Kapitán Decker už na tom pracuje.“

Hannin úsměv se o poznání rozšířil.

„To jsem ráda,“ odtušila. „Celkem se mi líbí nenávidět naše spolubydlení.“

Jessie se předklonila, jak nejdál to dokázala, a Hannah se k ní naklonila z druhé strany.



„Nikomu to neprozradím,“ zašeptala Jessie nahlas.

V té chvíli se nedokázala ubránit myšlence, zda nejsou všechny její obavy o Hannině nedostatku empatie pouhá paranoia. Dívka před ní vypadala sice pošramocená, ale zároveň plná naděje. Nevypadala jako budoucí sériový vrah. A přesto v Jessie k její nelibosti stále přežívalo zrnko pochybností.

Zavládlo dlouhé ticho přerušované jen občasným posmrkováním. Nakonec ho prolomila Kat.

„Říkala jsem si, že se půjdu mrknout, co tu mají v automatu. Jde někdo se mnou?“

„Já,“ přihlásila se Hannah a hřbetem ruky si otřela tvář.

„Já tu ještě minutku zůstanu,“ prohlásil Ryan. „Pak tě nechám odpočívat. Nevadí?“

Jessie zavrtěla hlavou a Kat s Hannah zamířily ke dveřím. Ještě než odešly, Kat se naposledy otočila.

„Díky, žes při mně stála, i když šlo do tuhého, Jessie,“ pronesla procítěně.

„To samé platí pro tebe,“ odpověděla Jessie tiše. 

 Když zmizely, Ryan se posadil na kraj postele.

„Ahoj,“ řekl.

„Ahoj.“

„Tak mě napadlo,“ začal, „že budeš během svého zotavování potřebovat, aby se o tebe někdo staral a krmil tě, viď?“

„Přesně to tvrdil doktor.“

„Říkal jsem si, že kdybychom bydleli spolu, možná by se to tím celé trochu zjednodušilo.“

Jessie na něj zůstala oněměle zírat.

„Aby bylo jasno,“ dodal, „to jsem ti chtěl svým zábavným a zaobaleným způsobem říct, aby ses ke mně nastěhovala.“

„Přišlo mi to dost jasné,“ ujistila ho.

„Tak co myslíš?“ zeptal se s nervózně svraštělým obočím.

„Je to docela velký krok, Hernandezi. Opravdu jsi na něj připravený?“

Zadíval se jí do očí.

„No, miluju tě a chci s tebou trávit co nejvíc času. Takže jo, řekl bych, že jsem.“

Jessie na něj dlouho hleděla, aniž by promluvila.

„Teď mě trochu napínáš,“ poznamenal nakonec.

„Taky tě miluju,“ řekla. „Ale…“

„A jéje.“

„Ale mám dvě podmínky. Zaprvé, by ses musel ty nastěhovat ke mně. Bydlím blíž k práci a Hannah už je na příští rok zapsaná na dobrou školu.“

„To je tak romantické,“ podotkl Ryan sarkasticky.

„A zadruhé,“ pokračovala Jessie, „bych se musela zeptat Hannah, jestli jí to nevadí. Momentálně je mojí nejvyšší prioritou ona.“

„To chápu,“ prohlásil. „Proto jsem se jí už taky zeptal, jestli by s tím neměla problém.“

„Tos udělal? A co říkala?“

„Říkala, že pokud se nějak domluvíme na těch AirPodech, přežije to.“

„Vážně?“ užasla Jessie.

„Ne, vážně ne,“ odpověděl a zazubil se. „Říkala, že chce, abys byla šťastná, a jestli takhle budeš, tak je pro.“

Jessie se usmála.

„V tom případě je to asi ano,“ konstatovala.

„Asi jo,“ souhlasil a naklonil se k ní, aby ji dlouze, něžně políbil.

Vyrušil je Daniel, který dovnitř vrazil s obrovskou kyticí v ruce.

„Aj,“ zajíkl se a zrudl v obličeji. „Moc se omlouvám. Měl jsem zaklepat, ale hrozně jsem se těšil, až vám ty kytky předám. Právě přišly. Mám vám je dát na stolek?“

„Proč ne,“ přitakala Jessie. „Od koho jsou?“

Daniel se chvíli přehraboval mezi květinami, dokud odtamtud nevytáhl malou obálku. Tvář se mu rozzářila nadšeným úsměvem.

„Píše se tu ‚Pro Jessie od anonyma‘.“

Navzdory tomu, že jí tělem kolovaly léky proti bolesti, pocítila náhlé bodnutí v břiše. Podívala se na Ryana, který se rázem zatvářil znepokojeně.

„Můžu se podívat?“ požádala s vážným výrazem.

Daniel jí přání přinesl, očividně zmatený její reakcí. Otevřela obálku a přečetla si vzkaz na přáníčku. Byl velice stručný.

„Seber se. Těším se, až tě uvidím. Brzy.“
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DOKONALÝ SOUSED

Psychologicky thriller s Jessie Huntovou – kniha devátá

 

„Mistrovské dílo mezi thrillery a záhadami. Blake Pierce odvedl vynikající práci a vytvořil postavy po psychologické stránce tak dobře popsané, že máte dojem, jako byste se ocitli v jejich hlavě, cítili jejich strach a oslavovali jejich úspěchy. Jedná se o knihu plnou zvratů, která vás nenechá spát, dokud ji nedočtete do poslední stránky.“

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Navždy pryč) 

 

DOKONALÝ SOUSED je devátá kniha v nové sérii psychologických thrillerů od jednoho z nejprodávanějších autorů, Blakea Pierce, která začíná Dokonalou manželkou, románem (volně ke stažení), jenž se umístil na prvním místě mezi bestsellery a má téměř 500 pětihvězdičkových hodnocení. 

 

V exkluzivní a zámožné čtvrti na Manhattan Beach se do jednoho luxusního domu nastěhuje nový soused – kterého zanedlouho najdou mrtvého. Případ přivede Jessie do dalšího bohatého pobřežního města, čímž v ní vyvolá nepříjemné vzpomínky na její manželství a přinutí ji postavit se svým vlastním démonům – to vše, zatímco se snaží odhalit lži, které toto zdánlivě dokonalé městečko ukrývá.

 

Souvisela ta vražda nějak s exkluzivním večírkem pro elitu? 

 

Nebo zde sehrál roli mnohem podlejší motiv?

 

Aby toho nebylo málo, Jessiina manžela propustili z vězení – a on pro ni znovu představuje potenciální hrozbu.

 

Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem. DOKONALÝ SOUSED je devátou knihou v nové strhující sérii, která Vás přinutí otáčet stránky dlouho do noci.
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DOKONALÝ SOUSED

Psychologicky thriller s Jessie Huntovou – kniha devátá

 






 

Blake Pierce

 

Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).

 

Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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